gen y 


„„Apărarea Berlinului a fost făcută 
praf şi pulbere. In cursul interogutoru- 
lui, care a avut loc după război 
deciara : 

— La 29 aprilie, era clar că Berlinul 
va cădea dacă nu vor fi transferate 
toate trupele de pe Elba împotriva 
ofensivei ruşilor. A avut loc o confe- 
rință a lui Hitler cu Goebbels, cu Jodl 
şi cu mine. In cursul ei s-a hotărit ca 
armata a 12-a să lase împotriva ame- 
ricanilor ariergărzi slabe şi să înain- 
teze împotriva trupelor rusești care 
ocupau Berlinul. 

Generalul Weidling, 
garnizoanei Berlinului, 
gatoriu : 

— La 25 aprilie Hitler mi-a declarat : 
„Situaţia trebuie să se îmbunătățească. 
Armata a.9-a se ta apropia de Berlin 
si, împreună cu armata. a 12-a, va da 
o lovitură inamicului. Această lovitură 
îndreptată spre frontul sudic 
rusesc. Dinspre nord armatele lui Stei- 
ner vor lovi aripa. nordică“. 

Toate aceste planuri, erau rodul fan- 
teziei lui Hitler şi a celor din jurul 
lui, care pierduseră capacitatea de a 


comandantul 
arăta la intero- 


Keitel 


mai gîndi. La 23 aprilie, Keitel a ple- 
cat de la Berlin spre statul major al 
armatei a 12-a, avînd sarcina să reali- 


zeze joncțiunea acestuia cu armata a 


suportase suferințe imense .一 


9-a. A doua zi, pur si simplu ms a mai 
putut să se întoarcă în oraș. Armatele 
sovietice dădeau lovituri zdrobitoare 
ambelor armate. 

Și astfel trupele noastre au pătruns 
în Berlin... 

La 3 mai, 
Reichstagul si 


dimineața, am vizitat 
locurile de luptă din 
această regiune. Fiecare pas, fiecare 
bucată de pămînt, fiecare piatră îți 
aminteau de lupta pe viață si ve 
moarte care avusese loc în apropierea 
cancelariei Reichului și a Reichstagu- 
lui. Condiţiile de luptă în Reichstag 
erau foarte grele si complicate. Ele au 
cerut din partea militarilor nu numai 
eroism, dar şi un perfect simţ de orien- 
tare... 

„„Se realizase, astfel, cel mai impor- 
tant lucru, pentru care poporul nostru 
distru- 
gerea- totală a Germaniei fasciste, 
triumful. cauzei noastre juste. 


În ajunul operaţiunii „Overlord, ge» 


neralul ` Eisenhower intretinindu-se 
cu un grup de parașutiști care ur: 
- mează să participe la debarcarea în 
Normandia 


D. EISENHOWER 
OPE RA- 


-TIUNEA 


Sec 


În iunie 1942 am primit ordinul sá 
plec în Anglia,. cu misiunea de a in- 
cepe pregătirea participări: Statelor 
Unite la un atac peste Canalul Minecii, 
împotriva. fortăreței . europene. Faptul 
fusese convenit între guvernele ameri- 
can şi englez, în aprilie, şi urma să 
constituie principalul- efort al aliaţilor 
pentru infringerea Germaniei. Planul 


Overlord fusese elaborat încă din acea. ` 
de campania, 


perioadă. Fiind reţinut 


din Mediterana, nu am ştiut însă prea 


“multe - „despre el. lar în decembrie, şefii . 


de stat” major m-au informat că am fost 
numit, comandant . suprem al EE 
expediționar aliat. ? j 
la 1944, operaţiunile pregătitoare în 
vederea - asaltului 


erau' aproape termi- . 


` aminarea operaţiunii 


nate. Ele vizau in mod special aviația 
şi marina, cuprinzind, in mod special, 
în afara operaţiunilor forțelor . tactice 
aeriene, bombardamentul strategic asu- 
pra Germaniei şi manevre in Canalul 
Minecii, menite să asigure dntrenamen- 
tul forțelor de asalt. O condiţie indis- 
pensabilă a succesului în Normandia 
consta în asigurarea unei suficiente su- 
prematii aeriene, pentru a permite pre- 
gătirile în Anglia şi apoi capul de pod 
al forţelor noastre de aprovizionare. si 
invazie. : : 

In iunie 1944 s-au înregistrat vintu- 


“rile cele mai violente şi marea cea mai 


agitată care se cunoscuseră de două 
decenii în Canalul Minecii în această 
perioadă a anului. Începînd de la 1'iu- 
nie, comandanții aflați în subordinea 
mea se intilneau zilnic cu mine pentru 
a revedea ansamblul pregătirilor: pe ul- 
timul moment şi pentru a recepționa 
buletinele meteorologice pe care tre- 
buia sá ne sprijinim - ultima noastră 
decizie privitoare la declanşărea, asal- 
tului.. 

Ziua Z a fost fixată în mod provizo- 
riu pentru 5 iunie, dar previziunile me- 
tedrologice pe care le-am obținut “la 3 
iunie erau atît de nefavorabile încît în 
cursul. ` reuniunii statului nostru ma- 
jor din dimineaţa de 4 iunie am _hotárit 
cu cel puțin 24 
de ore. În momentul respectiv, o parte 
din trupele de asalt americane -se aflau 
deja în apele Canalului Minecii, dar ma- 
rea era atit de violentă încit au trebuit 


să se întoarcă din drum şi să - Caute un ` 


adăpost. 

Mă aflam în fața unei dileme. Sau să 
accept riscul ùnui asalt pe timp prost, 
sau să amîn operațiunea cu cîteva sdp- 
támini, pentru a astepta ca marea si 
luna sá fie cit mai favorabile invaziei. 
Dar o asemenea aminare putea fi de- 
zastruoasă pentru ` moralul trupelor 
noastre, * nemaivorbind 
pierdeam avantajul surprizei tactice. Şi ` 


“astfel,-la 5 iunie, la 4 dimineața, am 


hotărit definitiv şi irevocabil : invada- 
rea Franței va avea loc a doua zi. 


¿In timp ce trupele noastre de asalt . 


se legănau pe apele sumbre ale Cana- 
lului Minecii: în direcția Franţei, bom- 


"„bardierele de noapte, care trebuiau sá 


_preceadă sosirea noastră, 


treceau dea- 


supra , navelor.. Putin după miezul 
nopții, bombardamentul a început, si 
„— pînă în zori — 1136 de aparate din 


gr upul. de ‘bombardiere britanice arun- 


de faptul că. 


D 


caseră 5853 de tone de bombe asupra a 
10 baterii de coastă, bine alese, între 
Cherbourg si Le Hâvre. Dimineaţa, 
bombardierele armatei a VIIl-a aeriene 
americane au reînceput  bombarda- 
mentele. 

In momentul în care bombardierele 
de noapte Zei  terminaseră treaba, ar- 
mata aliată aborda. coasta franceză. 
Traversarea îmbrăcase — potrivit ra- 
portului amiralului Ramsay — aparența 
unui fapt ireal. demonstrind că inami- 
cul nici nu bănuia ce-l aşteaptă. N-a 
fost întîlnit în cale nici un submarin, 
vremea rea a reținut în porturi vasele 
inamice. sistemul radar german a fost 
răsturnat de atacul nostru aerian şi de 
contramăsurile noastre. Nici un avion 
de recunoaştere nu şi-a făcut apariția. 
De-abia după ce flota de escortă s-a 
plasat pe pozițiile necesare, a început 
bombardamentul apărării de coastă al 
germanilor. Dar şi atunci — improvizat, 
deoarece germanii nu erau pregătiţi; 
iar bombardamentul, în consecință, s-a 
dovedit ineficient. Am obținut, prin ur- 
mare, un grad de surpriză tactică la 
care nu speraserăm vreodată că vom 


ajunge. Planul naval s-a. desfăşurat a- 


proape în întregime conform prevede- 
rilor, iar datorită pagubelor provocate 
mijloacelor de comunicație de către 
comandamentul aliat, inamicul s-a aflat 
într-o ignoranță totală asupra importan- 
fei şi sensului debarcării trupelor aero- 
purtate efectuate in. acel moment. El 
se mai întreba dacă are dela face cu 
invázia propriu-zisă, sau pur. şi simpiu 
cu o lovitură de mare anvergură. Si a- 
ceasta, în timp ce primul nostru va! de 
asalt  pătrunsese de-a lungul coastei 
pentru a cunoaște adevărul asupra fai- 
mosului zid al Atlanticului. 

În pofida multor complicaţii. debar- 
carea-a avut loc si în toate sectoarele, 
cu excepția unuia, au fost creme capete 
de ipod. lar cu patru. ore 
inainte ca primele trupe venite pe ca- 


lea apei să pună piciorul pe pămintul 


Franţei, grupurile de transport aerian 
au început să lanseze trupele de asalt 
aeropurtate pe fiecare din flancurile 
zonei de invāzie.- 

La această operafiune, 
mai, vaste cunoscute mind 


una din cele 


transport american, si 733 de avioane 
engleze. Am avut dovada surprizei ina- 
micului în fața- asaltului nostru, atunci 
cînd ne-a căzut în mînă registrul tele- 
fonic al Cartierului- general al armatei 
a Vll-a germane. Deşi la 20 iunie ma- 
reşalul von Rundstedt afirma că ger- 
manii n-au fost, surprinşi, acest -docu- 
ment prezenta o variantă total diferită. 


- În “următoarele cinci zile trupele noas-- 


tre s-au. străduit 'să-şi reunească cape- 


“tele de pod şi să for meze 0: zonă con- 


tinud. Debarcarea în Franţa, reuşise... 


B. MONTGOMERY 


„TREC EREA 
RINULUI 


„Planul meu consta, 
traversarea Rinului pe un front de 
“două armate, între Rheinberg: şi Rees, 
folosind armata a IX-a în dreapta si 


armata a Il- -a britanică în stinga. Obiec- ` 


tivul initial era - importantul nod de 
comunicatii Wesel, 


-şi jumvitate ` 


atunci, -au ` 
participat 1669 de avioane, din grupul dé. 


ía: -esentá,. in - 


Aveam intenția să 


Feldmaresalul Montgomery (dreapta) 
in timpul unui scurt popas dupá 
trecerea Rinului 


extind capul de pod suficient spre sud 


pentru a proteja Wesel-ul împotriva 
unei acțiuni a inamicului, şi spre nord, 
pentru a cuceri podurile de la Emme- 
rich. Am fixat pentru 24 martie data 
operaţiunii. Dar bătălia pentru Rhena- 
ria nu s-a terminat înainte de 10 
martie, astfel incit timpul disponibil 
pentru a pregáti asaltul impotriva celui 
mai mare obstacol fluvial din Europa 
occidentalá a fost foarte scurt. Factorul 
cel mai important era urmărirea ina- 
micului cît mai rapid cu putință. 

Lăţimea Rinului, pe frontul nostru, 
era de 400—500 de metri, dar suscepti- 
bilă să crească primăvara pină la 700— 
1200 de metri. Debitul fluviului era 
controlat de numeroase diguri, din care 
cele mai mari aveau circa 20 de metri 
la bază şi 3—5 metri înălțime, consti- 
tuind un obstacol formidabil. Atacul a 
început în noaptea de 23 martie şi în 
ziua următoare 4 divizii de asalt ca 
si o brigadă de commando au reuşit 
primele lor traversări între Rheinberg 
şi Rees. Punctul nevralgic era centrul 
important de comunicații Wesel; el u 
fost cucerit de brigada de commando 
după un atac aerian intens al forma- 
tiunilor de bombardament. În dimi- 
neata de 24, corpul 18 aeropurtat 
american, ca si divizia VI aeropurtată 
au aterizat pe malul răsăritean al 
Rinului, ráminind în limitele de tra- 
gere ale tunurilor noastre situate: pe 
celălalt mal. 

Pe flancui nordic, reacţia inamică a 
fost la început foarte violentă în locul 
unde cele trei divizii paraşutate fuseseră 
concentrate. Dar, posibilităţile de ma- 
nevră ale inamicului erau foarte ilimi- 
tate, din cauza programului masiv. de 
bombardament început cu citeva zile 
inaintea asaltului. Trupele aeropurtate 
au exploatat avantajul rezultind din 
imposibilitatea în care se afla inami- 
cul de a declanşa o controfensivá ; 
aceste trupe au stabilit contactul cu 
unităţile care traversaseră fluviul; pe 
de altă parte, s-a realizat într-un răs- 
timp foarte rapid joncțiunea capetelor 
de pod britanic si american. 

„In patru zile punctul nostru de 
atac era stabilit și la 28 martie a 
inceput înaintarea spre Elba. Inamicul 
a căutat să reunească cu disperare tot 
ce-i mai rămăsese din forţele sale pen- 
tru a se opune înaintării noastre. Cen- 
trul rezistenței era plasat pe canalul 
Ems-Dortmund. S-au desfăşurat lupte 
violente. Operațiunile ulterioare ale 
grupului 21 de armată se pot compara 
cu cele din nord-estul Franței. Liniile 
de comunicații germane, orientate de 
la est spre vest si dirijate spre coastă, 
au fost tăiate una după alta. Corpul 8 


22 


al armatei a lla a traversat Wesel-ul, 
în apropiere de Minden, la 5 aprilie. 
Citeva. zile mai tirziu, corpul 12 l-a 
traversat înspre nord. Acest corp de 
armată şi-a croit drum de-a lungul 
malului răsăritean pentru a ajunge în 
cele din urmă în apropierea Hambur- 
gului. Mişcarea largă de încercuire l-a 
derutat pe inamic şi Bremenul a fost 
izolat. La sfirşitul lunii, Bremenul a 
capitulat. 

.La 3 mai, Dönitz a trimis plenipo- 
tentiari la cartierul meu general, care 
se afla în acel moment în landul Lu- 
neburg. Delegaţia germană era condusă 
de  general-amiralul von Friedeburg, 
comandantul suprem al marinei ger- 
mane. Mi-am dat seama foarte repede 
că ei, de fapt, nu veniseră să nego- 


cieze capitularea necondiționată a tru- 
pelor de sub comanda lor şi le-am de- 
clarat imediat, cu toată claritatea, că nu 
am deloc intenţia să negociez vreun alt 
subiect. Totuşi, am profitat de ocazie 
pentru a-i arăta lui von Friedeburg o 
hartă asupra situaţiei existente despre 
care, se pare, că nu era în cunoştinţă 
de cauză. Aceasta a avut darul să-l 
convingă asupra situației disperate a 
germanilor. El s-a întors pentru a se 
consulta cu Dönitz asupra capitulării 
necondiționate a tuturor forțelor teres- 
tre aeriene si navale, care se opuneau 
grupului 21 de armată. În seara de 
4 mai, von Friedeburg avea să revină 
la cartierul meu general şi să semneze 
capitularea necondiționată a acestor 
forţe. 


a e m m a AAA a e me 


August 1944. Generalul de Gaulle 
trecînd în revistă trupele franceze 
care au luat parte la eliberarea Pa- 
risului 


Charles de GAULLE 


ACȚIUNEA 
GIRONDE 


Pătrunderea în inima Germaniei a 80 
de divizii americane, britanice, fran- 
ceze, canadiene, poloneze, sprijinite de 
12000 de avioane, aprovizionate de 
convoaie totalizind 25 de milioane de 
tone şi navigind pe mări dominate de 
1000 de nave de luptă, nu mai puteau 
lăsa stăpinilor Reichului nici cea mai 
mică iluzie că vor putea evita catas- 
trofa. Cu atît mai mult, cu cit la ince- 
putul lui aprilie, ruşii  înaintîind fără 
oprire traversaserá Oderul de la un cap 
la altul, ameninfind Berlinul şi apro- 
piindu-se de Viena. A prelungi ostilită- 
tile însemna, pentru Hitler, a mări pier- 
derile, ruinele, suferințele poporului 
german, fără a avea drept compensație 
altceva decit satisfacerea pentru citeva 
săptămîni încă a unui orgoliu disperat. 
Și. totuşi, fiihrerul continua să ceară re- 
zistenta pînă la capăt... Pe cimpurile de 
luptă ale Rinului, Oderului, Dunării şi 
Po-ului, resturile armatei germane, 
disparate, incorporind pînă şi pe ultimii 
veterani, oameni neinstruiti, copii şi 
infirmi, continuau o luptă care n-avea 
aită ieşire decit moartea sau captivitatea. 

.Ne puteam întreba dacă nu cumva 
conducătorii nazişti căutau să prelun- 


gească lupta în reduta naturală pe care 
le-o ofereau Alpii bavarezi şi austrieci. 
Informațiile ne făceau să credem că ei 
îşi creaseră acolo aprovizionări masive. 
Unele mişcări de coloane păreau să 
indice că ei concentrau în interiorul, 
acestei fortărețe masa prizonierilor şi 
deportaților... Era de presupus că füh- 
rerul dorea să încerce aci o supremă 
manevră strategică şi politică. 

În timp ce armata 1 înainta în 
Germania alături de aliaţii noştri. alte 
forte franceze executau operațiuni au- 
tonome pe coasta atlantică. Era vorba 
de a pune capăt enclavelor în care dus- 
manul se retrăsese... Loviturile pe care 
le-am dat germanilor pe acest teatru 
de luptă aveau să se repercuteze asupra 
situației generale... Presupunind că Hi- 
tler ar fi continuat să lupte în munţii 
Bavariei şi Austriei, armata noastră ar 
fi trebuit să acționeze folosind toate 
mijloacele sale. De aceea, trebuiau li- 
chidate aceste pungi supărătoare. Ori- 
cum, n-aş fi admis ca unitățile germane 
să poată rámine intacte pînă la sfîrşit 
pe pământ francez... 

„În primele zile ale lunii aprilie, for- 
tele destinate atacului erau pregătite 
pentru acesta. Generalul de Larminat 
şi-a firat ca prim obiectiv poziţiile 
dușmane la gurile Girondei. Pe malul 
drept, Royan şi împrejurimile sale, pe 
malul sting, capul Gravex, în larg 
insula Oléron formau împreună un 
sistem puternic şi bine susținut. Este 
adevărat că, înainte cu trei luni, bom- 
bardierele americane veniseră din 
proprie inițiativă pentru a arunca 
noaptea bombe asupra terenului. Dar 
această operațiune grăbită, demolind 
casele din Royan, lăsase aproape intac- 
te obiectivele militare. 15000 de ger- 
mani, comandāți de amiralul Micha- 
helles, sprijiniți de 200 de tunuri, ocu- 
pau zona. 

La 14 aprilie, trupele noastre au 
început asaltul. Generalul d'Anselme 
comanda atacul. El dispunea de divizia 
sa, a 23-a, de o mare parte din divi- 
zia a 2-a blindată si de elemente de în- 
tárire... In ziua de 18, după lupte grele, 
acest mare centru de rezistență instalat 
de inamic între Seudre şi Gironde, era 
în întregime în posesiunea noastră, in- 
clusiv reduta Coubre ..A fost pregătită 
debarcarea la Oléron şi, în ziua de 30, 
gruparea generalului Marchand, susti- 
nută de estadre, a pus piciorul în 
insulă. A doua zi, totul se terminase, 
dar nu fără ca adversarul să lupte pînă 
la capăt cu o energie extremă. Mii de 
germani au fost ucişi. 12000 au căzut 
prizonieri, printre care Michahelles. 
Operaţiunea Gironde a fost o reuşită 
franceză... 


sea Pa A A TT E 


COSA NOSTRA ȘI 
„OFENSIVA DE PRIMAVARA“ 


Autorităţile tederale din S.U.A. au 
intreprins o așa-numită „ofensivă de 
primăvară“ impotriva faimoasei orga- 
nizatii teroriste „Cosa Nostra“. Scopul? 
A frîna infiltrarea crescindá a organi- 
zatiei în lumea afacerilor. Tactica fo- 
losită e aceeaşi care, la vremea ei, i-a 
„pierdut“ pe Al Capone, Lucky Lu- 
ciano și alte căpetenii ale lumii inter- 
lope ; ea constă în a-i aduce pe marii 
şefi de bandă în fata tribunalului pen- 
tru delicte secundare. dar mai ușor de 
dovedit, spre a-i scoate astiel din cir- 
culatie. Primele personaje vizate de 
actuala „ofensivă de primăvară“ sînt 
Carlo Gambino (67 de ani), presupusul 
succesor al defunctuiui Vito Genovese 
la conducerea „Cosei Nostra“, si Joseph 
Colombo (47 de ani), căpetenia uneia 
din cele două „gang“-uri din Broo- 
klyn. Gambino e învinuit că a finanțat 
planul eșuat de a se răpi o turgonetă 
blindată aparţinind lui „Chase Man- 
hattan Bank”. Dacă furtul ar fi reușit, 
banca ar fi fost jefuită de aproximativ 
cinci milioane dolari. Colombo a tost 
acuzat de evaziune fiscală. 

Acuzarea imporriva lui Gambino se 
bazeazá pe márturia unuia dintre cei 
ce urmau sá organizeze rápirea furgo- 
netei ; e vorba de un oarecare Red 
Kelly, un gangster irlandez, care a ac- 
ceptat să-și denunțe şeful în schimbul 
reducerii unei condamnări anterioare. 
Acelaşi Kelly este și martorul-cheie în 
procesul de omucidere intentat de cu- 
rind lui Raymond Patriarca, unul din- 
tre cei „Sapte mari“ din „conducerea 
națională“ a organizaţiei „Cosa Nos- 
tra“. Deși Kelly a fost plasat de poliţie 
într-o celulă izolată, unde e vegheat 
cu strășnicie, ziua și noaptea, expe- 
rienfa arată 一 susțin specialiștii — că 
perspectivele sale de supravieţuire nu 
sint întru totul asigurate... 


a DOSARUL SONG-MY 


Cápitanului Ernest Medina, care co- 
manda compania „C“ în timpul masa- 
crului sávirsit, la 16 martie 1968, in 
satul  sud-vietnamez Song-My, i s-a 
atribuit oficial responsabilitatea pen- 
tru omorurile comise de subordonații 
săi. El mai trebuie să răspundă de 
moartea a patru civili sud-vietnamezi, 
care i-au fost incredinfafi la 17 mar- 
tie, anul trecut. Autoritățile militare 
de la Fort Mc Pherson, unde prestea- 
ză serviciu în momentul de față Me- 
dina, vor decide dacă e! va trebui 
să fie tradus în fața unei curți mar- 
tiale. In acest caz, căpitanul este pa- 
sibil de pedeapsa cu moartea. 
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R.S.A. 


inoritatea 
care 
votează 

şi 
„majoritatea 
tăcută“ 


Scrutinul din Republica Sud-Africa- 
nă, rezervat în exclusivitate albilor, s-a 
încheiat cu victoria previzibilă a parti- 
dului guvernamental. Dizidenţii de ex- 
trema dreaptă, grupaţi sub conducerea 
fostului ministru Hertzog în Partidul 
naţionalist „reconstituit“, au pierdut 
cele patru mandate pe care le deţineau. 
Partidul naţionalist „luminat“, condus 
de premierul Vorster, a obţinut 117 
locuri în parlament, față de 126 în le- 
gislatura precedentă. Partidul unit, cea 
mai importantă formaţie din opoziţie 
(lider — Sir de Villiers Graaf), a cisti- 
gat cele noua mandate pierdute de gu- 
vernamentali, totalizind 47. Partidul 
progresist, categoric opus apartheidului, 
a obținut  realegerea liderei — Helen 
Sulzmann — şi un număr sporit de vo- 
turi în circumscripțiile în care a pre- 
zentat candidaţi. Acesta este bilanţul 
cifric — iar primele comentarii ar pu- 
tea ti împărţite în „optimiste“ și „scep- 
tice“, 

„Optimiştii 一 pe care i-am descrie 
mai exact ca „reținut-optimiştii“ 一 se 
referă insistent la cifre. Ei consideră 
semnificativă atît eliminarea din par- 
lament a grupării extremiste conduse 
de Hertzog, care a obținut un număr 
neglijabil de voturi, cît si faptul că a- 
depfii „moderați“ ai apartheidului au 
cedat un număr relativ important de 
mandate Partidului unit si un număr 
de voturi Partidului progresist. Toate 
aceste rezultate, atît de compatibile 
unul cu celălalt, ar indica — în această 
optică — o orientare a corpului elec- 
toral în favoarea, dacă nu a abolirii 
politicii de apartheid, cel puţin a ate- 
nuárii ei. 

Scepticii se dovedesc capabili sá rás- 
pundá acestei interpretári fárá a fi in- 
comodati de cifre. Esecul grupării lui 
Hertzog, arată ei, nu înseamnă decît că 
apartheidul, împins pînă la ultimele 
consecințe, a fost apreciat ca nerealist, 
majoritatea minorităţii albe preferind 
apartheidul, ceva mai puțin riguros ca 
doctrină dar de o eficienţă verificată, al 


premierului Vorster. Practicarea va- 
riantei „luminate“ nu a împiedicat, de 
tapt, guvernul Vorster să inițieze, într-o 
perioadă relativ scurtă, cele mai dras- 
tice represiuni din istoria R.S.A., aceas- 
tă variantă presupunînd doar menține- 
rea africanilor calificați în centrele in- 
dustriale (apartheidul „pur“ ar duce de 
ripá industria R.S.A.), dezvoltarea unor 
legáturi de tip neocolonialist cu statele 
africane dispuse la asemenea compro- 
misuri (Malawi, Lesotho) si unele má- 
runte abateri de la segregarea pe tere- 
nurile de sport, cum ar fi, recent, per- 
misiunea acordată reprezentativei neo- 
zeelandeze de rugby de a introduce pe 
un teren sud-african cîțiva jucători 
maori. Dar, arată scepticii, aceste "mä. 
suri, oricum limitate, nu vizează aboli- 
rea treptată a apartheidului, ci consoli- 
darea sistemului existent, încercînd să 
preintimpine o situaţie de boicot inter- 
naţional total. 


Vorster, liderul partidului guverna- 
mental, şi Sir de Villiers Graaf, con- 
ducătorul Partidului unit, de opozi- 
tie. Dar deosebirea între cele două 
formaţii, între care oscilează alegă- 
torii albi, e greu de sesizat 


Comentatori avizaţi afirmă, de ase- 
menea, că nu are o semnificaţie real- 
mente pozitivă nici mărirea numáru- 
lui de mandate ale Partidului unit. Pe 
de o parte, deplasindu-se spre dreapta 
pentru a para amenințarea Hertzog, 
Vorster a lăsat un spaţiu neocupat spre 
centru. Pe de altă parte, ,centrismul” 
şi „moderaţia“ Partidului unit sînt 
destul de îndoielnice : situată în opozi- 
ţie, formațiunea politică a lui Sir de 
Villiers Graaf a aprobat numeroase ini- 
tiative vizind consolidarea apartheidu- 
lui, inclusiv instituirea aparatului cu 
renume sinistru și iniţiale amuzante: 
B.O.S.S. (Bureau of state security 一 po- 
litia secretá sud-africaná). 

Retinuti, optimişti sau sceptici, ob- 
servitorii sînt de acord că semnificaţia 
scrutinului este, oricum, fundamental 
ştirbită de neparticiparea celor 16 mi- 
lioane de sud-africani de culoare. Efec- 
tul politicii de segregare a fost acela 
do a crea albilor un sentiment de in- 
securitate, generat de ignorarea stării 
de spirit a africanilor ; dar — întreba 
un ziarist englez — cum ar putea fi 
altfel, în această țară în care de africani 
se interesează numai poliția ? 

Din cînd în cînd se află despre ac- 
tiuni armate ale unor grupuri africane, 
de obicei în nordul R.S.A. Autorităţile 
încearcă să le treacă sub tăcere, în 
afara cazurilor cînd unor africani li se 
intentează procese ; organizaţiile revo- 
lutionare le comunică tîrziu și laconic, 
din evidente necesități conspirative. 
Sînt semne că, într-o zi, „majoritatea 
tăcută“ din sudul Africii își va spune 
cuvîntul, - 
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ENIGMELE 


CELULEI Vu 


Fiecare celulă vie este o uzi-, 
nă subacvatică. Patru cincimi 
din volumul ei îl ocupă mole- 
culele de apă, de obicei sute 
de miliarde, în care plutesc, 
înoată, se agită, se hrănesc, se | 
prefac în energie și mor alte 
miliarde de molecule, ale altor 
substanțe chimice, aflate într-o 


perpetuă interacțiune. Dar, în 
timp ce apa este, aproape în] 
totalitatea ei, liberă — în sen- | 
sul că nu participă, direct, la 
nici o combinație — celelalte 
molecule sînt organizate în 
structuri funcționale și aparate 


submicroscopice, neînchipuit de 
complicate, în intimitatea că- | 
rora se produc combinațiile 
chimice și procesele fizice e- 
sențiale vieții. i 
Cu mai puțin de un secol | 
înaintea zilelor noastre, celula 
vie a plantelor si animalelor, 
pusă, în sfirsit, la locul de 
cinste ce i se cuvenea in stiinta 
despre ființe, era considerată 
ca o unitate organică, aptă să | 
efectueze prefaceri chimice in | 
enigmatica ei substanță internă | 
| 

| 


numită, în ansamblu, protoplas- 


má. În 1831, biologul englez | 
Brown descoperise prezenta, 
constantă, în celulele vii, a unei 
aglomerări sferice de mărimi! 


variabile, pe care o numise nu- į 
cleus. Se admitea că acest nu- | 
cleu are o funcțiune foarte în-! 
semnată în celulă si, deci, în 
organizarea  fizico-chimică a 
vieții la scară mică, însă cu- 
noștințele omenești despre a- 


ceste misterioase minuni vii | 
se opreau aici. | 
În jurul nucleului, cum ` zg) 

| 


aflat mai tirziu, se găsea proto 
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| siune 


2 


plasma, considerată, după ex- 


presia profesorului Gordon 
Rattray Taylor, „o grămăjoară 
de spumă“ ținută la un loc 
| fie de puterea de reținere a 
nucleului, fie de fenomenul fi- 
zic numit „tensiunea superfici- 
| ală“ a lichidelor si substanțe- 


lor coloidale, a cărui punere în 
evidență a provocat o foarte 
mare și agreabilă senzație în 
lumea  febrilă a fizicienilor Sg 
veacul al XIX-lea. Această ,,ten- 
superficială: era soco- 
titá suficientă pentru a face 
si functia de membraná osmo- 
ticá. În asemenea condiții, ce- 
lula era integrală, cei trei 'fac- 
tori  structurali ai săi aveau 
caracter general și pentru un 
timp îndelungat, studiul acestui 
univers minuscul de spumă și 


| de granule putea fi socotit ca 


satisfăcător. 


„Cine oare exclamat 


a 


Galileo Galilei — va îndrăzni | 


ome- | 
în- | 


să pună margini poftei 


nești de a cunoaste ?* De 


| dată ce, către mijlocul secolu- 


lui actual, procedeele tehnice 
aflate la indemina savanților au 
fost ameliorate, toate — dar 


absolut toate — ideile formula- | 
și | 


te în legătură cu structura 
funcţiile celulelor vii av 

înlocuite cu altele noi. 
rabile decit cele 
Poate că da, deși, atit în cáu- 
tarea originilor vieții cit și a 
unor modalități viitoare  pen- 
tru crearea unei vieți 


fost 


| 
| 


| 
$ 
| 
| 


Mai du- | 
anterioare ? | 


| 
| 


Mult mai simplu decîi v celulă vie, 


zentat «:ci printr-o 


formată din molecule 
brand sînt 


„agaţă“ de mucoasa căilor 


ce superioare, oamenii au, 


ultrastructurilor si capacitatea 
lor de transformare si adaptare 
„darwiniană“ la anumite con- 


de proteine şi lipide. 
Iron un fel de spini, 
respiratorii 


de 
pa acum, puncte de vedere noi 
în ce privește comportamentul 


d, speciale, impuse în labora- | 


tor. Acum se știe, scrie Gor- 
don Rattray Taylor în The Bio- 
logical Time Bomb, că „bănui- 
ta spumă indescifrabilă este o 
structură fină și o rafinată re- 
tea de molecule în care alte 
molecule și structuri sînt arti- 
culcte, integrate și adaptate u- 
nui scop precis“. 
spumos s-a transformat, 
ochii noștri — ajutați de micro- 
scopul electronic într-un 
splendid mecanism de concep- 
tie cibernetică. 

După cum am văzut, celula 
vie are anatomia și fiziologia 
ei, amîndovă 
racteristice pentru 
viață. 

Între cele mai importan- 
te agregate din corpul celu- 
lei vii, organizate în vederea 
unor subtile combinații biochi- 
mice, se numără plasmo, 
membrana, reticulele endoplas- 
mice granulare,  ribosomii, ly- 
sosomii, mitochondriile, 
plexul descoperit de 
centriolii, cromosomii 
meratiile de formații si 
le nucleice. 
numerarea este sumară și în- 
timplátoare, făcută numai pen- 


organi-) tru a da o sugestie despre ini- 


com- | 
Golgi, | 
şi aglo- | 
granu- | 
Se înțelege că e- | 


Ansamblul | 
sub | 


specifice şi ca- | 
noțiunea de! 


virusul gripei (pre- 


machetă) este constituit dintr-un 
ghem de fibre de proteine şi de 
brele sint învăluite de o. membrană, 


acid ribonucleic. Fi- 
relativ rezistentă, 
Pe mem- 

cu care virusul se 


Aceste bizare ciuperci sin! 
papilele gustative de pe 
limba unui copil, mărite de 
60 de ori. Fotografia a fost 
obținută cu ajutorul micro- 
scopului electronie 


maginabila complexitate a „u- 
zinei vii“ 

Investigajiile neîntrerupte din 
laboratoarele moderne atit de 
frecvente azi în toată lumea, 
aduc în cîmpul observației ști- 
ințifice formații încă nepreciza- 
te, funcții încă nedefinite, care 
amplifică mișcarea permanentă 


din „cosmosul mic: și însem- 
nătatea lor pentru întreținerea 
vieții. 

Ne bucură faptul că în a- 
ceste investigații ingenioase, 
subtile, contribuția savanților 
români este remarcabilă. In- 
framicrobiologia are, la noi, o 
școală înaltă și o tradiție în- 
temeiată de profesorul doctor 
lon Cantacuzino, — al cărui 
nume ilustru îl poartă Institutul 
din Bucuresti — și continuată 


de multi și harnici oameni de 
știință. 

Din însumarea descoperirilor 
făcute în ultimele 2-3 decenii, 
anatomia microscopică a ce- 
lulelor de plante și animale, 
— fie independente, fie inte- 
grate în organisme, — a fost 
ridicată la rangul de discipli- 
nă științifică aparte, de cel 
puțin aceeaşi importanță și 


-> aibă, chiar în 


“3 celulă, 


valoare cu anatomia 
mari. Şi, dacă anatomia si fi- 
'ziologia „umană continuă 
zilele noastre, 
lacune destul de serioase, ex- 


ființelor 


tele complexe — Golgi, cromo- 
somii etc.). Alți .componenți 


să | sînt extracelulari, ca de pildă 


cilii vibratili, anumite membra- 
ne elastice sou dure, anumite 


plicația acestui fapt se cuvine | formații de celuloză sau chiti- 


a fi căutată în dificultățile de | ná de diir 
neinchipuit pe care le ridicá, in | este, ob 


drumul cercetárii, 


a 'căror sursă 
igatoriu, celula vie dar 


dimensiunile | a căror existență decurge, sau 


ultramici si foarte complicate,! poate să decurgă, în mediile 
din lumea „unităților elemen- | înconjurătoare, la suprafata 
tare“. Constituite din substanțe | corpului ` viu. În sfirșit, sînt 
pure și fine, aceste unități componenți cu structuri macro- 
apar, sub microscopul electro- | scopice, supracelulari, ca părul, 
nic sau - în. difracția razelor | mușchii, PESCH spinii  ososi, 
X ca trei structuri . dife- | dinții. Astfel, pornind de la 
rite si anume: formațiuni moleculele subdi mensionale, de 
unidimensionale  (fibrite), în | ordinul unor micimi de 10 pînă 
care moleculele sînt. asocia-!| la 30 de Angstrómi (1 A egal 
te. liniar, bidimensionale, | a zecea-milioana parte dintr-un 
cind moleculele ‘sînt dis- | milimetru) celulele vii. functio- 


“puse în membrane si tridimen- 
sionale, în 
sau cristaline; 


Pe lîngă.. rolul 


“lor în 

lar“, odieg In ansamblul reac- 
` mer chimice vitale. din. celulă, 
formațiunile acestea au atras 


` atenția, savanților datorită unei 
“idei extrem de interesante,, că- 
„reia i se presimte-un mare vi- 
“tor în biologie: prezența acti- 
vă a forţei 
interatracție moleculară, una 
„din cele mai seducătoare enig- 
“me din viaja womiyersblui in- 
terior”. “ 


Pe lîngă- multitudinea de -or- |.duce. fenomenul esențial 


ganule submicroscopice, unele 
abia bănuite, celulele vii au 
„și- forme mari, vizibile la "mix 


croscopul optic. obișnuit, - iar: 
unele cu ochiul liber. Cea mai 
mare . celulă” vie "cunoscută în 
-lume éste oul de strut. El este o 
-în sensul strict stiinfi- 
fic al termenului; “cu observa- | 
fia că toate formațiile micro- . 
- Scopice sumar enumerate mai 
sus- se - regăsesc, “întocmai, 
-£u specializarea respectivă; în 
“structura oului -de struj, nu 
mai mari co dimensiune, ci în. 
mai multe exemplare, plutind.în- 
e cantitate mai mare de apá 

i de molecule proteide și li- 
Sido, ` Toate ` constifuie un 
depozit de alimente, pe măsura 
poftei viitorului pui de struf, 
„obligat să vină la viață într-un 
mediu foarte ostil.. Toate ouă- 
le; de toate felurile, de la ce- 
le cu membrana solidificată 
și pînă la ovulele microscopi- 
ce, sînt, celule unice, cu orga- 
“nizare generală “similară, 
vind „constante celulare”. a- 
dică structuri si funcţii asemă- 
.nătoare, în lungul. si latul reg- 
„nului. animal, 


Nu numai. -celulele foarte - 
mari sînt „vizibile. Putem . avea 
sub ochi, dacă nu aspectul” jin- 
tegral al altor celule din.corpu- 
rile vii, cel puțin părți din. 
„structurile lor. În vasta, aproape 
„imensa, galerie de “celule. va- 
riet conformate, pentru a co- 


,respunde funcţiilor corespunzá-: 


* toare din organe, componenții 
celulelor: sînt, -din punct de 
vedere morfologic, intra- sau , 
subcelulari, „cuprinși strict si 
riguros ` în limitele celulei (ri- 
bosomi, mitochondriilé, sg: 


aglomeratii amorfe: 


Qs 


"formaţiile constante. 


nează atit de precis si de in- 
tens, încît pot să: producă 
„structuri, organe, ` 


lor enuntdre- matematică : ar 
pune în -dificultăie cele mai noi 
computere din lume. 

“În. procesele ` äs: pe 
care le execută,: intimitatea 


fizico-chimice de |. membranelor, Sale si- apara- 


“telor minuscule, celulele vii sînt 
aproape, întotdeauna parazita- 
re. Fac excepție celulele vege“ 
tale; în limitele cărora se pro- 
vieții 
universale, fotosinteza. Pornind 
de la această: zămislire a sub- 
stanței organice în plantele 
verzi, celulele prelucrează mo- 
leculele ce le parvin prin ac- 
fiunea ` clorofilei. Un gigantic 
"proces de ingurgitare- succesi- 
vă, de la ființa mică spre fiin- 
ta mare, hrăneşte celulele cu 
apă, cu oxigen, cu zaharuri, cu 
grăsimi pe care „uzinele vii“ 
ie. prelucrează metodic. și meti- 
culos, în structuri noi, adaptate 
functiunilor și “organelor, dar, 
„mai. ales, în energie continuu 
fabricată si continuu pierdută, 
ca. o condiție inexorabilă „a 
existenței, 

Pentru a trăi, pentru a se cu-- 
prinde în. limitele. acestei . nos 
fiuni încă miraculoase, încă nu 
pe deplin sesizabilă, pe care o 
numim. viață, .celulele se nasc, 


străbat a patra lor dimensiune, 


timpul, se autoconsumá, îmbă- 


trinesc si mor, De îndată -ce :se 


nasc; adică trec dincolo ` de 
„timpul de ou" celulele încep 


-să“se dividă, să se diferentie- 


ze, să se specializeze, în. 
fine. să se organizeze în forma- 
ţii mari. Fiecare celulă fiind 
obligată, prin codul genetic in- 
„matriculat. în cromosomii - săi 
intranucleari, și printr-o ,retro- 
“comandă” cibernetică a -orga-` 
nismului din care face parte, 
să îndeplinească o “funcție spe- 
cificá, morfologia sa intimă ya 
fi adaptată acestei funcţii, fără. 
să se piardă, totuși, vreuna din 
Celulele 


din mușchi vor conține canti- 
táfi mài mari de fibre muscu- 
lare. Se vor adapta acestei si- 
tuaţii, amplificindu-si dimensiu- 
nile dupá. exigenţele „animalului 
si vor programa; in Sonepar 


E EO RF ETIO TERTERA VO 


corpuri în. 
„metabolismul intracelu- | care unitățile elementare ajung, 
fără nici.o” greșeală, la multi- 
-plii atit de mari, incit simpla! 


“lùlele-ce se distrug in perma- 


„ale tututor. celorlalté tesuturi. si 


-nital, care se va alimenta -cu 


Ke să se ¿diferenfieze aglo; | 


producția intensivă de substan- y merindu-se în mai multe stra. 
te chimice cu proprietăți con- | turi de. substanță, cunoscute 
tractile, vor exacerba agrega- | după nuanța lor de lumină: 
tele de evacuare rapidă a sub- | celule cenușii și albe. În cele 
produselor toxice rezultate din | de culoare cenușie, foarte se- x 
solicitarea normală sau excs- | toase, se cuprinde mai multă 
sivă a musculaturii. apă decit în oricare altă ce- 


Alte celule, cele nervoase, | lulă vie. Afirmația profesorului 
elita perenă a lumii celulare, francez Andre Mayer, că. celu- 
își vor crea prelungirile. fine | lele vii ar putea fi definite ca 
destinate conductibilităţii bio- o „infimă Lee de apă in- 
electrice sau bioimpulsiei pro- SENG se potriveşte, mai y 
vocate de terminafiile iritabile. | mult ca oricu neuronilor. din ` 


O dată. diferențiate, celulele | Materia cenușie”. e 
trebuie să-și trăiască viața. O 1 Toate tipurile de -celule vii 
fac în trei feluri, copiind (sau grupate în organe trăiesc, ceea 
lásindu- -se copiate) de ceea ce | ce în limbaju curent înseamnă 
numim noi „formele superioa- că se consumă și imbátrinesc. 
re”, corpurile vii - complicate. 
Unele celule au existența efe- 
meră, foarte scurtă, în raport 
cu durata de viață a 'corpului 
din care fac parte. Acesta este 
“cazul. celulelor. epiteliale, dar, 
mai ales, al celulelor cunoscu- 
te. sub denumirea - de.; globule 
roșii, din tesutul-- sanguin - al. 
fiinţelor cu singe cald. Virsta 
cea mai “lungă a unei celule. 
roșii este de 120 de zile. Un 
calcul făcut- de profesorul De 
Robertis, profesor la Facultatea 
de medicină din Buenos Aires, 
arată că „pentru a înlocui ce-. 


complexe, cauza exactă a se: 
nescentéi nu este îndeajuns de 
bine cunoscută. Se“ admite .cá ` - 
principalul -motiv de îmbătrini- 
re esfe, funcţionarea. repetată, 
îndelungată, în cursul căreia se. 
acumulează, în structurile fine 
aie. citoplasmei, deșeuri chim +. e 
ce extrem de mici, toxine aduse eds 
o dată. cu hrana, din mediul 
înconjurător. În. ansamblul pre-. 
facerilor morfologice si fizico- 
chimice caracteristice fenome- : - 
pal de geriatrie, un rol prifi-",. > 
ipal* îl joacă. prezența; îm i 
mitrasituciuale intracelulare — BS 


nentá, în sîngele omenesc, Ire: 
buie să. reintre în circulație” 
două- milioane, de „globule. ro- 
sii pe secundă“. 

Tinind -seama de imprejura- 
rea cá procesul de mitozá, adi- 
că divizarea unei celule: exis-: 
tente pentru a. da nastere unei 
noi celule roșii, durează aproxi- 
mativ o oră, rezultă că în mă- 
duva oaselor noastre. — sursa 
acestor. celule — se petrece în 
fiecare clipă, în mod continuu, 
nevăzut dar cum nu se poate 
mai viu, mai' activ, mitoza acel. 
puțin opt mii de milioane de 
celule, pentru a se menține, Jo 
nivel normal, cantitatea de sin- 
ge din corp. 

Din. cauza permanente sale 
primeniri, țesutul sanguin a fost 
clasificat de biochimistul Bizzo- 
zero ca „labil“ iar. celulele ca- 
re-l formează, fragile și efeme- 
"re, sînt considerate sub aceeași 
clasificare, spre deosebire de 
celulele „stabile“, . componente 


KE -numitului „pigment de uzu- " 
“rá”, din clasa pigmentilor-ce-- - 
“roizi. Este vorba de acea sub-. 
stantá galbená-portocalie, osti. 

lá vieții, care nu poate fi-di- > 
zolvată de solvenfii obișnuiți 
ai grăsimilor ` si se depune, zi, 
după zi; în. intimitatea celule- ` 
lor. -Pigmentul ceroid de uzură ... `: 
are o sinistră predilecție pen: `` | 
tru cele mai importante organe 
ale ființei vii. El se aglome- 
'rează în neuroni și provoacă 
scleroza. cerebrală a bătrineții, 
întărește și 'usucă fibrele fine . < 
ale mușchilor inimii, împietrește-. es 
ficatul, acoperă: pereții interiori ` e vi 
ai arterelor. Dar, dacă. în or- - 

gane, ravagiile acestui inamic. ` 
perfid sînt, într-un “anumit fel, "+ 
vizibile «si, mai arareori, repa- De 
rabile, in celulele vii, prezenta X 
pigmehtului toxic atinge noci- 
vitatea maximă, deoarece ds. 
trugerile făcute de el la scara 


OX 


foarte repede si duc la epuiza- 24 
rea fortei „vitale a celulelor. 
Prefăcute într-o masă dură, 
inertă, -celulele otrăvite . se stra- 
tificá, se îngrămădesc, nu mai. 
pot fi Spate prin sistemul 
normal evacuare fizico-chi: 
mică, Gë pe acţiunea sol-. “- 
ventilor moleculari, și alterează 

pentru “totdeauna funcționarea 

normală a. organelor. 

Celulele vii îmbătrinesc și din 
alte cauze. De pildă, ` celulele * 
"epiteliale se atrofiazá din cav- 
zo temperaturii excesive a me- - 
diului. Starea de viscozitate a 
protoplasmei se modifică sim- ` 
fitor sub influența căldurii si a 
frigului. Alt proces, prea puțin 
cunoscut, dar frecvent, de se- 
nescenfa în „universul mie," 
“este” „pyknoza” nucleului” . Din 
cauze indescifrabile, nucleul se s 


organe ale corpurilor vii. Face: 
excepție “creierul, constituit din 
“celule „perene“; neuronii: Aces- 
tea, formînd o lume. celulară 

aparte, de o foarte fină și com- 
plicatá calitate, se diferențiază 
de restul congenerelor lor încă 
din timpul: vieţii -embrionare a: 
ființei și-rămîn în număr rigu- 
ros constant în-tot lungul exis- 
tenţei corpului pe care-l co- 
“mandá.- Toate ,notiunile” ulte- 
rior acumulate vor fi înregis- 
trate, deci, de creierul conge-' 


substanțe chimice vitale, ca fos- 
forul, apa: etc., 'sporindu-și vo- 
lumul, însă mu și numărul de 
unități celulare. 

Fiecare ființă trăiește” si moa- 
.re cu neuronii «pe “care i-a 
căpătat. la. naștere. Aceştia au 


Întocmai ca în. cazul ființelor A 


«si, CO -urmare,. în organe — a s 


ultramicroscopică progresează. WE 


Virstele celulei vii, În par- 


tea de sus a fotografiei 
(realizată cu microscopul 
electronic), aspectul unei 


celule foarte tinere. La mij- 
loc, o celulă adultă. Jos, o 
celulă  îmbătrinită. Cito- 
plasma s-a întunecat şi s-a 
restrîns. La rîndul lor, nu- 
cleii, pe cale de distrugere, 
s-au transformat într-o mi- 
nusculă granulaţie aproape 
neagră 


E 


„condensează“, își schimbă cu- 
loarea, devine întunecat, este 


din ce în ce mai mic și, obo- 
sit, epuizat, renunță să mai 
„Programeze” combinaţiile chi- 
mice din citoplasmă.  Renunţă, 
de asemenea, să mai prolifere- 
ze, fapt decisiv pentru soarta 
celulei și a organului în care 
ea se integrează.  Reînnoirea 
organismului încetează, proce- 
sul geriatric, cu toate necazu- 
rile lui, cu cortegiul de dureri, 
de incapacitáti fizice, se dez- 
voltă ireversibil. 

Forma cea mai gravă de al- 
terare a celulelor, insotitá de 
imbátrinirea lor accelerată si 
de moarte, o prezintă cancerul. 
Maladia canceroasá începe în 
nucleu. Din cauze necunoscute 
— poate sub influența unor 
enzime (agenţi chimici stimu- 
latori) introduse pe căi invizi- 
bile de anumiţi viruși, poate 
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sub influența  vreunor agenți 
din domeniul iradiaţiilor — în 
nucleu începe să se producă un 
fenomen anormal de mitoză 
(divizare). Divizarea nucleului 
şi apoi a celulei este firească, 
în procesul de creștere și reîm- 
prospătare a organismelor. El 
este, însă, reglat de un meca- 
nism foarte corect, punctual, 
angrenat, în condiții ciberneti- 
ce, cu ansamblul organismului, 
în sensul că păstrează un ritm 
obligatoriu de proliferare, cu 
tendința de scădere atunci cînd 
înmulțirea celulelor nu mai este 
necesară. În „celulele neoplas- 
tice”, afectate de cancer, rit- 
mul mitozei nu mai este res- 
pectat. O enigmatică deregia- 
re a „programului viu“ din nu- 
cleu determină o proliferare 
dementialá, în ritm continuu, 
nemoderai, ca și cum s-ar fi 
rupt frînele subțiri care asigu- 
rau înmulțirea normală. Toată 
morfologia „uzinei vii” este 
devastată. Celula intră în faze- 
le de moarte, de ,necrozá”, în 
timp ce forța insesizabilă a a- 
gentilor provocatori de cancer 
continuă să opereze, nu numai 
în structura sau în organul în 
care și-a început acțiunea dis- 
tructivă, ci și în alte organe, la 
distanţă, în alte părți ale cor- 
pului, transportată prin mijloace 
rămase, din păcate, între ma- 
rile enigme ale biopatologiei. 


A) Diagrama unei Sec- 
tiuni printr-un cloroplast 
(micro-unitate din infra- 
structura celulei frunzelor 
verzi). În cloroplast se află 
moleculele de clorofilă, da- 
torită cărora se desfăşoară 
cel mai important ‘proces 
biochimie din natură, foto- 
sinteza. B) „Blocurile“ cu 
multe etaje din diagrama 
„A“, văzute ,mai de aproa- 
pe“, cu ajutorul microsco- 
pului electronic, se prezintă 
ca un extraordinar sistem 
arhitectonic de platforme şi 
tuburi. O idee despre ,,má- 
rirea* acestor infrastructuri 
o poate da faptul că, pe un 
milimetru pătrat din supra- 
faţa unei frunze de ricin (Ri- 
cinus communis), se află cir- 
ca 400000 de cloroplaste 


La capătul bátrinetii sau al 
bolilor, celulele vii se indreap- 
tá si ele, ca și marile ființe, 
inexorabil, spre moarte. Totusi, 
pentru micro-universul celular, 
moartea nu este, în marea ma- 
joritate a cazurilor, o regulă 
absolută, ci un accident. Sub- 
stantele coloidale din interio- 
rul celulelor sînt foarte frec- 
vent distruse de temperaturi 
care ar cruța organismul, în 
ansamblu. Nenumărate substan- 
te chimice sînt toxice pentru 
celule, chiar dacă nu sînt fata- 
le organismului întreg. În fine, 
agenții patologici cei mai re- 
dutabili, dușmanii de moarte ai 
celulelor organice, sînt bacte- 
riile, celule vii autonome, para- 
zitare, dotate cu o fantasiică 
forță de proliferare, și virușii, 
forme fizico-chimice de exis- 
tentá, situate la limita infe- 
rioară a vieţii sau chiar sub 
această limită. 

Datorită mijloacelor actuale 
de investigație în lumea mică, 
virușii nu mai sînt, în linii mari, 
niște dușmani necunoscuți. Mi- 
crobiologia are fotografiile lor 
clare, „amprentele“. lor molecu- 
tare şi structurale, clasificarea 
lor incomparabil mai amánun- 
titá decît acum 30—40 de ani, 
cînd erau cunoscuţi, în mod 
global, ca „viruși filtranti”. Azi, 
nu mai prezintă interes capaci- 
tatea viruşilor de a străbate 


Microfotografiile unei in- 
terventii chirurgicale în 
nucleul unei celule din 
glandele salivare ale droso- 
philei („musca bețivă“). Se 
văd cei doi microelectrozi 
care perforeazá membrana 
celulei (A), străbat cito- 
plasma (B), apoi intră în 
nucleu (C) pentru a-l sec- 
tiona 


filtre neînchipuit de fine, ale 
căror găurele invizibile blocau 
pînă și trecerea microbilor. Se 
cunoaște și procedeul, ingenios, 
cu care virușii distrug celulele 
vii. Lipsiti de substanțe hrăni- 
toare proprii, ultra-parazifii a- 
cestia există graţie unei fibre 
sub-minuscule de acid ribonu- 
cleic. În firisorul acesta: stă 
„codul genetic” al virusului. 
Printr-un atac chimic specific, 
— efectuat cu ajutorul unor 
„ghimpi“ puțin mui mari decît 
o zecime de milionime de mi- 
limetru virusul străpunge 
membrana-plasmă a celulei și 
trimite în substanța vie, în cito- 
plasmă, „fibrilul“ său ribonu- 
cleic. Îndată ce ajunge în a- 
cest depozit minuscul de hrană, 
acidul ribonucleic își  indepli- 
neste automat programul, sus- 
trage cîteva sute de milioane 
de molecule de proteine și de 
acizi nucleici, le „specializea- 
ză“, transformindu-le în struc- 
turi virale și astfel se naște un 
nou virus. 

Într-un proces de multiplicare 
extrem de rapid și de viguros, 
virușii parazitari invadează te- 
suturile și seamănă moartea. 

Dacă nu ar fi victimele atitor 
accidente și atitor agenți pato- 
logici, poate că celulele vii 
ne-ar da cheia nemuririi. Capa- 
citatea lor naturală și sponta- 
nă de a se regenera prin divi- 
zare permanentă înseamnă, de 
fapt, nemurirea potențială. Nu- 
meroase ființe monocelulare pot 
fi socotite, pe drept cuvînt, 
nemuritoare, datorită acestui 
mod de nemărginită prolifera- 
re. Înainte de a ajunge la ca- 
pătul bátrinetii sau al stărilor 
patologice, de îmbolnăvire, la 
„catabioză“ (stadiu ultim al 
vieţii) și la încetarea ireversi- 
bilă a. oricărui fenomen vital, 
celulele au, cel puțin teoretic, 
posibilitatea eternei  renașteri, 
din ele însele. E de ajuns së 
ne amintim că doctorul Alexis 
Carrel, în tentativa lui de a 
descifra enigmele vieții, a în- 
ceput, acum aproape 60 de ani, 
să întrețină viu, în laborator, 
un fragment de inimă de pui. 
Acest aglomerat celular tráies- 
te și astăzi, în sensul biologic 
al termenului, și nimic nu în- 
găduie să se creadă că micile 
lui „uzine de viaţă“ vor muri 
vreodată. 


Mircea GRIGORESCU 


The New Heck Times 


HALUCINAȚII 
MILITARE 


ASIGURAREA că ofensiva sud-viet- 


nameză din Cambodgia, sprijinită de 
America, nu este decit o operaţiune 
limitată la o singură lovitură, că ea 
face parte integrantă din activităţile 
americane în Vietnam şi că nu urmă- 
reste decit să apere vieţile soldaţilor 
americani şi ale „lumii libere“ este un 
refren cunoscut şi citusi de puţin 
convingător. 

Este acelaşi gen de vorbărie încu- 
rajatoare pe care americanii au auzit-o 
din partea conducătorilor lor în toate 
fazele infundárii deplorabile în mlas- 
tina din Asia de sud-est. Timpul și 
experiența amară au epuizat credulita- 
tea poporului american si a Congresu- 
lui. Asigurările prezidenţiale nu mai 
pot fi acceptate într-un domeniu în 
care faptele, aşa cum au subliniat cei 
din anturajul lui Nixon, cîntăresc mai 
greu decît vorbele. 

Zadarnic va susţine contrariul, pre- 
şedintele a renegat propria lui doctrină 
Nixon în Asia de sud-est și s-a angajat 
într-o escaladare cînd în realitate pro- 
misese o dezangajare militară. Nu 
este vorba de „noul Nixon“ care își 
făcuse campania- electorală promitind 
pacea ; este vorba, mai degrabă, de 
„vechiul Nixon“ care, pe cînd era vice- 
preşedinte în 1954, declarase că Statele 
Unite ar trebui să trimită trupe în 
Indochina dacă nu există un alt mij- 
loc. 

Este însă un noroc că acum, ca si 
atunci, poziţia dură a lui Nixon pro- 
voacă reacţii foarte negative din partea 
celor două Camere ale Congresului, 
chiar si în rîndul adepților celor mai 
credincioși ai politicii lui de vietna- 


mizare. Dacă președintele nu dă repede 
înapoi pentru a ieși din această aven- 
tură periculoasă, Congresul va trebui 
să facă uz de puterile lui constitufio- 
nale pentru a pune o frînă în numele 
unui popor de prea multe ori înşelat 
şi care a fost pus să accepte haluci- 
natia militară a unei victorii prin 
escaladare. 


Ze Monde 


PARIS 


WASHINGTONUL 


ȘI 
„ORDINEA 
MONDIALĂ” 


DEŞI GUVERNUL de la Pnom 
Penh nu a cerut acest lucru și nici nu 
a fost măcar consultat, Nixon a hotărît 
ca trupele sale să intervină în Cam- 
bodgia. De asemenea, contrar avizului 


a numeroși senatori, el a satisfăcut 
cererea generalului Lon Nol de a-i 
trimite arme. 

În cuvintarea din seara zilei de 


30 aprilie, președintele Statelor Unite 
a vorbit în cele din '»rmă nu atît des- 
pre Cambodgia, cît despre menţinerea 
ordinii în tara sa și în întreaga lume. 
În dimineața de 1 mai, el támiia pe 
„băieţii formidabili“ care luptă în 
Indochina gi califica de „imbecili“ pe 
studenţii contestatari. Așa cum a spus 
în declaraţia sa, el vrea să combată 
„anarhia în străinătate şi la noi în 
țară“. În această optică, raţiunile 


puncte de vedere 


profunde ale agitafiei tinerilor sau ale 
răscoalelor din diferite ţări ale lumii 
a treia nu importă: America şi ,min- 
dra istorie“ a ei nu pot fi batjocorite. 
„Contestatarii“ vor plăti în universităţi 
ca şi în Cambodgia. 

Această cuvintare dovedeşte dacă 
mai era nevoie, si asa cum subliniază 
numeroşi congressmeni americani, că 
Washingtonul urmărește în Asia de 
sud-est acea victorie politică şi mili- 
tară pe care „The New York Times“ 
nu ezită s-o califice drept ,.halucina- 
ție“. Toate mijloacele sînt bune pentru 
a încerca să atingă acest scop. 

Studenţii de la Saigon, ai 
conducători au fost torturați și care 
luptă împotriva regimului Thieu, sint 
şi ei pare-se „imbecili care aprind in- 
cendii“, iar Nixon trece, pur şi simplu 
sub tăcere mişcările de stinga laotiene 
si cambodgiene. Ele nu- contează mai 
mult decît contau guatemalezii sau 
dominicanii care s-au răsculat împo- 
triva dictaturilor sprijinite si finanțate 
de Washington Si de mari interese par- 
ticulare americane. Orice critică internă 
la adresa unui regim prieten al Statelor 
Unite este considerată drept o atingere 
adusă securităţii americane. Doctrina 
Monroe se extinde la tot universul. 

În cazul specific al Indochinei, Ni- 
xon se aşteaptă, fără îndoială, ca în 
zilele următoare să poată anunţa succe- 
se apreciabile. Dar ar fi surprinzător 
ca acestea să-i permită, pe un teatru 
de „operaţiuni extins în prezent la 
ansamblul vechii Indochine, să învingă 
un adversar care luptă de un sfert de 
secol. 

Preşedintele Statelor Unite trebuie să 
se pregătească pentru o luptă îndelun- 
gată ale cărei efecte distrugătoare, re- 
simţite de vietnamezi şi de laotieni, se 
extind acum la populaţia cambodgiană : 
vrînd cu orice preț să apere „vieţile a 
400000 de americani curajoşi“, el 
expune în mod fatal vieţile a nenumă- 
rati asiatici. 

Nixon vorbeşte deseori de „majori- 
tatea tăcută“ de care dispune: există 
însă o alta, și mai majoritară încă, şi 
la care ar face bine, de asemenea, să 
se gindeascá : toată acea parte a ome- 
nirii care cere piine şi dreptate, și 
căreia acestea îi sînt refuzate de prea 
multe ori în numele legii şi ordinii. 


căror 


În Peru, o serie de manifestații de 
masá exprimá participarea diferite- 
lor categorii ale populaţiei la politica 
de înlăturare a efectelor dominației 
capitalului străin asupra dezvoltării 
economice şi sociale a ţării. Trei săp- 
tămini a durat greva minerilor de la 
întreprinderea „Cerro de Pasco Co.“, 
controlată de un monopol nord-ame- 
rican. Cererile muncitorilor pentru 
îmbunătăţirea condiţiilor de salari- 
zare au fost susținute de guvernul pe- 
ruvian care a obligat compania să sa- 
tisfacă revendicările minerilor. Foto- 
graţia înfăţişează un miting în cadrul 
căruia populația îşi manifestă satis- 
factia faţă de poziția guvernului 
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New Statesman 


LONDRA 


CONTINUITATEA 
ERLANDER-PALME 


ÎNTR-O ȚARĂ în care un prim-mi- 
nistru define puterea timp de 14 ani, 
iar urmaşul său timp de 23 de ani, în- 
trebarea cum o duce Olof Palme după 
şase luni nu pare potrivită. Dar al trei- 
lea conducător social-democrat conse- 
cutiv al Suediei este un om pe placul 
mijloacelor de comunicare în masă, 
dornice să evalueze mereu pe conducă- 
tori. El şi-a început chiar cariera fiind 


Olof Palme 


scurt timp ziarist, înainte de a ajunge 
în lumina reflectoarelor ca unul din 
politicienii “cei mai intervievaţi din 
Europa. Palme era un subiect firesc, în 
special pentru americâni : în vîrstă de 
numai 42 de ani, social-democrat de 
stinga într-o ţară cu o economie dez- 
voltată, absolvent al Colegiului Kenyon 
din Ohio, gata să demonstreze pentru 
Vietnam în faţa ambasadei Statelor 
Unite din Stockholm. În cursul unei 
mari părți a primei sale perioade la 
putere, micul birou al lui Palme părea 
să găzduiască mai mult echipe de la 
„Columbia Broadcasting System“ si 
mai mulţi ziarişti de la „Time-Life“ 
decit tradiţionale delegaţii de reprezen- 
tamti din nordul ţării, cerindu-i înfiin- 
tarea de noi industrii sau cel puţin un 
tren care să treacă o dată pe zi prin 
localitatea lor. De aceea, la încheierea 
primelor lui o sută de zile, părea firesc 
ca un ziarist suedez să-i ceară să 
explice ce a realizat, | 

Este oare adevărat, a întrebat ziaris- 
tul, că Palme a încercat în mod delibe- 
rat să-şi atenueze postura de „tînăr fu- 
rios“ din anii. trecuţi, pentru a înde- 
plini mai bine rolul părintesc al prede- 
cesorului său, Tage Erlander ? 

„Este un lucru ciudat. Se aud plingeri 
că eu apar prea-des la televiziune:; 
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Palme a declarat 


apoi se aud plingeri că sînt prea pru- 
dent. Nu am simţit niciodată nevoia 
unei tactici a „primelor o sută de zile“. 
Este o datorie mai importantă să dau 
dovadă de continuitate în cadrul parti- 
dului”, 

Palme a intrat in partidul social-de- 
mocrat ca student si a ajuns repede sá 
aibă legături directe cu Erlander, în 
calitate de secretar politic. Nimeni nu 
a pus la îndoială în mod serios preten- 
tia sa la suceesiune după victoria re- 
cord a  social-democraţilor din 1968. 
Pentru o mare parte a opiniei publice 
suedeze — în mod cert pentru 40 sau 
50 la sută | din alegătorii burghezi 一 
Palme este tinărul înzestrat din clasa 
suprapusă care a intrat în partidul 
conducător permanent cu scopul de a 
ajunge în virful piramidei. 

A bătut multe drumuri și în calitate 
de protestatar şi demonstrant, Ame- 
ricanii au reacționat rechemindu-si am- 
basadorul de la Stockholm. Suedezii, în 
special generația mai tînără, au fost 
probabil convinşi în mai mare măsură 
de Palme decît de oricare altă persoană 
că bătrînul partid social-democrat este 
un partid pentru care merită încă să 
voteze. Palme însuşi atribuie în mod 
deschis ` desteptarea sa politică sărăciei 
în mijlocul belsugului pe care a văzut-o 
atunci cînd a vizitat Statele Unite în 
1948. Criticile sale la adresa formelor 
moderne de  colonialism se explică 
poate în mai mare măsură printr-o vi- 
zită ulterioară în Asia, sau prin reacţia 
sa la războiul din Algeria. Dar, cel pu- 
tin potrivit criteriilor vest-europene, 
Palme s-a grăbit să ia poziţie împotriva 
războiului american din Vietnam. A- 
ceasta este „neutralitatea activă“ a 
Suediei, aşa cum a explicat-o Palme la 
conferinţa partidului la care a fost 
ales lider: nici izolare, nici pasivitate 
ci o implicare mai globală. 

Nu se ştie dacă această implicare 
include Piaţa comună. Palme a fost 
autorul moral al multora din avertis- 
mentele date de Erlander în sensul că 
Suedia şi-ar vinde neutralitatea Pieței 
comune — sau, printr-o eventuală ex- 
tindere, N.A.T.O. NATO este unul 
din cuvintele urite din politica suedeză, 
si nu numai pentru extrema stingă 
Dacă exportatorii suedezi exercită pre- 
siuni asupra lui Palme într-un sens. nu 
numai tinerii socialişti dar Si sindica- 
liştii exercită presiuni foarte puternice 
în sensul opus. Cu șase luni înainte de 
alegerile pentru noul Riksdag unicame- 
ral, nu există dovezi despre o deplasare 
în rindul opiniei publice. Sondajele de 
opinie continuă să dea - lui Palme un 
avans mai mare decit a avut vreodată 
Erlander. Recentele greve au constituit 
o sfidare pentru conducerea. sindicate- 
lor şi promisiunile solemne nu vor fi 
suficiente pentru a face față acestei 
sfidári. Acelaşi lucru este valabil Pen- 
tru lichidarea  nedreptăţii sociale. 
Atunci cînd este întrebat despre planu- 
rile sale, Palme vorbeşte de continui- 
tate. Cind este comparat cu predeceso- 
rul său în virstá de 69 de ani, spune: 
„Din multe puncte de vedere, Erlander 
este mult mai tinăr ca mine“. 

Acel care consideră venirea la putere 
a lui Palme drept actul unui tinăr care 
a rupt în mod îndrăzneţ cu vechea li- 
nie sigură a - partidului nu a înţeles 
multe despre cei 15 ani de colaborare 
Erlander-Palme. În repetate. interviuri, 


sau dreapta nu descriu în mod real po- 
zifia lui în cadrul mişcării social-de- 
mocrate. Această declarație este mai 


că cuvintele stinga 


mult decit o eschivare tactică. El nu 
poate considera că s-a abătut de la li- 
nia principală a partidului — care era 
linia lui Erlander. 

În cazul acesta, cum se explică vaga 
nesiguranţă, dináuntrul şi dinafara 
mișcării socialiste suedeze, care ar în- 
conjura chipurile pe tînărul condu- 
cátor ?. Încă o dată, această nesiguranţă 
are un precedent. Potrivit unui punct 
de vedere lárg răspîndit, Erlander a 
avut nevoie de zece ani pentru a-şi 
stabili poziţia în partid şi în ţară. În 
Suedia, şase luni nu reprezintă de fapt 
o perioadă îndelungată de timp în po- 
litică, .. 


Dieter STRAND 


AFRICASIA 


PARIS 


ANGOLA 
SI PORTUGALIA 


Interviu cu 
Agostinho Neto 


președintele Mișcării Populare 
de Eliberare a Angolei (M.P.L.A.) 


— In ce stadiu se află mişcarea de e- 
liberare din Angola ? Cum este organi- 


zată viața in teritoriile eliberate ? 


— Astăzi, situaţia ţării noastre poate 
fi comparată cu cea a unui teritoriu in 
dependent, ocupat încă, în cea mai mare 
parte, de străini. Într-adevăr, există zone 
din teritoriul naţional în nordul şi sudul 
țării — eliberate deja de opresiunea co 
lonialistá reprezentind mai mult de un 
sfert din suprafaţa totală. Mişcarea 
noastră a stabilit principiile care tre 
buie să guverneze in teritoriile libere : 
din momentul transferării organelor 
conducătoare ale M.P.L.A. în interiorul 
țării, au fost create cu titlu definitiv 
centre de instrulefie revoluţionară, şcoli 
primare, servicii de asistenţă sanitară, 
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y cooperative de producţie si de consum, 
milifia populara de autoapárare si noi 
structuri administrative, conduse de co 
mitete de acţiune. Există paralel o orga 
nizafie de femei si organizaţii de tineret 
şi de pionieri, care funcţionează ca em- 

| brioni ai viitoarei societăţi angoleze, t0- 
tal independentă de influenţe străine. 
Căci M.P.L.A. nu luptă numai pentru 
cucerirea independenţei naţionale ci, în 
același timp, pentru emanciparea omu- 
lui si pentru demnitatea sa. 


| 

| — Guvernul Caetano se pretinde mai 

| „liberal“ decit cel al lui Salazar. Deschi- 

| de oare aceasta perspective pentru o sO- 
lutionare viitoare a problemelor tolo- 
niale ? - 

s. — După mcartea politică a lui Sala- 
Za noul dictator a profitat de primele 
luni ale guvernării sale pentru a-şi crea 

| renumele de „liberâl“, folosind - tactici 

+ demagogice, in scopul lărgirii bazei de 
sprijin popular care lipsea predecesoru- 
lui său si în scopul divizării opoziției 

| democratice. Dar politica lui Caetano a 
fost repede demascată. În Angola el du- 
ce, pe de o parte, politica surisului ci- 
nic sí, pe de alt parte, războiul cu na- “ 
palm. Acordind unele avantaje citorva 
angolezi, el intensificá represiunea impo- 
triva poporului luptător. 

Și în Portugalia represiunea poliţis- 
neascá s-a intensificat, căci regimul mi- 
noritar de la Lisabona nu-este confrun- 

j] 
| 


li 

d tat numai cu voinţa de libertate a po- 
poarelor coloniale, ci si cn acea ă po- 

| porului portughez. Alianţa Portugaliei 

i cu N.A.T.O. s-a intárit. A fost propusă | 

„| chiar crearea unui „Pact al Atlanticului 

| de Sud“, in scopul integrării Braziliei. şi 
Africii de Sud în planurile agresive im- 


|” perialiste. Portugalia s-a transformat 


| într-una din cele mai importante baze 
- | ale N.A.T.O: 
> | — Colonialiştii. pretind că Portugalia 


nu poate să trăiască fără coloniile sale. 
* Care este adevărul ?' Care vor fi viitoa- 
rele raporturi cu Portugalia: ? 


— O politică. economică justă ar pu 

e tea sá. rezolve problemele poporului 

portughez. E suficient să amintim că in 

Portugalia 500 de mari proprietari posë- 

dă mai mult pămînt decît 50000. de 

țărani. Războiul colonial. costă scump 

poparul portughez, dar el este o sursă de 

mari profituri pentru capitalişti. --Chel- 

` tuielile pentru război au crescut conti- 

nuu. In primele şase luni ale anului 1968, 

ele au reprezentat 48,8 la sută din bûge- 

tul portughez, ceea ce reprezintă mai 
mult de un milion de contos.* 

Se Ru există. contradicții de nerezolvat 

între popoarele portughez. si angolez. 

După încheierea războiului colonial: vor 

putea ` fi Stabilite între: noi. raporturi 

juste, bazate pe respectarea egalităţii si. 

libertăţii popoarelor ‘noastre, Ne bucu- 

| ră, de aceea, prezenţa rezistenţei organi- 

zatá de democrafii portughezi impotri- 

va fascismului si a rázboiullui colonial. 

f Considerăm pe democraţii “care au cura- 

| jul să lupte pentru libertate, să-și expri- 

+ - ¿| me dorinţa de a încheia războiul colo- 

mial, drept prictenii si aliaţii noștri, eu |: 
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care vom putea avea raporturi armonioa- 
se în viitor. 


— Care este situația M.P.L.A. în sinul 
mişcării de eliberare angoleze ? 


— De la ultimele evenimente, lupta 
noastră prezintă caracteristici noi. Pe 
de o parte, am reuşit să extindem gue- 
rilla la mai mult de un sfert din terito- 
riu, îndreptindu-ne progresiv spre cen- 
trele vitaie ale dusmanuluái. Pe de altă 
parte, am dobîndit victorii diplomatice 
care ușurează acţiunea noastră pe-plan 
internaţional. În sinul O.U.A., cea mai 
mare parte a ţărilor africane recunosc 
astăzi mişcarea noastră. Cu priiejul ul- 


timei sesiuni a Comitetului de Eliberare - 


al O.U.A:. M.P.L.A. a fost recunoscută ca 
singura forţă eficace în lupta împotriva 
colonialismului portughez în Angola. 


— Ce părere aveți de proiectele aşa- 
numitei „comunităţi lusitaniene “? 


— Am aukit despre aceste discuţii de 
saion, în care cercurile colonialiste fa- 
brică planuri privind viitorul Angolei 
Unii doresc o autonomie în cadrul unei 
comunităţi care să includă actualele co- 
lonii portugheze şi Portugalia. Alţii 
doresc separarea metropolei.. pen- 
tru a crea un stat de tip rhodesian san 
sud-african. Alţii, in sfirsit, ar fi tentaţi 
să folosească elemente angoleze foarte 
bine plasate in administraţia colonială 
si să formeze cu acestea un guvern, în 
solda Lisabonei. Oricare ar fi tactică -a- 
doptată de dușmani. poporul nostru, care 
luptă de opt ani, nu va accepta altă solu- 
tie decit independenţa totală, adică pu- 
terea să De transmisă în mîinile repre- 
zentanţilor poporului, liber aleşi de către 
el. Toti luptătorii M.P.L.A, vor. păstra 


“nea toţi şefii de 


armele piná ce ultimul colonialist portu- 
ghez va párási patria noastrá. 

Anul 1970 deschide un nou deceniu, 
cu perspective foarte favorabile pentru 
lupta noastră de eliberare. 


THE NEW 
REPUBLIC 


„CUM 
GUVERNEAZĂ 
THIEU 


„THIEU ÎNCEARCĂ să distrugă cen- 
trul, afirmă- un conducător budist din 
Saigon. El se teme, că dacă persoanele 
care se situează pe o pozilie de centru 
ar părea să ofere o alternativă politică 
viabilă, Statele Unite ar sprijini un a- 
semenea grup. Astfel, el și-a concentrat 
eforturile împotriva elementelor pro- 
gresiste“. ; 

Preşedintele Thieu joacă în mod clar 
cartea militarilor. Nu numai el. vicepre 
sedintele Ky şi primul ministru Khiem 
sint militari; militari sint de. ‘aseme, 
provincii, precum și 
majoritatea şefilor de districte. Pre- 
sedintele pare sá considere că baza pu- 
terii lui este suficientă si nu a făcut 
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În sudul Suediei s-au produs recent mari inundații. Imaginea infati; 


azá o'stradi 


din localitatea Vetlanda, unde populaţia a fost nevoită să recurgă la bărci 
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puncte de vedere 


nimic pentru a o lărgi astfel încît să 
cuprindă și alte pături decit militarii. 
Lipsa de respect pe care o manifestă 
față de Adunarea Naţională este izbi- 
toare. În decembrie, de pildă, el i-a 
cerut să excludă din rîndurile ei trei 
membri pe care îi considera „procomu- 
nisti“. (În decurs de două săptămîni, 
forţele lui Thieu au organizat în Adu- 
narea Naţională o demonstraţie împo- 
triva celor trei deputaţi „vinovaţi“, si 
au izgonit pe toți deputaţii din clădire.) 

Studenţii nu au cedat la ameninfári- 
le lui Thieu. „Tinerii sînt primii care 
apar în scenă pentru a exprima po- 
porului punctele lor de vedere — scrie 
«Sinh Vien» («Studentul»), purtătorul 
de cuvint al celor 30 000 de membri ai 
Uniunii Studenţilor din Saigon. Ori de 
cite ori oamenii sint supuși represiuni- 
lor violente, studenţii sînt gata să pro- 
testeze cu glas tare şi să demonstreze“. 
La 27 decembrie, 1000 de studenţi au 
organizat un miting la Colegiul de agri- 
cultură. Mitingul a fost imprágstiat de 
politie si 13 conducátori ai studentilor 
au fost arestati. ` 

Legile sînt vagi ; oamenii pot fi con- 
damnati la cinci ani închisoare pentru 
„Slăbirea spiritului de luptă al forţelor 
armate și al poporului“. Deseori dosa- 
rele celor condamnaţi se pierd. Oameni 
arestați pentru exact același delict pot 
fi condamnaţi la pedepse diferite. Tra- 
tamentul în închisoare depinde de locul 
în care este trimis deţinutul să-și ispá- 
şească pedeapsa si de posibilitatea lui 
de a-i mitui pe funcţionarii închisorii. 
Torturile si brutalitátile sînt un lu- 
cru obişnuit. 

Deseori, oamenii sint întemnițați fără 
judecată. La sfirşitul anului 1969, po- 
trivit Comitetului mixt pentru proble- 
mele interne şi judiciare al Senatului 
sud-vietnamez, aproximativ 50000 de 
persosne erau deținute fără proces. 
Unul din principalele ziare din Saigon, 
„Guyet Tien“, scria că nu s-a ajuns 
niciodată pînă acum la un asemenea 
aumár de deţinuţi, „ici măcar sub re- 
gimul dictatorial al dinastiei Ngo Dinh 
Diem”. 

O datá cu intensificarea represiunilor 
au crescut efectivele poliţiei. În 1963, in 
Vietnamul de sud se aflau 16 000 de po- 
liţişti ; acum, numărul lor a depăşit 
80 000. Potrivit consilierilor americani 
pentru securitatea publică, se urmă- 
reste ca, în 1970, efectivele forței de po- 
liţie să crească la aproximativ 120 000, 
iar în 1973 să ajungă la 163 000. 

Thieu îi poate reprima pe studenţi 
fără nici o reţinere ; călugării budiști 
pot fi ţinuţi în mod practic prizonieri 
în pagoda lor; venerabilul Tri Quang 
poate fi urmărit îndeaproape la rese- 
dinta lui din pagoda An Quang. „Dar 
efectul tuturor acestor măsuri este de 
a adinci nemulțumirea 一 declară un 
fost candidat la vicepresedintia Vietna- 
mului de sud in alegerile din 1967. Gre- 
seala Statelor Unite şi a lui Thieu este 
de a considera cá actualul rázboi are 
în primul rînd un caracter militar. Nu 
este adevárat. Este un rázboi politic. 
Politica dusá in momentul de fata dis- 
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truge orice șansă de succes în lupta îm- 
potriva F.N.E. Timpul lucrează impo- 
triva noastră“. 

Fiecare nouă promoţie de ofiţeri este 
alcătuită din studenţi, din care majori- 
tatea urăsc regimul Thieu. În rinduri- 
le tinerilor ofiţeri  sud-vietnamezi se 
schiteazá o mișcare antirázboinicá. „În 
momentul de față, spune unul dintre ei, 
sîntem prea dezorganizafi pentru a pune 
la cale o lovitură de stat. Guvernul ne 


tem organiza. Dar ce s-ar întîmpla dacă 
generalul Duong Van Minh sau gene- 
ralul Tran Van Don s-ar ridica impo- 
triva regimului 'Thieu ? Intrebati pe ti- 
nerii ofițeri ce ar face atunci !* 
Represiunile la care se dedă guvernul 
împing în fiecare lună alți tineri în rîn- 
durile F.N.E. 

Ce doresc studenţii să facă Statele 
Unite ? Există extreme la ambele cape- 
te ale spectrului politic, dar centriștii 
spun : „Ne-am săturat de morţi; pu- 
tem rezolva mai bine problemele noas- 
tre între noi decît dacă 500000 de 
soldaţi americani ucid vietnamezi şi 
dacă guvernul vostru furnizează o can- 
titate nelimitată de arme și muniții cu 
care vietnamezii pot ucide vietnamezi“. 
Un intelectual american aflat de 
citiva ani în Vietnamul de sud declară 
că actualul plan al Statelor Unite 
constă în „a da sud-vietnamezilor exact 
aceleași lucruri de care am dispus noi 
pentru a duce un război pe care nu 
l-am putut cîştiga. Ne dăm seama că 
strategia noastră a eșuat ; atunci de ce 
dăm acum sud-vietnamezilor mijloace- 
le materiale pentru a face exact acelaşi 
lucru ?* 


După cum s-a mai anunțat, renu- 
mitul explorator norvegian Thor 
Heyerdahl intenționează să între- 
prindă o nouá tentativă de traver- 
sare a Atlanticului pe o ambarca- 
țiune de papirus. latá-! pe Heyer- 


dahi (dreapta) în timpul construirii 
lui „RA“-11. 


mută prea des pentru ca noi să ne pu- | 
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profi, 


Kenneth David 
KAUNDA 


președintele Republicii Zambia 


Între 11 si 15 mai 1970, la invitaţia 
preşedintelui Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, Nicolae 
Ceaușescu, președintele Republicii 
Zambia, Kenneth David Kaunda, îm- 
preuná cu soţia, va face o vizită ofi- 
cialá în ţara noastră. 

Dr. Kenneth David Kaunda, persona- 
litate marcantă a vieţii politice africa- 
ne, s-a născut la 28 aprilie 1924 în 
localitatea Lwba — districtul Chin- 
sali, din Rhodesia de nord, fiind 
al  noulea fiu al unei famiti 
de  institutori. După terminarea 
studiilor secundare, Kaunda este nu- 
mit profesor la școala misiunii sco- 
fiene din localitate și apoi în Tanga- 
nica, Revine in  Rhodesia de nord în 
anul 1949 Si devine unul din conducă- 
torii partidului Congresul Naţional 
African — pe atunci principalul partid 
politic din ţară 一 fiind ales, în 1953, 
secretar general al acestui partid. 
Dar, în 1958, în urma unor divergențe 
de ordin politic cu liderii Congresu- 
lui Naţional African, Kenneth Kaunda 
părăsește partidul si, in același 
an, întemeiază „Congresul Na- 
fional din Zambia”, partid care va 
fi declarat ilegal si interzis citeva luni 
mai tirziu de cátre autoritáfile colo- 
nialiste britanice, iar lui Kaunda i se 
fixează domiciliu forţat în localitatea 
Kabampo. La sfirsitul aceluiași an, este 
creat un nou partid politic — Parti- 
dul Naţional Unit al Independenței 
(U.N.LP.). Dr. Kenneth Kaunda 
devine președinte al U.N.LP., iar, după 
alegerile generale din octombrie 1962, 
este ales în Consiliul Legislativ din 
partea provinciei Luapola şi ocupă 
funcţia de ministru în guvernul de 
coaliţie format de U.N.LP. si A.N.C. 
În lunile martie-aprilie 1963, Kenneth 
Kaunda negociază la Londra retrage- 
rea Rhodesici de nord din Federaţia 
Africii centrale, creată în 1953 de că- 
tre autorităţile coloniale contrar vo- 
intei popoarelor din Rhodesia de 
nord, Rhodesia de sud și Nyasaland — 
care au intrat în componența acestei 
federaţii. La 1 ianuarie 1964, aminti- 
ta federaţie este desfiinţată. Rhodesia 
de nord obţine autoadministrarea in 
terioară și se organizează alegeri ge- 
nerale în urma cărora U.N.I,P. ob- 
tine victoria, iar Kenneth Kaunda de- 
vine prim-ministru. În 1954, la 24 oc- 
tombrie, Zambia 一 noul nume al 
fostei Rhodesii de nord — este procla- 
mată republică, dr Kenneth David 
Kaunda devenind primul ei preşedinte. 
După alegerile care au avut loc în de- 
cembrie 1968, Kaunda este reales pre- 
sedinte al ţării şi deţine și portofoliul 
ministerelor afacerilor externe si mi- 


nelor. 
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ACORD HISPANO 一 VEST- 
GERMAN 


E. Grigorescu, Brăila. 1) Vi- 
zita pe care ministrul vest- 
german al afacerilor externe, 
Walter Scheel, a întreprins-o 
în Spania, s-a încheiat prin səm- 
narea unui acord de cooperare 
tehnică şi ştiinţifică. Discuţiile 
avute la Madrid de Walter Scheel 
cu omologul său spaniol Lopez 
Bravo s-au referit însă — după 
o serie de surse — şi la alte as- 
pecte ale relaţiilor bilaterale. 2) 
La sfîrşitul lunii aprilie a fost pa- 
rafat, de către Jean-Marie Me- 
rillon, ambasadorul Franţei la 
Amman, si de către Adel A 
Chamaili, director al „Consiliu- 
lui de Dezvoltare si Reconstruc- 
tie al Iordaniei“, protocolul de 
acord în domeniile cultural, teh- 
nic, financiar şi agricol înche- 
iat între Franţa şi Iordania în 
1966. 


PROCESUL BEN BARKA 


Nicolae Virgolici, Galaţi. 1) 
La 29 octombrie 1965, Mehdi 
Ben Barka, fruntaş al opoziţiei 
marocane, în vîrstă de 46 de 
ani, a fost răpit la Paris, in 
cartierul Saint-Germain des 
Prés. Această răpire, în inima 
marelui oraș, n-a lăsat nici o 
urmă şi a provocat o mare sur- 
prindere în rîndurile opiniei 
publice. Au urmat două proce- 
se : primul a fost deschis în 
septembrie 1966 şi s-a încheiat 
la 19 octombrie. În acest prim 
proces au fost implicaţi genera- 
tul Mohamed Oufkir, pe-atunci 
ministru de interne al Marocu- 
lui, şi colonelul Ahmed Dlimi, 
fost director adjunct al sigu- 
ranfej marocane. Procesul este 
redeschis la 17 aprilie 1967. La 
5 iunie s-a dat sentinţa în acest 
al doilea proces: Mohamed 
Oufkir a fost condamnat la îr- 
chisoare pe viaţă în contuma- 
cie; Antoine Lopez, fost agent 
al serviciilor de contraspionaj 
franceze — 8 ani închisoare; 


Louis Souchon, fost inspector al 


poliţiei judiciare pariziene (con- 
sultaţi numărul 18 din 1970 al re- 


vistei noastre) — 6 ani închi- 
soare ; Ahmed Dlimi (a cărui 
arestare, la Paris, determinase 


întreruperea primului proces) — 
achitat ; Philippe Bernier, zia- 
rist — achitat ; Le Roy-Finville, 
fost şef al unei secţii din cadrul 
serviciilor de contraspionaj 
franceze — achitat; El Mahti, 
student marocan — achitat. Deşi 
procesul s-a încheiat și au fost 
comunicate sentinfele, nu a fost 
elucidat misterul : ce s-a intim- 
plat cu Ben Barka? 2) Oraşul 
Brasilia a sárbátorit de curind 
zece ani de existenţă. Proiectul 
arhitectului Oscar Niemeyer şi 
al  colaboratorului său Lucio 
Costa a devenit în zece ani rea- 
litate. E interesant de amintit 
prognoza multora cu privire la 
planul inspirat. de fostul prez 
sedinte Juscelino Kubitschek : 
„La sfîrşitul deceniului, noua 
capitală federală va fi cea mai 


frumoasă - ruină a secolului“. 
Realitatea a dezminţit această 
previziune : Brasilia, cu pala- 


tele sale de sticlá si beton, este 
astázi cel mai modern oras gi 
printre cele mai frumoase şi 
mai fascinante din lume. Actua- 
lul președinte brazilian, Garras- 
tazu Medici, a hotărît sá stabi- 
lească aici, pînă la sfîrşitul a- 
nului 1970, întreaga administra- 
ție federală. Tot către sfîrşitul 
anului, o mare parte din cele 
70 de misiuni diplomatice străi- 
ne, precum şi toate organele 
puterii executive, se vor muta 
în noua capitală (nu a fost insta- 
lată în Brasilia, pină acum, de- 
cît puterea legislativă). Orașul 
numără astăzi aproximativ 
500 000 de locuitori. Apariţia o- 
rasului, situat în centrul pla- 
toului brazilian, a determinat 
cunoașterea si exploatarea cres- 
cîndă a regiunilor vestice bra- 
ziliene. 


—_— 
loan Blaga, Bucureşti. In le- 
gáturá cu situaţia politică din 


Republica Ciad, vá recomandám 
articolul apărut în nr. 53. (1969) 
al revistei noastre. 


NOUL SECRETAR AL P.S.I. 


Adriana Mironescu, Bucuresti. 
Noul secretar al Partidului So- 
cialist Italian (P.S.I) este Gia- 
como Mancini, in vîrstă de 
cincizeci şi şase de ani. Man- 
cini îl înlocuieşte în această 
funcţie pe Francesco De Marti- 
no, numit din nou viceprese- 
dinte al Consiliului de Ministri, 
in actualul cabinet Rumor. 


Aura Grigoriu, com. Slatina, 
jud. Suceava. Fenomenul la care 
vá referiti a fost trecerea co- 
metei „Bennett“. Vizibilá cu 
ochiul liber (ca un astru de pri- 
mă mărime, cu o coadă de 15 
grade extensie. din care cinci 
foarte vizibile — cinci grade ecc- 
respund cu şase diametre ale 
unei „luni pline“), cometa a tre- 
cut la aproximativ 85 milioane 
de kilometri de Pămint. Potrivit 
calculelor Observatorului astro- 
nomic din Berna, capul cometei 
are un diametru de o sută de 
kilometri. Cometa a putut fi ob- 
servatá şi studiată mai multe 
săptămini în diferite puncte ale 
globului, inclusiv în ţara noas- 
tră. Potrivit părerii unor specia- 
lişti, orbita cometei Bennett nu 
este eliptică ; în acest caz, co- 
meta nu va mai vizita sistemul 
nostru solar şi se va pierde în 
Cosmos. 


Gheorghe Luncan, com. Nojo- 
rid, jud. Bihor. Sperăm că arti- 
colul publicat în nr. 12 (1979) 
al revistei noastre, în legătură 
cu primele înţelegeri internafio- 
nale îndreptate împotriva pira- 
tilor aerului, să fi lămurit nedu- 
meririle dv. 

— 


Solin Alimánescu, com. Bali- 
cea, jud. Vilcea ; Nicolae Roşcu- 
let, Tecuci. Nu  posedăm date 
noi în legătură cu  ,farfuriile 
zburătoare“. 
me ea m e 


SATELIȚI ARTIFICIALI 


Nic. Enescu, Tirgoviste. 1) 
Prin recenta lansare, Republica 
Populară Chineză este a cincea 
țară care a reuşit să plaseze un 
satelit artificial in jurul Pă- 
mintului, folosind tehnică pro- 
prie: După cum se ştie, celelal- 
te patru ţări sînt: U.R.SS.a 
lansat la 4 octombrie 1957 un 
satelit „Sputnik“ ; S.U.A. a 
lansat la 31 ianuarie 1958 un 
satelit „Explorer 1“ ; Franța a 
lansat la 26 noiembrie 1965 un 
satelit „Diamant I“; Japonia 
a lansat la 10 februarie 1970 un 
satelit „Osumi“. Printre ţările 
tare au pus la punct şi au lan- 
sat sateliți cu ajutorul unor 
rachete străine se numără Ma- 
rea Britanie (3), Republica Fe- 
derală a Germaniei (5), Canada 
(3), Australia (1). ,,E.S.R.O.* (Or- 
ganizatia spaţială europeană) a 
lansat și ea 3 sateliți, folosind 
rachete americane. 2) Noul ca- 
binet italian are 25 de miniștri 
si 56 de subsecretari. 
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CUTEZANTE 
ARHITECTONICE 


N. Stamate, București ; í A- 
lexandreseu, Pitești. O cutezan- 
tá fără egal in domeniul con- 
struirii de zgirie-nori o consti- 
tuie turnul de oțel al societăţii 
„Union Carbide“, din New York, 
care, în raport cu înălțimea sa, 
este cea mai îngustă clădire din 
lume. Dar nu în aceasta constă 
cutezanta, ci în faptul că u- 
riaşa construcţie (52 de etaje 一 
213 metri înălțime) este ampla- 
sată deasupra unui tunel de 
cale ferată şi deci nu se spri- 
jiná pe obisnuitele subsoluri. În 
schimb, este „ancorată“ de o 
clădire anexă, inaltá de 40 de 
metri. Întreaga clădire ocupă o 
suprafaţă de 1800 mp, dintre 
care numai jumătate revin tur- 
nului propriu-zis, laturile sale 
fiind de X 30 metri. În 
Europa, una din cele mai îngus- 
te clădiri este sediul societăţii 
Pirelli, din Milano (16 m lăţi- 
me, 31 etaje, 124 m ináltime). 
——— 


Mihai Nueleanu, com. Aninoa- 
sa, jud. Gorj. În ,,Posta redar- 
tiei“ din numărul 18 găsiți amă- 
nunte în legătură cu „ducesa 
roşie“. Recent, ducesa de Me- 
dina-Sidonia a fost din nou con- 
damnată la o lună închisoare şi 
o amendă de 5090 pesetas pen- 
tru că şi-a publicat la Paris ro- 
manul „Greva“, in care este cri- 
ticată justiţia spaniolă. 


SP 

Ion Ceaus, Bucuresti. Supozi- 
tia pe care o faceţi nu poate fi 
luatá in serios. = 
e o 


Ilie Enescu, Slatina. In foto- 
grafia publicată in nr. 4 (1970) 
al revistei noastre, şeful statului 
nigerian este in uniformă. 


Traian Lăzărescu. Vă sugerăm 
să vă adresati unei reviste de 
istorie. i 
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INSULA JERSEY 


Victor Pătrașcu, Timişoara, 
“Cea mai mare dintre insulele 
din dreptul coastei normande 
a Franţei este Jersey. Are o su- 
prafatá de 11625 de hectare si 
o populaţie de 58000 de locui- 


tori. Centrul său administrativ 
este orășelul Saint Hélier. Pe 
insulă se practică o agricultură 
dezvoltată, cultivindu-se, în spe- 
cial, cartofii, roșiile şi florile, al 
căror debuşeu principal este An- 
glia. Există pe insulă şi crescă- 
torii de animale (boi şi vaci de 
rase mici, renumite), Insula Jer- 
sey este administrată de un lo- 
cotenent-guvernator dependent 
de coroana englezá. In ultimii 


ani, insula a deyenit un mare 
centru turistic international, vi- 
zitatorii fiind atrasi si de indus- 
tria si de comertul local, care 
concureazá substantial piata en- 
glezá si francezá, oferind már- 
furi la preţuri cu 30—40 la sută 
mai scăzute. Secretul acestei 


concurente îl constituie faptul, 
că locuitorii insulei nu plătesc 
impozite. Ca centru populat, 
Jersey este atit de vechi incit 
s-a putut crea legenda 一 trans- 
misă din generaţie în genera- 
tie — potrivit căreia de pe a- 
ceastă insulă ar fi pornit Stra- 
moşii jerseyenilor să cucereas- 
că... Anglia. În fotografie : ve- 
dere din portul Saint Helier. 


EE DE 


CERCETARI ÎN PACIFIC 


Dumitru Turcu, Braşov. La 
cercetarea ştiinţifică a mărilor 
şi oceanelor, o contribuţie deose- 
bită aduc şi cercetătorii francezi. 
Secţia de oceanografie a Cen- 
trului de cercetári de la Nouméa 
(Noua Caledonie), creat in 1948, 
a intreprins, incepind din 1956, 
cercetări care s-au dezvoltat 
considerabil după 1965, cind 
Centrului din Nouméa, i-a fost 
afectată nava oceanograficá 
„Coriolis“. Echipa centrului din 
Nouméa cuprinde treizeci de 
persoane 一 oceanografi fizicieni, 
oceanografi biologi si tehnicieni. 
Vasul „Coriolis“, lansat la 31 oc- 
tombrie 1963, a fost pus la dis- 
poziția oamenilor de ştiinţă de 


la Nouméa pentru dezvoltarea 
programului de cercetări fizice 


şi biologice in Pacificul de Sud. 
Prima mare campanie la care a 
participat nava a fost numită 
„Alizé“. -A urmat compania 
„Bora“ — pentru studiul fizic si 
biologic al regiunilor ecuatoriale 
Si subtrovicalo. Rezultatele fruc- 
tuoase ale acestor cerectări au 
dominat . echipa din Nouméa 
să efectueze, incepind din 1967, 
studii privind curenţii ecuato- 
fiali din aceste regiuni (campa- 
nia  "„Cyelone“). Campaniile 
„Bora“ si „Cyclone“ au fost in- 
cheiate la începutul anului 1968. 
Din august 1963 piná la sfirsitul 
anului. 1969, ciclul de cercetări 
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cunoscute sub numele de ,Ca- 
ride“, dublat de alt ciclu para- 
lel — „Colmar“ — au avut drept 
obiect studiul thonului. Regiu- 
Dik Pacificului Central au mai 
fost explorate de  croazierele 
„Atoll“,  „Brisants“, ai „Dia- 
deme“. În curind (probabil la 
inceputul verii), flota oceano- 
grafică franceză va fi dot: 
o nouă navă oceanogralicá 
„Cryos*, dotată cu labora- 
toare de biologie, de fizică şi de 
biochimie. Vasul va putea efec- 
tua măsurători hidrologice piná 
la adincimea de 5000 metri şi 
sondaje pină la 2000 metri. Cu 
un echipaj de 22 de oameni şi o 
echipă de nouă oceanografi, va- 


sul va avea o autonomje de 
11000 km. 

— — 

Constantin  Carabát, Furnu 


Măgurele, „New Deal“ a fost o 
strategie economică elaborată de 
Roosevelt ` impotriva. efectelor 
marii crize economice de la sfirz 


şitul deceniului trei. „Noua 
frontieră“ a lui J. F. Kennedy 
recomanda angajarea america- 


nilor in combaterea unor defi- 
eiente sociale interne : sărăcie, 
discriminare rasială etc. Progra- 
mul „Marii societăți“, prezentat 
de fostul preşedinte Lyndon 
Johnson în discursul inaugural 
din 25. I. 1965, viza tot o serie 
de probleme sociale: 
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B. Hon, Simleul  Silvanici. 
Tara noastră întreţine relaţii 
diplomatice cu următoarele țări 
latino-americane : Cuba, Argen- 
tina, Brazilia, Uruguay, Chile, 
Peru, Columbia, Venezuela, 
Bolivia, Ecuador. Consultati in 
această problemă volumul re- 
cent apărut, recenzat şi de re- 
vista noastră (nr. 14) 一 „Româ- 
nia si ţările latino-americane”. 
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ACTA DIURNA URBIS 


Sub titlul „Primele ziare din 
lume“, la „Poşta redacţiei“ din 
nr. 3 (1970) a fost menţionat si 
„Acta diurna“ ca unul dintre 
primele ziare apărute in lumea 
antică. Vreau să adaug date mai 
amănunțite despre acest stră- 
moş al ziarului modern. Au 
trecut 2000 de ani de cind Tu- 
lius Caesar a înfiinţat, la 1 ia- 
nuarie 59 i.e.n., primul ziar. Is- 
toricul Suetonius aminteşte că, 
de îndată ce a fost ales consul, 
Caesar a dispus să fie consem- 
nate si date publicității zilnic, 
problemele discutate în adună- 
rile Senatului si ale poporului, 
sub denumirea de , Acta“, A- 
cestea, avind un caracter ofi- 
cial, pot fi numite pe bună 
dreptate, strămoșul ziarului mo- 
dern. Existența „cotidianului“ 
roman e confirmată şi de Ta- 
citus, Plinius, Cicero şi Seneca. 
La aproximativ un secol de la 
apariție, lingă -cuvintul „Acta“ 
este nelipsit „diurna“, ceea ce 
dovedeşte că publicația apărea 
zilnic. (De altfel cuvintul „diur- 
na“ a format, mai tirziu, în 
italiană „giornale“ şi în franceză 
„journal“). La scurt timp după 
moartea lui Iulius Caesar exis- 
tau trei feluri de „Acta“: . 
ta Senatus“, „Acta Populi“ gi 
„Acta Urbis“, după problemele 
pe care le tratau (respectiv 
ştiri din Senat, din adunarea 
poporului sau din viața orasu- 
lui Roma). Spre mijlocul seco- 
lului I e.n., toate cele trei 
„Acta“ sint cuprinse într-unul 
singur, numit „Acta Diurna 
Urbis“. Si, deoarece odată cu 
instaurarea imperiului, impor- 
tanta Senatului şi a adunării 
poporului a scăzut, interesul pu- 
blicului s-a indreptat de la pro- 
blemele politice la diferitele 
ştiri, mai mult sau mai putin 
senzationale, 


despre evenimen- 


tele din capitală. „Acta Diurna 
Urbis“ a devenit o lectură foar- 
te apreciată de publicul roman. 
În timpul împăratului. Augus- 
tus, editarea „ziarului“ a fost 
încredințată unui „birou spe- 
cial“, care funcţiona pe lingă 
„cabinetul“ imperial. O inscrip- 
ție descoperită în urmă cu ci- 
teva decenii a dezvăluit numele 


primului „redactor“ principal 
imperial ` Caius Sextus Papi- 
rius Martialis, tilul său fiind 


„Procurator Augusti ab actis 
urbis“, Acesta avea sub ordine- 
le sale numeroşi colaboratori, 
denumiți „liberti ab actis“. Din 
păcate, din acest ziar de acum 
2000 de ani, nu a rămas nici 
un exemplar, in afara unor 
fragmente care nu însumează 
mai mult de o pagină tipărită 
astăzi. Din aceste fragmente 
reiese că, in paginile „Actelor“ 
ocupau un loc insemnat eveni- 
mentele zilnice din societatea 
romană : ştiri referitoare la fa- 
milia imperială, audienţe la 
impárat, căsătorii, programele 
teatrelor şi circurilor, rezultate- 
le luptelor de gladiatori si ale 
altor întreceri. Ziarul mai pu- 
blica ştiri economice şi finan- 
ciare şi, după cum aminteşte 
Juvenal, în paginile sale apá- 
reau multe delicate „probleme 
familiare şi în special divorţu- 
rile din rîndurile aristocrației“. 
„Acta Diurna Urbis“ era un ziar 
scris, desigur,- cu mina. Un 
angajat al „redacției“ citea 
cu glas tare textul, care era co- 
piat de 100—200 de. scribi sclavi. 
Ziarul era difuzat în oraş și 
provincii prin toate mijloacele 
timpului. Se foloseau în acest 
scop curierii şi poşta statului, 
care a fost perfecționată de 
Augustus. Cicero menţionează 
că, în perioada cit a fost gu- 
vernator în Cilicia, primea zia- 
rul cu regularitate. Exemplare- 
le din , Acta Diurna Urbis“ erau 
păstrate în colecții, incepind cu 
primele numere, în arhivele 
statului, fiind la dispoziția au- 
toritátilor şi a cercetătorilor. Se 
ştie că Tacitus, Plinius şi Sue- 
tonius şi-au extras multe ma- 
teriale referitoare la trecut din 
colecțiile ziarului. Aceste colec- 
ţii au scăpat din marele incen- 
diu care a pustiit Capitoliul in 
anul 69 em. şi sint amintite si 
în anul 402 e.n. Urmele publi- 
cafiei „Acta Diurna Urbis" se 
pierd cam prin anul 460 e.n. 
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in evoluția relaţiilor 


ent important 


Relaţiile româno-zambiene marchea 
ză în aceste zile un moment de semni- 
ficatie majoră în afirmarea si dezvol 
tarea lor prin vizita pe care o între 
prinde in tara noastră preşedintele Re- 
publicii Zambia, dr. Kenneth David 
Kaunda, împreună cu sofia, la invita 
tia preşedintelui Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, Nicolae 
Ceauşescu. Seful statului zambian este 
insotit de E. H. K. Mudenda, ministrul 
dezvoltării si finanţelor. M. J. Chimba, 
ministrul îndrumării naţionale, H. Mm: 
lemba, ministrul comerţului. A. I. Phiri, 
ministrul informaţiilor. M. Ngalanda, 
ministrul protocolului si funcţiunilor de 
stat, si alte persoane oficiale. 

Vizita preşedintelui Zambici se im 
pune, în ansamblu si prin fiecare din 
manifestările ei concrete. ca o dată im 
portantă in evoluţia raporturilor dintre 
două state si. în același timp, ca 
o contribuţie cu valoare exemplară la 
cauza păcii si colaborării internationale. 


Situate geografic la mare depărtare 
una de alta. România si Zambia se simt 
totusi apropiate prin aspiraţia comună 
spre pace si prietenie între popoare, 
spre instaurarea unci atmosfere de în- 
credere si cooperare internaţională. De 
si relaţiile diplomatice dintre cele două 
țări sint de dată recentă (mai 1968), 
intre România si Zambia s-au statorni 
it în acest interval scurt legături 
prietenie şi colaborare care au cu 
noscut o evoluţie pozitivă. un curs as 
cendent. Schimburile si contactele din 
diverse domenii din această perioadă 
au evidenţiat voinţa comună de a ex 
plora noi posibilități în vederea extin- 
derii şi diversificării legăturilor bila- 
terale de prietenie si cooperare în a 
vantajul reciproc. Astfel, pentru a ne 
referi doar la unul din ultimele exem 
ple elocvente pentru sondarea si fruc- 
tificarea unor asemenea posibilități, 
menționăm acordul de cooperare tehni 
co-stiintificá incheiat în luna martic, 
cu prilejul vizitei fácute la Lusaka di 
ministrul român al industriei miniere 
şi geologiei, Bujor Almăşan. 

În acest context, primu vizită oficială 
a preşedintelui Zambiei la Bucureşti 
apare ca un moment de virf, firesc, 
atestind continuarea dialogului dintre 
cele două ţări Si garantind. totodată, 
prin eficienţa verificată a convorbiri 
lor. la cel mai înalt nivel, adíncirea si 
consolidarea colaborării 'dintre Romá 
nia si Zambia în interesul celor două 
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țări si popoare, al cauzei păcii si pro- 
gresului umanităţii. 

De la primele declaraţii ale celor doi 
şefi de stat a fost evident consensul 
asupra evoluţiei favorabile a relaţiilor 
románo-zambiene si realelor posibili 
táti de extindere a lor. „Îmi face plá 


cere — a spus presedintele Consiliu 
lui de Stat, Nicolae Ceausescu — sá 
constat că relaţiile dintre România so 
cialistă si Republica Zambia — deşi 


de datá destul de recentá Cunosc o 
evolutie favorabilá, care corespunde a 
tit intereselor popoarelor celor două 
țări cit si cauzei păcii si colaborării in 
ternaţionale. Imi exprim convingerea 
că în cadrul întilnirilor si convorbiri- 
lor pe care le vom avea se vor evi- 
dentin noi posibilităţi de a extinde ra- 
porturile bilaterale románo-zambieno, 
de a intensifica colaborarea economică, 
culturală si pe alte planuri dintre ţările 
noastre”, La rindu: său, preşedintele 
Zambiei, exprimindu-si convingerea că 
vizita domniei-sale va contribui la ci- 
mentarea raporturilor dintre cele două 
țări. a declarat : „Sper că sosirea noas 
tră in marea dv. ţară va deschide un 
nou capitol în relaţiile dintre tările 
noastre, Căutăm sá ne dezvoltăm. ţara 
din punct de vedere economic si social 
şi nutrim speranţa sinceră că vor putea 
fi stabilite relaţii bilaterale pline de 
conţinut care să poată spori colabora 
rea economică. si culturală, Există un 
mare potenţial pentru o dezvoltare eco- 
nomicá şi sper că. poporul dv; va accep= 


bi 


Aspect de la convorbirile oficiale 


ta să participe la colaborarea cu po- 
porul zambian într-o serie: de domenii 
Sînt fericit să spun că aceasta s-a şi 
făcut simțită în domeniul prospectărilor 
geologice. Sînt sigur că o mai largă 
cooperare ştiinţifică şi tehnică de a- 
ceastă natură ar putea fi realizată si în 
alte domenii. Ştiu, de pildă, că Romá- 
nia are reputaţia de a da de ţiţei acolo 
unde alţii înainte au eşuat. Sper că 
într-o zi tara dv. va fi în măsură să 
facă aceasta și pentru Zambia.“ 

Ambii președinți au subliniat, toto 
dată, incadrarea relaţiilor bilaterule în 
contextul mai larg al creării unui cli 
mat de pace și securitate internațională 
Reafirmind baza. principială pe - care 
Románia o consideră indispensabilă -in 
relaţiile interstatale — respectarea in 
dependenței si suveranităţii nationale, 
egalitatea în drepturi, neamestecul în 
treburile interne, avantajul reciproc 一 
președintele Nicolae Ceauşescu a spus + 
„Viaţa arată că respectarea acestor 
principii. consfintirea dreptului sacru 
al fiecărui popor de a-și hotărî calea 
dezvoltării sale potrivit aspirațiilor si 
voinţei proprii constituie condiţia esen= 
tialá a înaintării omenirii pe calea pro- 
gresului multilateral si întărirea păcii“, 

În aceeaşi ordine de idei, presedin- 
tele- Kenneth Kaunda apreciind aceste 
principii ca numărindu-se „printre cet 
mai importanţi factori care pot să con- 
tribuie si contribuie efectiv la pacea Ate 


ternafionalá*, sublinia: .Pentprk noi-a 
fi liberi si independenţi inseamnă a fi 
liberi de a ne hotărî propriui nostru 
sistem social, astfel încit poporul să se 
poată bucura de modul de viaţă pe care 
La ales el insusi. Noi nu acceptăm, to- 
varășe președinte, ideea că vreo naji- 
mne, mare “sau miră, are-vreun drept 
-de a se amesteca in treburile noastre 
“interne”, 

Încă din primele lor declaraţii, pre- 
ayedintii român şi zambian au scos în 
“evidenţă principalele probleme inter- 
naţionale prezentind interes pentru cc- 
de două ţări. -Partea română și-a rea- 
ifirmat «simpatia și sprijinul faţă de c- 
iforturile tinerelor state africane si de 
„pe alte continente indreptate spre con- 
solidarea independenţei lor, spre dez- 
-voltarea vieții economice si sociale, spre 
afirmarea nestingherită a fiinţei lor na- 
“ionale. considerind că renașterea po- 
*poarelor continentului african, al ee 
“oflalte popoare aflate pină nu de 
mätt An stare de dependenţă, participa 
mea lor activă la soluționarea proble- 
melor internaţionale reprezintă un fac- 
Mor de seamă în lupta pentru pare si 
«progres social. Condamnind în modul 
«eel mai ferm discriminarea rasială si 
“politica de apartheid promovată de 
«cercurile conducătoare sud-africane si 
«rhodesiene, președintele Consiliului de 
"Stat al României a subliniat necesitatea 
“ridicării economice si sociale a ţărilor 
în curs de dezvoltare, a lichidării de- 
=calajului care le separă de ţările avan- 
sate, una din condiţiile esenţiale ale 
«“«dezvoltárii cooperării internaţionale. 
Totodată, a fost reafirmată îngrijorarea 
»profundă faţă de escaladarea războiu- 
“ui din Indochina ca urmare a extiu 
Jderii acţiunilor agresive ale imperia- 
lismului american Si ale forțelor reac 
Sionare interne asupra popoarelor din 
„această peninsulă, cerindu-se ca po- 
+poarele cambodgian, vietnamez si lao- 
yian sá fie lăsate să-și rezolve singure 
“problemele, potrivit voinţei și aspira- 


În vizită la C.A.P. din comuna Oto- 
peni 


fiilor proprii, fără nici-un amestec din= 
afară; s-a exprimat dezideratul so= 
lufionárii conflictului din Orientul A- 
propiat pe baza rezoluţiei din noiem- 
brie 1967 a Consiliului de Securitate ; 
a fost reliefată importanța asigurării 
păcii si securităţii pe continentul euro- 
pean ca și a înfăptuirii dezarmării ge- 
nerale și în primul rind a dezarmării 
nucleare. Partea zambiană Şi-a expri- 
mat preocuparea pentru o serie de pro- 
bleme legate de lichidarea definitivă a 
colonialismului şi a urmărilor lui, pen- 
tru dezvoltare de sine stătătoare, con- 
damniînd orice discriminare rasială, ori- 
ce act care încalcă în picioare dreptu- 
rile sacre ale popoarelor la autodeter- 
minare, demnitate și egalitate. Șeful 
statului zambian și-a exprimat, de ase- 
menea, îngrijorarea față de pericolele 
pe care le implică pentru pacea inter- 
naţională extinderea războiului din Asia 
de sud-est si lipsa unei solutionári trai- 
nice și juste a conflictului din Orientul 
‘Apropiat. 

Vizita presedintelui Kenneth Kaunda 
constituie o nouă ilustrare a însemnă- 
táfii-crescinde pe care România o acor- 
dă întăririi solidarităţii și “colaborării 
multilaterale cu tinerele state indepen- 
dente. Este cunoscută orientarea ţării 
noastre de -sprijinire activă a proce- 
sului ireversibil de eliberare a popoare- 
lor de «sub dominaţia imperialistă, de 
consolidare a independenţei lor poli- 
tico şi economice. România priveşte cu 
caldă simpatie realizările tinerelor sta- 
te “africane pe drumul transformărilor 
sociale, al dezvoltării economiei si cul- 
turii naţionale, în activitatea ei inter- 
naţională sprijinind multilateral, poli. 
tic -Si moral, eforturile acestor state 
indreptate spre lichidarea tuturor ur- 
mărilor colonialismului. Astfel, în a- 
fară de faptul că a stabilit relaţii di- 
plomatice cu un număr mare de sta- 
to africane, țara noastră a militat con- 
tinuu pentru extinderea schimburilor 
comerciale, pentru lărgirea cadrului 
cooperării economice cu tinerele ţări 
independente de pe continentul atri- 
can, în prezent în acest domeniu acio- 


nind. pestescincizeci de acorduri şi in- 
țelegeri. :一 

Călătoria “preşedintelui Zambici la 
București, atmosfera caldă, prietenească 
în care ea se desfăşoară, aprecierile 
formulate în declaraţiile celor doi sefi 
de stat, învederează, într-un mod con- 
cret și sugestiv, stima si prețuirea re 
ciprocă románo-zambianá, dorinţa €o 
muná de mai-buná cunoaștere în ve 
derea «aprofundárii colaborării între ce 
le două popoare și ţări. „În ţara noas- 
trá — a spus președintele Nicolae 
Ceauşescu — este cunoscută si aprecia 
$ă lupta plină de sacrificii dusă de 
poporul Zambiei pentru dobindirea in- 
dependenţei naţionale, pentru făuri 
rea unei vieţi libere şi demne. Efortu 
rile poporului dumneavoastră indrep- 
tate spre dezvoltarea economiei, cultu- 
rii, inváfámintului, rezultatele pe care 
le-aţi obţinut în imbunáiátirea condi- 
ţiilor de muncă si de trai se bucură 
în România socialistă de o înaltă apre- 
ciere, Fără îndoială că toate aceste 
realizări — de ordin economic, social, 
cultural — vor deschide poporului zam- 
bian noi perspective de -progres 
pe calcea consolidării independenței si 
suveranității naționale. a civilizației si 
bunăstării”. 

In cadrul convorbirilor oficiale, pre 
şedintele Nicolac Ceauşescu si presedin- 
tele Kenneth David Kaunda s-au infor- 
mat reciproc despre activitatea si preo- 
cupările celor două state, au abordat în 
cadrul discuțiilor o serie de probleme 
privind stadiul actual si perspeetiveie 
relaţiilor románo-zambiene. al colabo- 
rării dintre cele două ţări. 

S-a relevat cu satisfacţie că relaţiile de 
prietenie si colaborare dintre cele două 
țări evoluează favorabil. în interesul 
ambelor popoare, al rauzei păcii si cola- 
borării internationale. În timpul discu- 
tiilor au fost evidenţiate posibilităţi noi 
de intensificare a colaborării româno- 
zambiene, reciproc avantajoase, in do- 
meniile economic. cultural. tehnico-știin- 
tific, subliniindu-se că dezvoltarea mul- 
tilaterală a cooperării între state consti- 
tuie o premisă a progresului omenirii, a 
cunoașterii si întăririi încrederii între 
popoare, a păcii şi securităţii. În timpul 
convorbirilor au fost abordate, de ase- 
menea, o scrie de probleme actuale ale 
situaţiei internaţionale. 

Programul vizitei oferă. in avelasi 
timp, înaltului oaspete si colaboratori 
lor săi posibilitatea unei mai bune cu 
noasteri a realitátilor din ţara noastră. 
a aspirațiilor poporului român, a rea- 
lizărilor obţinute de el în opera de 
edificare a orinduirii noi, socialiste. Pe 
lingă acest contact direct, vizita va 
permite un cuprinzător tur de orizont 
in cadrul unor convorbiri atit în pro 
blemele relațiilor  româno-zambiene, 
precum si în cele ale situaţiei inter 
nafionale, convorbiri cu atit mai rod- 
nice cu cit, după cum arată realita 
tea, România si Zambia dispun de 
numeroase si convingătoare date pen 
tru a înzestra cursul ascendent al bu 
nelor lor relaţii cu rezultate benefice 
pe plan bilateral si international. 


“Rodica GEORGESCU 
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săptămina 
in telegrame 


Declaraţia Ministerului Afacerilor 
Externe al Republicii Socialiste 
România cu privire la atacul forţelor 
armate israeliene impotriva Libanului 


Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Socialiste România 


este autorizat să declare : 


„Guvernul si poporul român au luat cunoștință cu profundă 
îngrijorare de atacul din ziua de 12 mai 1970 al forțelor armate 
terestre si aeriene ale Israelului împotriva Libanului. 

Poporul român condamnă pătrunderea forțelor armate is- 
raeliene pe teritoriul și în spațiul aerian al Libanului care re- 
prezintă un act agresiv, o încălcare brutală a suveranității a- 
cestui stai, o violare flagrantă a normelor dreptului interna- 
tional, a principiilor Cartei O.N.U. și o destonsiderare a rezo- 


luțiilor Consiliului de Securitate privind € 
rezolvarea pe cale pașnică a crizei din Orientul 


încetarea focului și 
Apropiat. 


Săvirșind acest atac, guvernul Israelului și-a asumat o grea 


responsabilitate. 


După părerea guvernului român, nici un stat nu-și poate a- 
roga dreptul de a pătrunde cu forțe armate pe teritoriul altui 
stat, de a-și impune pe această cale voința sa, de a atenta la 
independența, suveranitatea și integritatea teritorială a altor 


țări. 


Orice manifestare de forță sau amenințare cu forța nu fac 
decit să sporească tensiunea. să adauge noi elemente de agra- 
vare, să complice și mai mult situația din Orientul Apropiat, în- 
depărtind sansele rezolvării pașnice a conflictului din regiune. 

Guvernul român consideră necesar să se retragă de urgență 
trupele israeliene de pe teritoriul Libanului și sá se pună capăt 
odată pentru totdeauna unor asemenea acte de forță. 

Republica Socialistá Românio, consecventă principiilor sale d: 
politică externă, se pronunță cu fermitate pentru încetarea o- 
peratiunilor militare din Orientul Apropiat, pentru retragerea 
trupelor israeliene din teritoriile arabe ocupate, pentru asigura- 
rea dreptului la existență al tuturor statelor din această zonă, 
pentru rezolvarea problemelor populației palestiniene conform 
intereselor lor legitime, pentru soluționarea conflictului pe cale 
pașnică, în spiritul rezoluţiei Consiliului de Securitate din 22 


noiembrie 1967. 


Orientul Apropiat 


ACTIUNI MILITARE 
CARE AGRAVEAZA SITUATIA 


Retin în modul cel mai se- 
rios atenția cercurilor oficia- 
le și opiniei publice interna- 
tionale ultimele evenimente 
care agravează situatia în O- 
rientul Apropiat. Este vorba 
de accentuarea încordării, de- 
terminată de amplificarea în- 
frunrarilor prin recurgerea la 
acte de fortá pătrunderea 
trupelor israeliene pe terito- 
riul Libanului, acțiune de na- 
tură să sporească atmosfera 
de tensiune din zonă. 

S-a produs o  înrăutățire 
bruscă a situației, marti 12 
mai, cînd unități motorizate 
israeliene, sprijinite de arti- 
lerie și aviație, au pătruns pe 
reritoriul libanez, desfásurind 
operațiuni în regiunile Àr- 
kounb si Marjeycun, situate în 
sudul țării. În sprijinul forțe- 
lor libaneze angajate în lupič 
cu unitățile israeliene au inter- 
venit - aviația si trupe siriene. 
Totodată, la Bagdad și Amman 
s-a făcut cunoscut că trupele 
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irakiene staționate în lorda- 
nia zi, respectiv, forțele ior- 
daniene au deschis focul impo- 
triva pozițiilor israeliene din 
valea lordanului. În urma pă- 
trunderii trupelor israeliene pe 
teritoriul libanez, Consiliul de 
Securitate s-a întrunit într-o 
sedintá urgentă. la cererea Li- 
banului și Israelului, în cursul 
căreia a fost adoptată în una- 
nimitate o rezoluție propusă de 
Spania si Zambia, care cere 
„retragerea imediată a tuturor 
forțelor armate israeliene de 
pe teritoriul libanez”. 
Pătrunderea Israelului pe te- 
ritoriul Libanului a declansat 
o serie de reacții pe plan in- 
ternational. Un comentariu al 
agenției  T.A.S.S. pe marginea 
recentelor  ostilitáti precizează 
că este necesară „adoptarea în 
cele din urmă de măsuri efi- 
ciente pentru îndeplinirea re- 
zoluției Consiliului de Securi- 
tate al din noiembrie 
1967“. Pe de altă parte, co- 
mentind  incursiunea israeliană 
în Liban, un purtător de cu- 
vînt al Casei Albe a declara! : 
„Continuăm, la fel ca și în 
trecut, sá invităm cele două 


părti din conflicrul israeliano- 
arab la cea mai more mode- 
ratie posibilă, pentru a redu- 
ce pierderile de vieti omenesti 
si incordarea din regiune“. De 
la Foreign Office s-a fácut, de 
asemenea, următoarea decla- 
ratie : - „Regretăm actele de 
violență ale tuturor celor in- 
terevați. Asemenea acte nu 
pot decit să facă mai dificile 
eforturile depuse pentru a se 
ajunge la o reglementare pas- 
nică“. Un purtător de cuvînt 
al Ministerului de externe iugo- 
slav a anunțat că oficialitățile, 
opinia publică din lugoslavia 
condamnă acţiunile „împotrivu 
unei țări suverane“. 

Evocate în numeroase decla- 
rot ale diferitelor guverne, re- 
centele evenimente din Orien- 
tul Apropiat au provocat leai- 
timă dezaprobare în rîndurile 
opiniei publice  internaționa- 
le. Pátrunderea trupelor is- 
raeliene pe teritoriul Liba- 
nului constituie o încălcare 
a suveranității, a dreptului in- 
ternafional. Ca atare, ultimele 
evenimente din Orientul Apro- 


piat sînt de natură să inde- 
părteze soluționarea pașnică, 
politică a conflictului, .conform 


intereselor și drepturilor legi- 
time ale popoarelor din aceas- 
tă regiune a lumii. 

Situația din Orientul A- 
propiat se repercutează negativ 
asupra atmosferei internationa- 
le. Un climat de liniște și secu- 
ritate în această zonă ar favo- 
riza dezvoltarea tuturor sta- 
telor din regiune, ar avea Ur- 
mări pozitive pentru pacea în- 
tregii lumi. 

După cum subliniază declara- 
fia Ministerului Afacerilor Exter- 
ne al Republicii Socialiste Ro- 
mânia, „Guvernul român consi- 
deră necesar să se retragă 
de urgență trupele israeliene 
de pe teritoriul Libanului si să 
se pună capăt o dată pentru 
totdeauna unor asemenea acte 
de forță. 

Republica Socialistă Rom3- 
nia, consecventă principiilor sale 
de politică externă, se pronunță 


| cu fermitate pentru încetarea o- 


perațiunilor militare din Orientul 
Apropiai, pentru retragerea tru- 


! pelor israeliene din teritoriile a- 


rabe ocupate, pentru asigurarea 
dreptului la existență al tuturor 
statelor din această zonă, pentru 
rezolvarea problemelor popula- 
tiei palestiniene conform intere- 
selor lor pe E pentru solutio- 
norea conflictului pe cale pasni- 
că, în spiritul rezoluţiei Consiliu- 
lui de Securitaie din 22 noiem- 
brie 1967". 
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SI CANDIDATURA 
LA PIATA COMUNÁ 


Cu o frecvență mai mult 
sau mai puțin periodică, ade- 
rarea Marii Britanii la C. E. E. 
revine în actualitatea 
de acest organism 
Noua 


legală 
economic. 
sesiune a Consiliului 
ministerial al Pieței comune 
(din primele două zile ale 
săptămînii) a reluat problema 
stabilirii poziției comune a 
„celor șase” în vederea ne- 
gocierilor cu Marea Britanie 
şi a celorlalte țări candidate 
一 Irlanda, Danemarca și Nor- 
vegia. 

De data aceasta cursul pre- 
parativelor, de o parte și 
de alta, a avansat simțitor. În- 
ceperea negocierilor este, în 
principiu, _ prevăzută pentru 
30 iunie. Totuși procedura tra- 
tativelor a evidențiat încă 
puncte de vedere opuse, rea- 
ducind în prim plan vechea 
dispută de fond 
,supranationalitátii” : dacá 
negocierea problemelor nepo- 
candidate să 
încredințată unui organ 
cum este Lo: 
sau Consi- 
grupind mi- 

ai statelor 
Marea 
în ci- 


asupra ideii 


litice cu țările 
fie 
supranational, 
misia executivă, 
liului ministerial, 
de externe 
membre. Cit privește 
Britanie, după turneul 
teva capitale vest-europene a 
Thomson, mi- 
nistrul însărcinat cu probleme- 
le C.E.E., Londra — pregătită 
să înceapă consultările 一 dis- 
pune deja de echipa care va 
l negocia cu „cei şase“. 


niștrii 


lui George 


Aspect de la reuniunea miniştrilor afacerilor externe 
ai țărilor membre ale Pieței comune 


„ponderabile“ 


sáptámina 


in telegrame 


Sînt numeroase si adinci mo- 
(vele pentru care perspectiva 
aderării își prelungește ecou- 
rile în aspectele de detaliu 
ale vieții interne britanice, la 
nivel economic, politic si de 
partid. Rezultatele alegerilor 
municipale de la 7 mai — în 
Anglia și Țara Galilor — au 
confirmat pe deplin primele 
succese repurtate de partidul 


unele angajamente conditio- 
nînd politica fiscală britanică. 
Prezentul nu este în măsură să 
| E e luarea- unei aseme- 


nea răspunderi: -presupusele 
creșteri succesive ole  prefuri- 
lor în cursul acestui an ar pu- 
tea influența balanța de plăți, 
dar si poziția competitivă o 
Angliei pe piața externă. Se 


laburist în Scotia. Deplasarea | condiționează inclusiv „relaţii- 


voturilor spre laburiști osci- 
între 10 şi 12 la sută: 
favorabil lor se  lár- 
dar amploarea succe- 
nu este încă de natură 
să, risipească  ezitările pri- 
molvi ministru Harold Wil- 
son, privind data alegerilor 
generale. Presiunea celor care 
recomandă organizarea unei 
consultări la sfîrşitul lunii iu- 
nie sau începutul lui iulie se 
dovedeşte extrem de puternică. 
Este mare feniafia de a pro- 
fita de mişcarea favorabilă! de 
opinie din prezent, decit să se 
aștepte pînă la toamnă, în- 
fruntind inutil riscul de a vedea 
avansul laburiștilor pus în dis- 
cuție de acele elemente „im- 
ca deteriorarea 
economică legată de dificul- 
iățile Wall Street-ului, criza 
din Irlanda de nord etc. 

În acest cadru, consecințe- 
le pe care le prefigurează in- 
tegrarea economică și politi- 
că în C.E.E. reprezintă un ca- 

ito] de maximă actualitate. 

upă cum s-a comunicat, la 
recenta sesiune de la Bruxelles, 
miniștrii afacerilor externe ai 
„celor șase” au abordat pe 
larg o serie de probleme le- 
gate de fixarea perioadei de 
tranziție pentru țările candi- 
date, de obligațiile care ar 
reveni acestor țări în domeniul 
politicii comerciale, între care 
adoptarea progresivă a pre- 
furilor comunitare agricole pe 
baza unui calendar prestabilit. 
Se știe, de asemenea, că „cei 
șase” preconizează să ceară 
țărilor candidate, si în mod de- 
osebit Angliei (mare producă- 
toare de cărbune și oțel), să-și 
asume o serie de obligaţii pre- 
cise vizind structura si dezvol- 
tarea ulterioară a industriei 
cărbunelui si celei a oțelului. 
In ce privește sectoarele eco- 
nomic și monetar, partenerii 
comunitari intenționează să 
ceară țărilor candidate să ac- 
cepte prevederile eventualelor 
acorduri la care se speră să a- 
jungá „cei șase“ la sfîrşitul lu- 
nii mai. 

O perspectivă deja  previzi- 
bilă indică însă de pe acum 
unele date nefavorabile. Pe- 
ricolul unei inflatii — conside- 
rat inevitabil 一 face delicată 
prezența delegației britanice 
la masa tratativelor. Intenția 
„celor șase“ de a realiza o u- 
nificare economică si moneta- 


lează 
cadrul 
geste, 
sului 


rá pînă. în 1978, sau cel mai! 


le speciale“ ale Angliei cu Sta- 
tele Unite, cunoscîndu-se deja 
raporturile reci ale S.U.A. cu 
C.E.E. (care tinde spre confi- 
gurația unui bloc comercial din 
ce în ce mai închis) tocmai pe 
tema schimburilor comerciale 
si o reglementărilor monetare. 

Pericolul unei inflatii face 
nesigur, pe alt plan, viitorul. 
deocamdată asigurat ca pros- 
per, al laburiștilor. Mai- ales 
deoarece o primă examinare 
a rezultatelor alegerilor mu- 
nicipale confirmă că progre- 
sele laburistilor, chiar foarte 
substanțiale după un îndelun- 
gat regres, nu sînt încă sufi- 
ciente pentru a garanta. în 
mod sigur, victoria în alege- 
rile generale din 1970. La con- 
fruntarea (la nivel municipal) 
din 1967, conservatorii au în- 
registrat un cîştig de 580 de 
mandate. Succesul  laburiștilor 
de săptămîna trecută nu are 
această amploare: partidul 
și-a recăpătat (în administrația 
municipală) locul pe care ar 
fi trebuit să și-l ebe după 
consultările precedente, co- 
respunzător ponderii pe plan 
național ; a fost regăsită cli- 
entela electorală tradițională, 
care din 1966 păstra o stare 
de evidentă apatie sau vota 
împotriva guvernului pentru 
a-și exprima dezacordul cu 
unele măsuri economice. 

Şi totuși, laburistii nu au de- 
ocamdată toate șansele de 
partea lor pentru a putea ac- 
Hong cu dezinvoltură. Datele 
politicii economice, prognozele 
de aceeași natură, pe termen 
mai lung sau mai scurt, gene- 
rează semne de întrebare pe 
planul vieţii interne britani- 
ce si, în aceeași măsură dar 
la scară internațională, oferă 
cadrul unor confruntări  înde- 
lungate cu și între „cei șase“. 


| Saarbrucken 


PROGRAMUL GUVERNULUI 
ŞI CONGRESUL 
SOCIAL-DEMOCRAT 


După formarea actualului 
guvern de coaliție de la Bonn 
一 dintre social-democrați şi 
| liber-democrafi — Partidul so- 
cial-democrat german o or- 
ganizat primul -său congres. 
Așa cum -se știe. instalarea 


coloratură a urmat  succesu- 
lui înregistrat de social-demo- 
crați în alegerile pentru Bun- 
destag, din toamna anului 
trecut. Este, prin urmare, pen- 
tru prima dată de la crearea 
R.F. a Germaniei, în 1949, că 
Partidul social-democrat ger- 
man organizează un congres 
ordinar, ca partid care işi asu- 
mă conducerea guvernului. 

Dialogul cu cei aproximativ 
350 de delegaţi pe care l-au 
întreținut timp de patru zile 
(11—14 mai) 
P.S.D.G., în frunte cu cance- 
larul Willy Brandt, s-a axat, 
în principal, pe orientarea po- 
litică realizată de la  consfă- 
tuirea, în urmă cu aproape 
şapte luni, a guvernului fede- 
ral cu conducere socialistă şi 
participare liber-democrată. 
S-a pus, de asemenea, în dis- 
cuție tactica P.S.D.G. în vii- 
toarele campanii electorale 
pentru alegerile provinciale : 
anul acesta vor avea loc cinci 
alegeri de acest gen, dintre 
care trei în cursul lunii viitoare. 
În principiu, subliniază agen- 
tia France Presse, congresul 
social-democratilor a definit, 
în linii principale, cum va tre- 
bui să arate „era Brandi“. 


Pe plan intern, congresul 
a prilejuit exprimarea unor 
exigente precise în domeniul 
reformelor sociale si econo- 


mice, mai ales din partea ari- 
pei de stinga a - partidului. 
Puternica reprezentare sin- 
dicală in P.S.D.G. a dat, de 
asemenea, posibilitatea ex- 
primării unor puncte de ve- 
dere asupra politicii economi- 
ce a guvernului. Se știe că 
sindicatele intuiesc o oarecare 


tîrziu pînă în 1980, presupune | unui guvern de o asemenea | pasivitate 


| 
| 


| 


| 


în lupta împotriva 
inflației si a creșterii prețuri- 
lor, ceea ce a determinat un 
răspuns al ministrului econo- 
miei, Karl. Schiller, considerat, 
în 1969, „locomotiva electora- 
lá“ a P.S.D.G. 

În sfera preocupărilor ` de 
politică internațională, s-au 
evidențiat, pe baza raportu- 


lui de activitate al grupului 
parlamentar social-democrat 
prezentat de Herbert Wehner, 


vicepreședinte al P.S.D.G., difi- 
cultățile întimpinate din par- 


conducătorii | tea opoziției creștin-democra- 


te. Aceasta — s-a afirmat în 
raport — refuză să sprijine rea- 
lizarea acelor acorduri vi- 
zind să asigure integritatea 
teritorială o tuturor statelor, 
o condiție prealabilă pentru 
stabilirea unor relații norma- 
le între parteneri egali în 
drepturi. Se apreciază că în 
felul acesta se pun piedici 
participării REG „la efortu- 
rile în vederea instaurării pă- 
cii în Europa“. Pe acest plan, la 
congres s-au discutat inițiati- 
vele guvernului în direcția des- 
tinderii si cooperării europene, 
subliniindu-se că este necesar 
să se acționeze mai activ și cu 
mai multă vigoare în sfera re- 
latiilor cu R.D.G. Ministrul apă- 
rárii si vicepreşedinte al 
P.S.D.G., Helmut Schmidt, a 
declarat în acest sens că gu- 
vernul federal „dorește să gă- 
sească o soluție echilibrată“ 
pentru relațiile cu țările so- 
cialiste. De altfel, încă  îna- 
inte de începerea  congresu- 
lui de la Saarbrucken se ştia 
că sînt de așteptat poziții fa- 
vorabile în privința politicii 
de destindere și colaborare cu 
aceste țări, cunoscîndu-se a- 


A rr ra 一 一 一 一 一 一 一 一 


O delegație a R.D. Vietnam, condusă de 


Xuan Thuy, 


şeful delegației R.D.V. la tratativele de la Paris pri- 
vind Vietnamul, a făcut o vizită la Roma. În fotografie, 
aspect de la întilnirea dintre delegația R.D.V. cu Luigi 
Longo, Enrico Berlinguer şi alți membri ai conducerii 
P.C.I. 


precierile existente asupra ini- 


fiativelor în acest sens ale 
cancelarului Willy Brandt. Cu 
prilejul cuvîntului rostit în 


Bundestag, la împlinirea a 25 
de ani de la capitularea Ger- 
maniei hitleriste, Willy Brand! 
a reafirmat principiile poli- 
tici} sale față de răsărit 一 
„de înțelegere şi  reconcilie- 
re” — relevind în acelaşi timp 
însemnătatea istorică a eve- 
nimentului comemorat și sem- 
nificatia lui pentru evoluția 
postbelică din Europa. Este 
pentru prima oară după răz- 
boi cînd un cancelar vest- 
german marchează printr-o 
cuvintare aniversarea VICO- 
riei asupro fascismului. 
Raportul la recentul con- 
res al P.S.D.G., prezentat de 


elmuj Schmidi, a precizat 
poziția partidului față de o 
serie de alte probleme ale 


politicii mondiale, printre care 
situația din sud-estul Asiei. 
Relevind că evenimentele din 
Cambodgia „riscă să aibă re- 


percusiuni asupra altor zone 
ale lumii“, ministrul  vest-ger 
man ol apărării a exprimat 
„profunda consternare” în le- 
gătură cu intervenția ameri- 
cană în această regiune, sub- 
liniind că REG nu poate 


privi în tăcere asemenea eve- 
nimente“. 

Pe marginea tacticii parti 
dului în apropiatele alegeri 
provinciale, este cunoscută po- 
zitia conducerii P.S.D.G. care 
apreciază că şansele de a rea. 
tiza cel puțin o parte a pro- 
gramului său constă în men- 
finerea actualsi oof cu li 
ber-demociatii, bineinteles în 
contextul ciștigării alegerilor 
amintite. Pentru a reusi, s-a 
afirmat la congres, P.S.DG. 


trebuie sá dea dovadă de o 
coeziune totală, punct asupra 
căruia Willy Brandt a pledat 
în repetate rînduri 


Atena 
RELAȚII 
„IN TOATE DIRECȚIILE” 
Observatorii scenei politice 


grecești acordă în ultima vre- 
me o mare atenție la ceea ce 
se consideră azi o novó ten- 
dintá în „dezvoltarea echili- 
brată, în toate direcțiile” a 
relațiilor economice si comer- 
ciale. E vorba aici în special 
de preocuparea permanentă în 
ultima vreme a conducerii Gre- 
ciei pentru dezvoltarea rapor- 
turilor 
tárile din vecinătatea balca- 
nică. În mod firesc, în cadrul 
conferinței de presă convocată 
sîmbătă dimineața de minis- 
trul de externe Panayotis Pipi- 
nellis, numeroase întrebări ou 
convers tocmai spre acest as- 
pect al politicii externe gre- 
cești. Semnalind continuitatea 
politicii tată de NATO Pa- 
nayotis Pipinellis a ţinut însă 
să sublinieze că „întărirea re- 
latiilor noastre cu Alianța a- 


tlanticá și îmbunătăţirea rela- | 
țiilor cu vecinii noștri balcanici | 


nu sînt incompatibile“. 
roși oameni politici din Occi- 
deni, a remarcat 


externe grec, au înțeles acesi 


lucru și „au luat inițiativa îm- | 
bunătăţirii relațiilor țărilor tor | 


cu țările răsăritene“. A cultivo 
bune relații, a spus Panayotis 


Pipinellis, cu toate țările și po- | 


poarele balcanice constituie 
un element al politicii externe 
a Greciei. „În repetate rînduri, 


La Miinchen a avut loc recent o demonstraţie a orga- 
pentru 


nizatiilor sindicale 


Democrate Germane si 


recunoaşterea Republicii 


pace 


pentru 


| 
| 
| 
| balcanică, relevind de fiecare 
| 


externe, în special cu | 


Nume- | 


ministrul de | 


a remarcat ministrul, am subli- 
niat, iar primul ministru a rele- 


vat cu și mai multă competen- ; 


tă, că depunem eforturi pe 
această cale”. Ministrul de ex- 
terne grec s-a referit la as- 
pecte ale relațiilor Greciei cu 


fiecare țară socialistă din zona 


dată existența unor reale posi- 
bilitáti de multiplicare o con- 
tactelor, de lărgire a colabo- 
rării. El s-a oprit asupra re 
Center vizite la Atena a minis- 
trului de externe bulgar, Ivan 
Basev, la discutarea unor pro- 
bleme de interes comun, pri- 
vind relaţiile bilaterale ca si 
contextul balcanic şi european. 
Panayotis  Pipinellis a salutat 
convorbirile avute cu colegi! 
bulgar, ca un factor pozitiv în 
dezvoltarea legăturilor dintre 
cele două state, precum si în 
crearea unui climat de intele- 
gere în țările balcanice si în 
Europa. 

În comunicatul comun dat 
publicității la încheierea vizi- 
tei se consemna faptul că cei 
doi miniştri de externe „au 
constatat că deosebirea regi- 
murilor politice și sociale nu 
trebuie să compromită relațiile 
de bună vecinătate dintre Bul- 
garia si Grecia și stabilirea 
unui climat de încredere reci- 
| procă, conform principiilor res- 


! pectului mutual şi neamestecu- 

lui în treburile interne“. 
Perspectiva  posibilei 

| nuári a eforturilor vizind 


conti- 
îm- 


| bunátátireo „in toate direc- 
| Hile” a raporturilor externe 
| este interpretată pozitiv de 


| numeroși comentator! ai actua. 
lității greceşti. 


| La Paz 
| ECHILIBRU ECHIVOC 
Capitala careprin însăși de- 


numirea ei acreditează atmos- 
| fera de „pace“ si calm trăiește 
| 
i 
i 


zile si, mai mult, săptămîni de 
tensiune. Scena politică bolivi- 


| ană, de multi ani spectaculoa- ! 


' să, este pentru moment a- 
Zeie la fel de  echivocă 
! (fără a da totuşi semne de vio- 
| lentă) ca în perioada imediat 
următoare instalării actualului 
guvern. Recent, a fost descope- 
rit un complot antiguverna- 
mental. La o conferință de 
presă, ministrul afacerilor in- 
| terne, Juoan Avaroa, a in- 
format că mai multe persoane 
care au participat lo orga- 
| nizarea complotului ou fost 
arestate. Ulterior, autoritățile 
boliviene au anunțat că 10 din 


| cei 15 fruntași ai partidului | 
+ Mişcarea  naționolistă revolu- 
| fionarG (aflați printre cei o 
| restati) ou fost expulzați in | 


Paraguay. Aceștia aveau legă- 
turi cu fostul președinte boli- 
vian, Victor Paz Estenssoro, 


care trăieşte în prezent în 
exil. 
Recenta încercare de înlă- 


turare a guvernului este o ma- 
nifestare nouă ca amploare şi 
importanță 一 vizind însăşi ac- 
tuala conducere — dar destul! 
de obișnuită ca urmare a Pre- 
siunilor exercitate de unete 
cercuri. împotriva politicii pre- 
şedintelui Ovando Candia. 
Primele măsuri  decretate de 
acesta au mers în același sens 
cu cele peruviene. Generali: 
bolivieni şi-au propus la rîn- 
du-le să asigure „o participare 
activă a poporului la procesut 
revoluționar“, din dorința de 
a „favoriza clasa muncitoare a 
cărei putere de cumpărare a 
scăzut“. Pe lingă  nafionaliza- 
rea companiei Gulf Oil, au 
suspendat legea, din 1966, care 
limita activitățile sindicale, 
au decretat evacuarea ar- 
matei din centrele miniere 
si au anunțat crearea unor 
noi locuri de muncă. Sint 
o serie de bune intenții 
care găsesc sprijinul majo- 
ritótii, dar si piedicile vune: 
minorități adverse foarte gc- 
five. În mare parte, foarte re- 
cento idee a procedării la e 
remaniere guvernamentală a 
fost interpretată nu numai ca o 
măsură pentru îmbunătățirea 
muncii cabinetului bolivian, das 
si ca o solufie eficace de rea 
lizare a unei adeziuni depline 
— la nivel ministerial — față 
de politica preconizatá de pre- 
sedintele Ovando Candia. 
Acesta făcuse publică, în- 
tr-un interviu publicat de cø- 
tidianul „El Diario“, intenția 
sa de a recurge, în foarte 
scurt timp, la o remaniere gu 
vernamentală importantă. Este 
o consecință, a precizat pre- 
sedintele, a  restructurărilor 
ministeriale impuse de nousa 
lege pentru formarea admi- 
nistrativă (care prevede creo- 
rea de noi ministere și renun- 
tarea la altele). La momentul 
respectiv, Ovando Candia nu 
a indicat numele miniștrilor 
core ar fi urmat să părăsească 
guvernul, dar comentariile pre- 
sei lăsau să se înțeleagă că 
ar fi vorba în primul rînd da 
titularii  externelor,  agricultu 
rii şi muncii. Cei 16 miniştri ai 
guvernului bolivian au luat 
însă inițiativa si, la II mai, 
şi-au prezentat „in corpore' 
demisia. Hotărirea a fost luată 
cu 24 de ore înaintea intrării 
în vigoare a reformei admi- 
nistrative, facilitind astfel 
sarcina preşedintelui de oa 
alege noii membri ai cabine- 
tului. Perspectiva or puteo fi, 
în dorința președintelui, o po- 
litică unitară, pe boza unei 
acțiuni solidore — si deò 
mult mai puternice decit pină 
acum — a tuturor membrilor 
guvernului în functie. 


Anca VOICAN 


15 ani 


de la semnarea 


Tratatului 


de la Varşovia 


Se împlinesc astăzi 15 ani de la sem- 
narea Tratatului de la Varsovia de prie- 
tenie, colaborare si asistenfá mutualá. 
Incheiat la 14 mai 1955, Tratatul de la 
Varşovia a apărut ca o replică legitimă 
în faţa amenințării prezentate de sco- 
purile şi activitatea blocului agresiv 
NATO. inființat în aprilie 1939. 

Tratatul de la Varşovia s-a născut ca 
o organizație defensivă a unor state so- 
cialiste europene, suverane și egale în 
drepturi. a materializat voința acestor 
state de a crea un instrument de apăra- 
re a securităţii lor și a păcii împotriva 
unui eventual atac imperialist în Euro- 
pa asupra vreuneia din ţările socialiste 
membre ale Tratatului. Fondat pe prin- 
cipiile respectării reciproce a indepen- 
dente? şi suveranităţii naţionale, a ega- 
Dä in drepturi si neamestecului în 
treburile interne, Tratatul a fost conce- 
put ca o organizație deschisă şi altor 
state, indiferent de orinduirea lor so- 
cială, care vor declara că sînt gata să 
contribuie la unirea eforturilor în sco- 
pul asigurării păcii şi securităţii papoa- 
relor, 

Incheind acest tratat, ţările socialiste 
participante și-au afirmat hotărirea de 
a se călăuzi după obiectivele și princi- 
piile Cartei Organizaţiei Naţiunilor U- 
nite, obligindu-se să se abţină în rela- 
fiile lor internationale de la amenința- 
rea cu forta sau de la folosirea ei. Pre- 
cizarea privind durata limitatá a Tra- 
tatului, ca si evidenţierea în textul 
acestuia a  hotăririi țărilor mem- 
bre de a promova o politică de 
înțelegere şi colaborare cu toa- 
te statele, de rezolvare pe calea trata- 
tivelor a problemelor litigioase. in con- 
formitate cu aspirațiile de pace si pro- 
gres ale tuturor popoarelor. exprimă de 
asemenea obiectivele pașnice ale aces- 
tei organizații. 

Membră tondatoare a Tratatului de 
la Varșovia. România își îndeplineşte 
consecvent îndatoririle ce-i revin în ca- 
drul organizaţiei, își aduce contribuția 
da întărirea capacităţii de apărare a 
acesteia. 

inind seama de existenţa imperialis- 
mului, de primejdia pe care cercurile 
agresive, reacționare, o reprezintă pen- 
tru pacea Si libertatea popoarelor, Par- 
tidul Comunist Román si guvernul ţării 
noastre 一 actionind în spiritul unei 
înalte responsabilități pentru apărarea 
cuceririlor revoluționare ale poporului, 
a patriei socialiste — se preocupă cu 
perseverență de întărirea continuă a 
capacităţii de apărare a ţării, acordă 
o atenţie permanentă perfecționării, in- 


struirii si pregătirii de luptă a for- 
elor noastre armate. 

Așa cum este cunoscut, ca țară secia- 
listă, România pune în centrul politicii 
sale externe întărirea continuă a prie- 
teniei, alianței si colaborării fráfesti cu 
toate statele socialiste. unitatea şi coeziu- 
nea acestora constituind o cerinţă esen- 
tialá pentru dejucarea planurilor agre- 
sive ale cercurilor imperialiste, pentru 
afirmarea socialismului în lume. În con- 
“ordanţă cu această orientare fundamen- 
tală a politicii ei externe, credincion- 
să angajamentelor sale în cadrul Tra- 
tatului de la Varşovia, România 
dezvoltă colaborarea militară cu cele- 
lalte ţări socialiste participante la Tra- 


tatul de la Varsovia, cu toate ţările 
socialiste. 
In organizarea colaborárii pe plan 


militar cu celelalte state socialiste, Ro- 
mânia pornește de la premisa că depli- 
na responsabilitate pentru pregătirea de 
luptă, înzestrarea Si educarea forțelor 
armate — ca şi în general pentru sta- 
bilirea întregii politici interne şi ex- 
terne — revine partidului și guvernului 
țării respective, constituie un a- 
tribut esenţial al suveranităţii nationale. 
o expresie nemijlocită a funcţiei statu- 
lui socialist de apărare și consolidare a 
cuceririlor revoluţionare ale poporului. 
Singurul conducător al forțelor noastre 
armate este partidul, guvernul, coman- 
damentul suprem naţional. 

Actionind pentru ridicarea capacităţii 
de luptă a forțelor armate ale ţării, 
pentru întărirea colaborării militare cu 
armatele celorlalte state participante la 
Tratatul de la Varşovia, ale tuturor sta- 
telor socialiste, pe baza principiilor fun- 
damentale ale relațiilor dintre ţările 
sistemului socialist mondial. România 
socialistă își împlinește o obligaţie fun- 
damentală faţă de propriul popor si în 
același timp o înaltă îndatorire interna- 
tionalá faţă de cauza socialismului, se- 
euritátii si păcii. „Putem spune 一 sub- 
linia tovarășul Nicolae Ceauşescu în 
cuvintarea rostită la Consfátuirea ca- 
drelor de bază din Ministerul Forţelor 
Armate — că armata noastră dispune 
de tot ceeace este necesar pentru a-şi 
îndeplini întotdeauna îndatoririle faţă 
de popor, față de aliații şi- prietenii 
noştri din țările socialiste fratesti. că 
armata noastră va fi întotdeauna la 
postul său. Dacă va apărea necesitatea. 
ea îşi va face cu prisosintă datoria“. 

Cei 15 ani care au trecut de la înche- 
ierea Tratatului de la Varșovia au fost 


marcați de ample deplasări in raportu- 
rile de forţă pe plan internatoinal în 
favoarea socialismului, democraţiei şi 
păcii. Aceşti am au cunoscut o puterni- 
că afirmare a forţelor care se pronunță 
pretutindeni în lume, cu o energie si bo- 
tárire fără precedent, împotriva politicii 
imperialiste agresive, pentru pace şi se- 
curitate internaţională, pentru dreptul 
popoarelor de a-și hotări singure soar- 
ta, în conformitate cu aspiraţiile lor 
fundamentale ` evoluţia istorică atestă 
un proces de maturizare neîntreruptă a 
“onştiinţei politice a popoarelor. activi- 
zarea unor largi pături sociale Jin îs- 
treaga lume. În rîndurile opiniei publi- 
«e mondiale se impune tot mai mult 
convingerea că singura alternativă re- 
zonabilă pentru omenire este promova- 
rea destinderii, lichidarea tuturor iz- 
voarelor de suspiciune si nelinişte din 
viața internaţională. renunțarea defini- 
tivă la practicile şi metodele „războiu- 
lui rece”, implinirea, într-o atmosteră 
de bunăvoință și încredere, a operei ma- 
jore de înlăturare a tuturor reziduurilor 
acelei perioade. Tot mai multe guverne, 
parlamente, partide, reprezentanţi mar- 
eanfi ai vieţii politice si sociale de pe 
continentul nostru, ca si de pe alte conti- 
nente, se pronunţă pentru un curs politic 
realist, pentru o rodnică cooperare inter- 
naţională, întemeiată pe respectarea en 
fermitate a normelor şi principiilor fun- 
damentale ale relaţiilor dintre state — 
condiţie vitală a unei evoluţii pe- 
litice normale, a unui schimb larg de 
valori materiale Si spirituale. în benefi- 
ciul fiecărui popor. 

Pașii pozitivi făcuţi în direcția îmbu- 
nătăţirii climatului politic european. 
dezvoltarea pe multiple planuri a reta- 
țiilor dintre țările continentului nostra. 
ecoul viu Si interesul deosebit de care 
s-au bucurat în Europa și în alte părți 
ale lumii propunerile ţărilor socialiste 
membre ale Tratatului de la Varșovia 
privind convocarea unei conferinţe ge- 
neral-europene pentru pace şi securita- 
te, curentul tot mai larg de opinie «e 
se pronunţă în favoarea unui amplu și 
eficient dialog între țările continentu- 
lui nostru — toate acestea evidenţiază 
că evoluţia politică actuală are drept 
principală caracteristică accentuarea 
tendințelor de colaborare a state- 
lor cu orîndwri sociale diferite, in be- 
neficiui întăririi păcii şi securității. 
Datele evoluției politice pe continentul 
nostru confirmă posibilitatea abordării 
şi rezolvării într-un mod nou a proble- 
mej securităļii europene, propunerile 
formuiate în această direcție de ţările 
socialiste europene constituind un pro- 
gram constructiv și realist de acţiune 

Contextul realitátilor politice contem- 
porane relevă importanţa deosebită pe 
care ar avea-o pentru pacea mondială, 
pentru dezvoltarea colaborării şi coo- 
perării între toute ţările, înfăptuirea de- 
zarmării generale si totale. desfiinţarea 
blocurilor militare, retragerea trupelor 
străine Si desființarea bazelor militare 
de pe teritoriul altor state, Desigur, ati- 
ta timp cit NATO va continua să e- 
xiste,  destășurindu-şi activităţile sale 
„ontrare intereselor păcii și destinderii. 
menţinerea Tratatului de la Varșovia 
este necesară si justificată. 

Făcînd dovada unei înalte responsabi- 
ditáti faţă de interesele poporului ro- 
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` mân, faţă de idealurile socialismului si 


destinele păcii în întreaga lume, Ro- 
mânia socialistă a acţionat și actionea- 
ză consecvent pentru asigurarea unui 
climat de pace și securitate în Europa 
si în întreaga lume. Tara noastră îşi a- 
duce contribuţia activă la îmbunătăţirea 
relatilor dintre statele continentului 
nostru, la statornicirea unui climat de 
destindere Si încredere internaţională; 
la afirmarea unor raporturi care să ex- 
cludă folosirea forţei sau ameninţarea 
cu forţa în relaţiile dintre state. a unor 
raporturi în care problemele litigioase 
să fie rezolvate exclusiv pe calea trata- 
tivelor, într-un mod paşnic. În concepţiă 
partidului. ȘI guvernului nostru asigu- 
rarea păcii şi securităţii pe continentul 
european şi in lume impune. mai mult 
ca oricind, participarea activă a tuturor 
statelor, mari, mijlocii si mici, la rezol- 
varea problemelor internaţionale, condi- 
tic primordială a asigurării păcii si 
cooperării între state. România socialistă 
este hotărită să-și aducă si în viitor in- 
treaga contribuţie la pregătirea unei 
conferinţe consacrate securităţii și cola- 
borării în Europa. precum si la organi- 
zarea altor acţiuni, urmărind dezvol- 
tarea cooperării si întărirea păcii pe 
continent si în întreaga lume. 

_Promovind in mod constant o politi- 
cá indreptatá spre îmbunătăţirea clima- 
tului internaţional „ţara noastră dezvol- 
tă relaţii de colaborare pe tărim econo- 
mic, politic, cultural și tehnico-stiinti- 
fic cu toate statele lumii, fără deosebire 
de orínduire social-politică, în spiritul 
principiilor coexistentei paşnice. În 
acțiunea de extindere Si adincire con- 
E „tie de dori 

pr ` rificat de prácti- 
pa e politice internaţionale — că 
relaţiile normale dintr ¿ SEN? 
dezvolte cu pa a es a e 
cunoaşterii Si respectării inde we: dër 
si suveranitátii nationale, : SC GH 
$ t , a egalitátii in 
drepturi, avantajului reciproc, a eE 
mestecului ín treburile interne, a drep- 
tului fiecárui popor de a-si hotári singur 
soarta corespunzátor voinţei sale. A- 
ceste principii cîştigă tot mai mult te- 
ren în SA? internationale contem- 
porane, se bucurá de ar Er ; 
partea opiniei Sică ape Ke 
= d apreciazá 
pe buná dreptate ca fiind o cerintá fun- 
Beete Ke 
> nta rațiunii si 
dreptului, un climat de pace si rodnicá 
colaborare. 

Angajatá într-un vast program de 
constructie pasnicá, tara noastrá promo- 
veazá o politică externă care unește in- 
tr-un mod armonios îndatoririle fată de 
propriul popor cu responsabilitátile fa- 
fa de cauza generală a socialismului, 
păcii și progresului. Mind pentru 
dezvoltarea prieteniei si alianţei frátesti 
cu statele membre ale Tratatului de la 
Varsovia, cu toate celelalte ţări socia- 
liste. pentru întărirea capacităţii de a- 
părare a cuceririlor sale revoluționare, 
tara noastră, împreună cu celelalte ţări 
socialiste, îşi aduce contribuția activă 
la afirmarea idealurilor păcii și progre- 
sului în Europa și în lume. la promova- 
rea căilor și mijloacelor menite să asi- 
gure încrederea și destinderea în rela- 
fiile dintre state, pacea, securitatea gi 
colaborarea internaţională, convinsă fi- 
ind că aceasta corespunde pe deplin in- 
tereselor popoarelor. 


George G. POTRA 
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„în cuvintele noastre ci în 
“unor oameni politici americani şi ale 


vi Leeër 


Americanii sí implicațiile 
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intervenţiei în Cambodgia 


- De două săptămîni,» americanii. con- 
stată, cu nedumerire . și indignare, -că 
războiul din Vietnam -devine războiul 
din Indochina, că administraţia pare 
a fi renunţat peste noapte atît la ceea 
ce proclamase a fi obiectivul primor- 
dial al politicii sale externe — înceta- 
rea războiului din Vietnam şi readu- 
cerea acasă a soldaţilor americani care 
participă la el — cit Si la ceea ce pro- 
clamase a fi obiectivul principal al po- 
liticii sale interne : lichidarea dezbină- 
rii din ţară, a așa-numitei „prăpăstii a 
neîncrederii“ dintre guvern şi popor. 

De ce? Ce s-a întimplat în interva- 
lul de zece zile dintre anunţarea pro- 
iectului de a retrage noi trupe din Viet- 
nam Si intervenţia militară din Cam- 
bodgia ? Deocamdată, comentatorii cei 
mai avizaţi, oamenii politici cei mai a- 
propiati de Administraţie mărturisesc că 
le este cu neputinţă să înțeleagă sub- 
stratul real a ceea ce se intimplá. Im- 
pingînd scepticismul piná la ultimele 
sale limite, James Reston contestă în- 
săşi posibilitatea unei explicaţii losice: 
„În această oră delicată şi primejdioa- 
să. scrie el, ar fi probabil o greşeală 
să pornim de la premisa că preşedintele 
Nixon s-ar fi hotărît asupra unei noi 
strategii majore pentru a-şi găsi calea 
spre victorie în Indochina. El nu este 
„hotărît“ în privinţa nici unei: chesti- 
uni. Într-o zi e convins că pacea poate 
fi realizată, a doua zi consilierii săi 
militari îl conving că totul este primej- 
duit dacă nu extinde războiul. Într-o 
zi vorbeşte cu cea mai mare sinceri- 
tate despre caracterul sacru al orică- 
rei vieţi umane, inclusiv vieţile umane 
ale inamicilor, iar a doua zi trimite 
peste o sută de bombardiere în Vietna- 
mul de nord. Într-o zi proclamă drep- 
tul statelor naţionale la suveranitate 
şi independenţă, si anunță sfirşitul erei 
confruntării, iar a doua zi trimite © 
forţă expeditionará neinvitatá peste 
frontierele nationale ale unui stat“. 

Refuzind să se împace cu ideea că 
politica actualei Administraţii ar a- 
vea un caracter chiar atit de aleatoriu, 
că lucrurile s-ar desfăşura oarecum la 
voia intimplárii, deciziile  pendulind 
fără motiv între doi poli opuși, alţi 
observatori încearcă să analizeze ulti- 
mele evenimente în funcţie de trei 
considerente : semnificaţia invaziei a- 
mericane în Cambodgia pe planul cel 
mai cuprinzător al relaţiilor internatio- 
nale, al dreptului internaţional, al po- 
sibilei ei influenţe asupra climatului 
politic mondial ; implicaţiile includerii 
Cambodgiei în teatrul operaţiunilor 
militare pentru evoluţia războiului din 
Vietnam şi a situaţiei din Indochina în 
ansamblul ei; repercusiunile noii esca- 
ladări şi a manierei în care a fost 
hotáritá asupra vieţii politice interne 
din Statele Unite. 


„LEGEA CELUI MAI TARE“ 


Fiecare dintre aceste trei aspecte 
se prezintă într-o lumină atit de sum- 
bră, încît preferám să le infátisám nu 
cuvintele 


unor cunoscuți gazetari. Sá examinám 
mai întîi flagranta violare a principiilor 
şi normelor de drept internaţional pe 
care o constituie intervenţia armată a 
unei mari puteri într-o ţară mică, pen- 
tru a face „ordine“ pe teritoriul ei, fără 
să fi fost chemată. „În această privinţă, 
scrie Alain Clement, corespondentul 
ziarului «Le Monde» la- Washington, 
remarcăm că preşedintele n-a invocat 
nici un argument de ordin naţional 
sau juridic pentru a acoperi intervenţia 
din Cambodgia... Washingtonul exercită 
asupra vecinului aliaţilor săi legea 
celui mai tare, fără a se referi măcar 
la cel mai neînsemnat text sau pretext“. 

Mai multi comentatori interpretea- 
ză invazia ca pe o încercare de a de- 
monstra că Statele Unite continuă să 
considere peninsula indochinezá ca 
făcînd parte dintr-o zonă sub juris- 
dictie americană, în care pot acţiona 
în conformitate cu bunul lor plac, fără a 
trebui să dea socoteală comunităţii 
internaţionale, ca pe o demonstraţie a 
vechii şi discreditatei „politici a sfe- 
relor de influenţă“ Si a la fel de ve- 
chii si discreditatei „politici de forță”. 

Ce-a mai rămas din „doctrina Nixon“ 
care, preconizînd ajutor militar Si eco- 
nomic pentru aliaţii S.U.A. din Asia, 
excludea participarea forțelor » armate 
americane la noi acţiuni de război pe 
acest continent? Cum de s-a uitat 
peste noapte tot ceea ce actuala Admi- 
nistratie afirma că a învăţat în legátu- 
ră cu imposibilitatea unei  solutionári 
militare a conflictului din Vietnam ? 

Intervenţia armată din Cambodgia a 
fost denumită Toan Thang, adică „vic- 
toria totală“. După cum remarcă „Le 
Monde“, „însuşi numele operaţiei apare 
ca un simbol al voinţei guvernului 
S.U.A. de a încerca să obţină o victorie 
militară în Indochina. Dl Nixon susține 
contrariul, dar numeroşi congressmeni 
rămîn la acest punct de vedere“. 

„Cu o iutealá  terifiantá, constatá 
«The New York Times». în Asia de 
sud-est se repetá toate greselile tragi- 
ce ale escaladárii. Incá o datá, un pre- 
sedinte ales pe baza angajamentului cá 
ra scoate S.U.A. din marasmul Vietna- 
mului s-a îmbarcat într-o înșelătoare 
căutare a păcii pe calea lărgirii răz- 
boiului. Si fiecare pas pe acest drum 
spre dezastru este urmat de altul şi 
de încă unul, într-o repetare a tristei 
zădărnicii care a început prin escala- 
darea iniţială de după Pleiku, din fe- 
bruarie 1965“. 

Senatorul Mike Mansfield, care se 
lăsase convins că așa-zisa politică de 
„xietnamizăre“ va duce, în ultimă in- 
stantá, la dezangajarea Statelor Unite 
din Asia de sud-est, a strigat acum, pe 
un ton neobişnuit de ridicat, în fața 
Senatului : „În experiența precedentă 
din Indochina nu există nimic de na- 
tură să sugereze că pierderile de oa- 
meni Dot D reduse prin extinderea tea- 
trului operaţiunilor militare. În expe- 
rienta precedentă nu există nimic care 
să sugereze că drumul de ieşire din 
conflictul din Vietnam trece printr-un 
al doilea război în Indochina. Adevărul 
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este că drumul ales poate sá serpuiascá 
prin toată Asia de sud-est Si să se 
termine nimeni nu știe unde“. 


TUNELUL FĂRĂ DE CAPĂT 

Se pare că ultimul cuvint l-au avut, 
cu două săptămini în urmă, consilie- 
rii militari, aceiaşi falsi profeti care 
il convingeau periodic pe preşedintele 
Johnson că victoria militară este a- 
proape... Incă un mic efort, încă un 
pas la calea escaladării si... „vom ve- 
dea capătul tunelului“, după cum îi 
plăcea să spună lui Johnson. Pe mă- 
sură ce americanii înaintau prin tune- 
lul războiului împotriva poporului 
vietnamez capătul lui devenea însă 
tot mai îndepărtat, mai intangibil. 
Ceea ce nu l-a împiedicat pe vicepre- 
sedintele Spiro Agnew sá reia, aceeaşi 
expresie, pe cont propriu : „Vedem ca- 
pătul tunelului“, a declarat el zilele- 
trecute. „Ce familiar părea totul, co- 
menta Anthony Lewis, cînd generalii 
şi extremistii şi-au început presiunile 
pentru o intervenţie americană în 
Cambodgia. Situaţia, se spunea, ne 
oferă o mare șansă de a cîştiga răz- 
boiul din Vietnam, cu singura condi- 
tie de a-l extinde“. i 

În felul acesta, relevă „The - New 
York Post“, administraţia a ajuns la 
„O capitulare forţată în mîinile genera- 
lilor, care n-au renunţat niciodată la 
ficţiunea unei victorii militare, şi în 
mîinile regimului de la Saigon, care 
n-ar putea supravieţui unei păci nego- 
ciate“. 

Concluzia tuturor acestor fapte? 
Iat-o, expusă de John Kenneth Gal- 
braith. „Nu președintele controlează 
maşina militară. Maşina militară îl 
controlează pe preşedinte. Am creat 
o maşină militară uriașă şi acum ea îşi 
urmează propria ei politică şi face 
rázboi de capul ei“. 

Opinia publică americană este con- 
sternată de cotitura înapoi, spre ma- 
rasmul unui război aparent fără sfîrșit, 
determinată de grupurile de presiune 
militariste. 

„Aventura cambodgiană este cea mai 
gravă criză a politicii interne Si externe 
a Statelor Unite“, apreciază James Res- 
ton într-un articol publicat în „The 
New York Times“. „Preşedintele Nixon 
— scrie comentatorul agenției U.P.I., 
Stewart Hensley — ştia că operația 
Cambodgia implică riscuri militare Si 
politice, dar acum e clar că a subesti- 
mat enorm amploarea Si furia opoziției 
pe care avea s-o provoace pe frontul 
intern“. 

Un ultim sondaj al agenției United 
Press International arată că cel puțin 
51 de senatori şi-au manifestat, prin 
cuvintări în Senat sau în diversele lui 


+ 


comitete, prin declarații peniru presă 
sau prin articole, opoziția față de agre- 
siunea împotriva Cambodgiei, numai 21 
de senatori au exprimat aprobare, iar 
poziția a 28 de senatori nu este cu- 
noscutá. Camera Reprezentanților, in 
care adepții implicării militare ameri- 
cane În Vietnam au deținut totdeauna 
majoritatea, a refuzat să aprobe inter- 
ventia americană în Cambodgia, re- 
fuzînd însă în acelaşi timp să impună 
restricții autorității preşedintelui Nixon 
de-a întreprinde noi acțiuni militare 
in Asia de sud-est. Această reticentá 
exprimă o stare de confuzie Si de în- 
grijorare. Ziarele americane apreciază 
că nu este de aşteptat, în viitorul a- 
propiat, o acțiune decisivă a forului le- 
gislativ. Dezbinarea nu se manifestă 
însă numai în Congres, ci în toate 
cercurile legate, într-un fel sau altul, 
de procesul de adoptare a deciziilor 
politice. 

„Administrația Nixon, lansată cu 16 
luni în urmă pe o notă de armonie 
moderată, este zguduită acum de 
disensiuni chiar si în interiorul fami- 
liei oficiale a preşedintelui, relatează 
comentatorul U.P.I, George Marder. 
O' expresie elocventă a acestor disen- 
siuni a fost scrisoarea adresată pre- 
şedintelui de secretarul pentru inter- 
ne, Walter Hickel. Scrisoarea consti- 
tuie o- critică nedisimulatá la adresa 
vicepreședintelui Spiro Agnew, care 
ii atacase dur pe studenți pentru pro- 
testele lor împotriva războiului din 
Vietnam. E tipul de scrisoare pe care 
un membru al guvernului o scrie pe 
deplin conştient că poate duce la în- 
depărtarea lui din Administrație“. Ve- 
nind după sîngeroasele ciocniri dintre 
studenți şi Garda Naţională, care s-au 
soldat cu patru morți la Universitatea 
Kent din Ohio si in momentul în care 
227 de colegii de pe tot cuprinsul Sta- 
telor Unite îşi închideau porțile în 


Peste 100000 de tineri, veniți din 
toate colțurile Statelor Unite, s-au 
adunat in fața Casei Albe- pentru a 
protesta împotriva intervenției ame- 
ricane în Indochina 


semn de protest împotriva agresiunii 
americane din Indochina Si a asasină- 
rii celor patru studenţi, scrisoarea se- 
cretarului pentru interne atrage aten- 
fia cu seriozitate asupra prăpastiei tot 
mai adinci dintre guvern si tineretul 
tării: „Cred că Administraţia actuală 
imbrátiseazá azi o filozofie lipsită de 
preocuparea necesară faţă de atitudi- 
nea unei mari mase de americani 一 
tineretul... În calitatea noastră de con- 
ducători, avem obligația de a asculta 
ideile şi problemele lui... Dacă citim 
istoria, ea arată clar că protestele ti- 
neretului trebuie să fie auzite“. Robert 
Finch, ministrul sănătăţii, educaţiei şi 
asistenţei publice, a declarat că furia 
studenţilor a luat proporţiile unei ,,cri- 
ze naţionale“. El o atribuie extinderii 
războiului la Cambodgia, acţiune echi- 
valind cu „paiul în plus care a rupt 
spinarea cămilei“. 

În faţa acestei situaţii de criză na- 
tionalá. preşedintele Nixon a conside- 
rat necesar sá ia unele másuri de in- 
grádire a consecinţelor ei. intr-o con- 
ferință de presă televizată, s-a dezis 
de insultele adresate tineretului de că- 
tre vicepreşedintele Agnew (care le-a 
repetat totuși. chiar în aceeaşi zi) a 
revenit asupra unor acuzaţii formulate 
în discursul său de la 30 aprilie, a 
început consultări cu studenţi si cu 
profesori şi a promis continuarea lor 
etc. Guvernatorii tuturor statelor au 
fost convocați la Casa Albă pentru 
a se stabili măsuri de prevenire a ac- 
țiunilor. violente. Dar toate aceste pa- 
leative privesc doar forma relaţiilor 
dintre tineret si Administraţie, nu fon- 
dul disensiunilor. Indiferent dacă li se 
va vorbi aspru sau blînd, tinerii ameri- 
cani nu-şi vor schimba sentimentele a- 
tita timp cît nu se va renunţa la politi- 
ca de intervenţie militară în Asia de 
sud-est. 

Noua escaladă din Indochina se re- 
flectá în Statele Unite printr-o escala- 
dă fără precedent a protestului popu- 
lar. De la cei 250 de funcţionari ai De- 
partamentului de Stat care au semnat 
o declaraţie adresată lui William Ro- 
gers prin care îşi exprimă „cea mai 
profundă îngrijorare Si temere în le- 
gătură cu extinderea ostilităţilor în 
Asia de sud-est“ pînă la sutele de mii 
de tineri care demonstrează în univer- 
sitáti si pe străzi, America, aproape în 
întregul ei, priveşte cu neliniște şi 
dezaprobare ultimul act de agresiune 


din Indochina. 
Felicia ANTIP 


Roma. Manifestatie de protest în fața ambasadei S.U.A, 
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Programul politic 


al Frontului Unit Naţional 


Prinţul Norodom Sianuk, şeful sta- 
tului cambodgian Si președintele Fron- 
tului Unit Naţional Kampuchea 
(F.U.N.K.). a ţinut la 5 mai o conferin- 
tă de presă la Pekin, în cadrul căreia 
a dat citire  proclamaţiei guvernului 
regal de Uniune Naţională sub condu- 
cerea F.U.N.K. Asa cum s-a precizat în 
mesajul sefului de stat din 23 martie, 
misiunea principală a noului guvern 
este aplicarea deplină a programului 
politic ai F.U.N.K. 

Programul politic ai F.U.N.K. lansea- 
ză chemarea ca întregul popor să se 
unească pentru a lupta împotriva tu- 
turor manevrelor si agresiunii impe- 
rialiştilor americani, pentru a răsturna 
dictatura lacheilor acestora, în frunte 
cu Lon Nol—Sirik Matak, si pentru a 
construi o Cambodgie independentă, 
paşnică, neutră, democratică şi pros- 
peră. F.U.N.K. — se arată în program 
— işi propune sarcina de a uni si mo- 
biliza toate clasele gi páturile sociale, 
toate partidele politice, toate organiza- 
tiile profesionale și religioase, toate 
personalităţile patriotice din ţară sau 
de peste graniţă, indiferent de opiniile 
politice sau credințele lor religioase, 
pentru a salvgarda independenţa na- 
tionalá, pacea, neutralitatea Si integri- 
tatea teritorială a Cambodgiei în ca- 
drul frontierelor ei actuale. 


F.U.N.K. — se arată mai departe în 
Program — Zei coordonează lupta cu 


cea a popoarelor frátesti din Vietnam 
şi Laos pe baza principiului că elibe- 
rarea şi apărarea fiecărei ţări consti- 
tuie probleme ale propriului popor şi 
a principiului că întrajutorarea celor 
trei popoare trebuie să se întemeieze 
pe respectul reciproc şi pe aspiraţiile 
legitime ale fiecărui popor. 

F.U.N.K. își propune să creeze şi sá 
întărească Armata de eliberare natio- 
nală (A.E.N.), care cuprinde unităţi de 
guerilă, partizani, elementele din ar- 
mata regală khmeră, care refuză să se 
supună dictaturii lui Lon Nol—Sirik 
Matak, precum şi acele elemente din 
trupele mercenare ale trădătorilor Lon 
Nol—Sirik Matak, care în viitor vor ho- 
tări să se alăture  rindurilor A EN. 
Misiunea A.E.N. este de a distruge for- 
tele armate inamice şi de a apăra si 
extinde zonele eliberate. în cadrul 
luptei, A.E.N. 一 se arată în Program 一 
trebuie să dezvolte spiritul de patrio- 
tism, să-şi ridice nivelul. politic şi să 
se consacre pe deplin cauzei poporului. 

Documentul F.U.N.K. fixcazá obiecti- 
vele construirii unei Cambodgii demo- 
cratice si prospere. Programul relevă 
faptul cá democratizarea societátii cam- 
bodgiene se înfăptuieşte, în prezent, în 
zonele eliberate si ulterior se va înfăp- 
tui în întreaga țară. 

În acest sens, documentul prevede 
asigurarea, pentru toți cambodgienii cu 
excepţia trădătorilor cunoscuţi, a drep- 
turilor electorale, libertatea cuvîntului, 
a presei, a opiniilor,  inviolabilitatea 
persoanei etc. De asemenea, va fi asi- 
gurată egalitatea efectivă a sexelor; 
vor fi respectate drepturile minorități- 
lor naționale precum şi ale persoane- 
lor de naţionalitate străină care res- 
pectă legile Si obiceiurile, independenţa 
și suveranitatea Cambodgiei; vor fi 
ajutorafi invalizii de război şi familiile 
patrioților căzuţi în luptă. 


„70 


Kampuchea 


Programul F.U.N.K. se referă pe larg 
la necesitatea dezvoltării unei economii 
naţionale independente pe baza resur- 
selor si forțelor proprii prevázind mai 
multe direcții de acţiune: eliminarea 
celor care nu urmăresc decît profitu- 
rile, specula, exploatarea  inumană; 
confiscarea  pămînturilor trădătorilor, 
complici ai imperialistilor americani, şi 


distribuirea proprietăţilor preluate că- . 


tre ţăranii săraci ; fixarea unor impo- 
zite agricole echitabile, stimularea creș- 
terii productivităţii și a cooperării Si 
întrajutorării în mediul rural. Progra- 
mul F.U.N.K. recomandă, de asemenea, 
încurajarea formării de sindicate, îm- 
bunátátirea condiţiilor de muncă, insti- 
tuirea unui sistem de asigurări sociale ; 
dezvoltarea industrializării ţării, pen- 
tru ca producţia să satisfacă la maxi- 
mum principalele cerințe ale oameni- 
lor, încurajarea producţiei manufactu- 
riere. În acelaşi context, documentul 
formulează necesitatea menţinerii na- 
tionalizárii băncilor și a comerţului 
exterior, precum şi necesitatea dezvol- 
tării comunicaţiilor si transporturilor. 

Politica F.U.N.K. privind inváfámin- 
tul şi cultura —- se arată în Program 一 
îşi propune : dezvoltarea tradiţiilor po- 
zitive ale civilizaţiei angkor ` formarea 
unei culturi naţionale pe baza patrio- 
tismului si a dragostei faţă de rezulta- 
tele muncii şi a dragostei pentru artă; 
khmerizarea treptată a programei ana- 
litice pentru diferitele stadii de în- 
vátámint, inclusiv cel superior; adop- 
tarea limbii naționale drept unica limbă 
oficială în serviciile publice ; adaptarea 
programelor și a metodelor de invátá- 
mînt potrivit necesităţilor ţării; în- 
curajarea şi ajutorarea cercetărilor 
ştiinţifice ; promovarea cercetării isto- 
riei naţionale. 

Referitor la politica externă, Progra- 
mul relevă faptul că F.U.N.K. militează 
pentru o politică de independenţă na- 
tionalá, pace, neutralitate,  nealiniere, 
solidaritate si - prietenie cu toate po- 
poarele iubitoare de pace şi dreptate 
şi cu guvernele care acţionează în a- 
cest sens. F.U.N.K. întreține relaţii de 
prietenie şi colaborare cu toate ţările, 
potrivit celor cinci principii ale co- 
existenţei paşnice Si spiritului Cartei 
O.N.U., indiferent de sistemul lor po- 
litie sau de ideologia lor. Nu va parti- 
cipa la nici o alianţă militară şi nici 
nu va permite vreunei ţări străine să 
mfiinteze baze militare sau sá statio- 
neze trupe şi personal militar pe teri- 
tcriul Cambodgiei în scopul agresiunii 
împotriva altor ţări. F.U.N.K. nu ac- 
ceptă protecţia din partea nici unei 
țări, a nici unei alianțe militare. În 
continuare, se menţionează că Frontul 
Unit Naţional Kampuchea va promova 
o politică de prietenie, solidaritate şi 
colaborare cu Vietnamul Si Laosul în 
războiul dus împotriva imperialistilor 
americani, va sprijini pe deplin lupta 
popoarelor din întreaga lume pentru 
pace, independență, democraţie şi pro- 
gres social, împotriva imperialismului, a 
vechiului şi noului neocolonialism sub 
toate formele sale. 


O NOUA REPUBLICA — GAMBIA 


Situată pe coasta de vest a Africii, 
avind ieşire directă la ocean, si în- 
conjuratá din trei părți de Senegal, in 
care „intră“ pe o lungime de 300 de 
kilometri, de o parte şi de alta a flu- 
viului Gambia, de la care şi-a luat 
numele, noua republică de pe harta 
politică africană are o suprafață de 
11295 km? si o populaţie de 350000 
de locuitori. Existenţa Gambiei a tost 
menționată încă din vechime, de Pto- 
Jemen si de geografii arabi. În pe- 
rioada cuceririlor coloniale, Gambia 
devine din 1821 colonie a Marii Bri- 
tanii, fiind integrată în Commonwealth 
abia în anul 1962. La 18 februarie 1965 
iși dobindeste independența cu statut 
de monarhie constituțională în cadrul 
Commonwealth-ului. 

Anul acesta, intre 20 si 23 aprilie, 
au avut loc alegeri, în cadrul cărora, 
cu 81968 de voturi „pentru“ si 35638 
„contra“, a tost adoptat un proiect de 
constituţie, care prevede instaurarea 
unui regiin republican. O dată cu pro- 
clamarea republicii, primul ministru 
de pină atunci, Dauda Jawara a deve- 
nit primul ei președinte, urmind ca 
Farimang Signate, guvernatorul gene- 
ral reprezentind Anglia, să se retragă. 

In houa etapă, prima problemă care 
se pune este aceea de a ști ce modi- 
ficári va determina schimbarea regi- 
mului constitutional, in primul rind in 
domeniul relaţiilor comerciale dintre 
Gambia și Marea Britanie. Economia 
gambianá a cunoscut, recent, progrese 
in creşterea producției si a schimburi- 
lor, dar un sumar bilanț al ei scoate 
in evidenţă dificultăţile pe care tre- 
buie să le înlăture pentru e depăși 
stadiul de subdezvoltare.  Populatiile 
din Gambia si Senegal 一 singura ţară 
vecină a primei 一 sint identice : de-a 
lungul frontierelor se găsesc aceleași 
grupuri etnice, avind aceleași structuri 
sociale si adesea vorbind aceleaşi 
limbi. După cucerirea independenței, 
cele două state, conștiente că o ade- 
vărată dezvoltare nu se poate efectua 
în izolare, au întărit atit relaţiile 
dintre ele cit si cu alte ţări ale con- 
tinentului. A fost avansată chiar 
ideea unei viitoare uniuni  senegalo- 
gambiene care, deocamdată, intimpiná 
numeroase diticultăţi de ordin senti- 
mental, economic etc. Ca si ţara ve- 
ciná mai mare, Gambia are o econo- 
mie ce se bazeazá aproape in exclusi- 
vitate pe cultura arabidelor, Preţul de 
vinzare a lor este mai mic decit cei 
din Senegal, dar situația de „porto 
franco” a capitalei Gambiei — Bat- 
hurst — îi permite să importe la pre- 
turi mai convenabile produsele care 


alimentează comerţul local. 


tral de la New Delhi este angrenat in 


CONFERINTA DE LA IZMIR 


Cei mai înalţi reprezentanţi ai Tur- 
ciei, Iranului si Pakistanului, care 
s-au întîlnit la Izmir, și-au încheiat 
convorbirile. Lucrările conferinţei tri- 
partite au fost urmate de publicarea 
unui comunicat comun în care se re- 
levă că şefii statelor respective au 
dezbătut o serie de probleme privind 
viața internațională precum si aspec- 
tele cele mai importante care privese 
relaţiile polilice și economice dintre 
cele trei ţări. 

Din comunicatul comun rezultă că 
cei trei sefi de stat au subliniat nece- 
sitatea punerii în aplicare si a ex- 
tinderii acţiunilor din cadrul planu- 
lui de „cooperare regională pentru 
dezvoltare“, la activizarea schimburilor 
comerciale dintre cele trei ţări. 
_Observatorii politici apreciază că în- 
tilnirea de la Izmir reprezintă un ele- 
ment important pe calea stabilirii 
unui climat al cooperării multilaterale 
in zona respectivă. 


REALIZĂRI ȘTIINȚIFICE 
ÎN AMERICA LATINĂ 


La Mexico, profesorul Carlo Cam- 
pillo Sais a fácut cunoscut succesul 
unui grup de savanți care au izbutit 
să izoleze virusul gripei asiatice 
(Hong-Kong). Numeroşi cercetători din 
diferite tări ale lumii au solicitat sa- 
vantilor mexicani amănunte în legă- 
tură cu rezultatele obținute. 

In capitala Ecuadorului, Quito, a 
avut loc recent inaugurarea unei sta- 
tii de telecomunicații prin satelit. Cu 
prilejul inaugurării, preşedintele Ecua- 
dorului, Velasco Ibarra, a conversat, 
prin intermediul satelitului, cu pre- 
sedintele Columbiei, Lleras Restrepo, 
precum și cu ambasadorii ecuadorieni 
acreditati la Washington, Tokio si 
Madrid. 


DREAPTA CONGRESULUI 
NATIONAL INDIAN 
DIN NOU IN DIFICULTATE 


Impotriva tentativei dreptei din ca- 
drul partidului de guvernámint, Con- 
gresul Naţional Indian, care a cerut 
Curţii Supreme a Indici „anularea? 
președintelui Y, V, Giri din funcția de 
conducător al statului, forul legislativ 
suprem și-a precizat dezacordul. Ad- 
versarii preşedintelui, aceiaşi care, 
incepind din vara anului trecut, s-au 
opus politicii de democratizare a vieţii 
sociale și a reașezării economiei pe 
baze moderne (inclusiv naționalizarea 
bancară), măsuri preconizate de V, V, 
Giri şi primul ministru, Indira Gan- 
dhi, s-au văzut, din nou, obligaţi să-și 
recunoască minoritatea în cadrul par- 
tidului, 

Mişcările aripii drepte a Congresului 
Naţional Indian intervin, şi observa- 
torii politici apreciază că nu întîmplă- 
tor, în condiţiile în care guvernul cen- 


activitatea de calmare a disensiunilor 


manifestate între diversele: comunități 
religioase. 


SPANIA 


Sensul 
„deschiderii 


Lopez Bravo, ministrul de externe al 
Spanie: 


Noile acțiuni de politică externă ale 
guvernului de la Madrid, concretizate 
mai ales în vizitele oficiale pe care 
ministrul afacerilor externe, López 
Bravo, le face în ultima vreme pe 
aproape toate meridianele globului, a- 
trag frecvent atenţia comentariilor de 
presă asupra relaţiilor internaţionale 
ale Spaniei, asupra tendinţelor ce se 


înregistrează în favoarea unei  „des- 
chideri“ spre lumea dinafară. 
„Este necesar să schimbăm acele 


ceasornicului spaniol la ora europea- 
nă“ — este o frază tot mai auzită, în 
ultima vreme, în cercurile politice de 
la Madrid, frază definitorie pentru 
actualele preocupări guvernamentale. 
O examinare a ceea ce reprezintă azi 
politica externă a Spaniei îl face pe 
observatorul politic să înțeleagă sensui 
a ceea ce unii numesc „conştiinţa euro- 
peaná” a acestei țări. 

O primă formulă încercată, şi care 
era menită să demonstreze în primul 
rînd guvernelor vest-europene legiti- 
mitatea regimului, a reprezentat-o po- 
litica dozării subtile a diverselor ten- 
dinfe în constituirea guvernului, adi- 
că folosirea formulelor de coaliţie gu- 
vernamentalá, folosită pînă anul trecut 
de şeful statului spaniol, generalul 
Franco. Formula a eşuat, în sînul fos- 
tului guvern de la Madrid ciocnindu-se. 
mai ales în ultimii ani, două tendinţe: 
cea conservatoare sau „linia dură“ şi 
cea liberală sau evoluționistă, disensiu- 
nile din cabinet manifestindu-se fátis 
cu prilejul proiectelor de lege privind 
libertatea presei, libertăţile sindicale 
sau al legii privind decretarea stării ex- 
ceptionale pe întreg teritoriul Spaniei, 
la 24 ianuarie 1969. Renuntind, aşadar, 
pentru prima oară în treizeci de ani, 
la formule eterogene, generalul Fran- 
co a inaugurat, la 29 octombrie. pe cea 
a guvernelor omogene. Încă din pri- 
mele zile noul guvern de la Madrid, 
de orientare „Opus Dei“, indica liniile 
generale pe care înţelegea să se anga- 
jeze ; declaratia-program de la 31 oc- 
tombrie arată că „dezvoltarea econo- 
mică reprezintă cheia dezvoltării poli- 
tice“, confirmind astfel hotărîrea de a 
continua opera economică întreprinsă 
în cadrul celor două planuri de dezvol- 
tare. Pe de altă parte însă, în sublini- 
erea faptului că „modernizarea echipa- 
mentului militar va reţine în mod deo- 
sebit atenţia . guvernului“ observatorii 
politici din capitala Spaniei înțelegeau 
încă de pe atunci cà rolul armatei ca 
element indispensabil pentru regim de 
menținere a ordinii existente, adică a 
continuității franchismului, rámine si 
pe mai departe foarte important. 


„Un guvern omogen in Spania — 


arăta cotidianul catolic «Ya» — are 
multe āvantaje, dar ii trebuie în ace- 
laşi timp un interlocutor, un control... 
altfel el devine inevitabil o formulă 
periculoasă“. De aici apare, considerá 
ziarul, o dublă necesitate : organizarea 
de asociații politice Si acordarea inde- 
pendentei necesare adunărilor legisla- 
tive (cortes-uri) pentru a le permite să 
controleze si să dialogheze în mod e- 
ficace cu guvernul.. Or, în Spania, de 
30 de ani încoace, o opoziție institutio- 
nalizată n-a fost şi nici nu este tole 
rată. Există însă o multiplicare a ten- 
dintelor o efervescenţă politică pe care 
o intílnesti în toate sectoarele vieții 
sociale : cu prioritate în cel muncito- 
resc si universitar, în cadrul bisericii, 
dar si în cadrul administraţiei. 
Opoziția muncitorească față de ac 
tualul sistem politic si social al Spa- 
niei este din ce în ce mai manifestă. 
In ultimele luni, bazinul carbonifer as- 
turian a cunoscut cele mai mari ac- 
fiuni revendicative din ultimii cinci 
ani. Declanşată in primele zile ale a- 
nului pentru mărirea salariilor si îm- 
bunátátirea condiţiilor de muncă, mis 
carea grevistă s-a extins rapid, cuprin 
zind în scurtă vreme toate minele din 
Asturia şi înscriindu-se, ca amploare 
şi durată, pe linia puternicelor lupte 
revendicative din anii 1958 si 1962. Mis- 
cării grevistilor  asturieni, opoziţiei 
clasei muncitoare spaniole, i s-a ală- 
turat intelectualitatea progresistă şi 
este simptomatic faptul că. pentru pri- 
ma oară în istoria regimului, un număr 
de 131 de personalităţi politice spanio- 
le de tendinţă comunistă, socialistă, de- 
mocrat-crestiná, monarhist-liberalá, au 
căzut de acord asupra unui „program 
unic“, prezentind noului guvern de la 
Madrid o scrisoare-manifest în care cer 
democratizarea vietii social-politice, li- 
bertáti sindicale, legalizarea activitátii 
partidelor politice, amnistie pen- 
tru toți cei condamnați pentru 
activitate politică sau sindicală, asi- 
gurarea posibilităţii ca opinia publi 
că să-și poată face cunoscute puncte- 
le sale de vedere. Partidul Comunist 
Spaniol sublinia că, pentru a se trans- 
pune în viaţă aceste deziderate, este 
necesară reunirea tuturor forțelor de- 
mocratice şi progresiste într-un front 
larg, pe baza unei platforme minimale. 
Intensificarea curentului unitar, de 
opoziție, creşterea numărului conflicie 
lor sociale vin să ateste că, pe zi ce 
trece, se fac pași tot mai hotăriţi în a- 
ceastă direcţie. 
Într-un asemenea context social- 
politic, unele acţiuni ale politicii exter- 
ne spaniole apar cu atît mai semnifi- 


d 
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cative. Tendintele tot mai manifeste. 


din ultima vreme pe continentul nos- 
tru privind participarea la circuitul ac- 
celerat Si multilateral al relaţiilor mon- 
diale, amplificarea permanentă a sfe- 
relor cooperării, contribuția pe care 
trebuie să o aibă fiecare în cadrul 
schimbului tot mai activ si diversifi- 
cat de valori materiale şi spirituale au 
determinat si în Spania procesul în 
curs de depăşire a închistării traditio- 
nale. „Generația noastră — scrie 
cotidianul madrilen «Pueblo» — este 
o punte între Spania secolului al 
XIX-lea şi o Spanie ce doreşte să pă- 
trundă într-o lume nouă, ce nu lasă loc 
Privirilor retrospective. 

Examinindu-se mai îndeaproape 
„noua“ politică economică, se constată 
cu ușurință dubla ei finalitate, sau, 
mai exact, cele două obiective comple- 
mentare ` transformarea Spaniei din- 
tr-un stat odinioară nu departe de sub- 
dezvoltare într-un stat industrial ; în- 
lesnirea, totodată, a includerii mai 
ferme a ţării în circuitul economic eu- 
ropean, unul din obiective fiind, pen- 
tru un stadiu ulterior, aderarea la 
Comunitatea Economică Europeană. 
Dorinţa de pătrundere în contextul e- 
conomic mondial explică si atenția pe 
care guvernul de la Madrid o acordă 
schimburilor comerciale cu statele so- 
cialiste, cu ţările de pe continentul a- 
frican şi latino-american. 

Încercarea Spaniei de a ieşi din izola- 
rea ce a caracterizat-o ani de-a rindul 
este fără îndoială în strinsă legătură 
cu dezvoltarea sa economică. Această 
dezvoltare ..care s-a constatat in ţară în 
ultima vreme — declara ministrul de ex- 
terne López Bravo — a scurtat distante 
ce păreau înainte de nedepásit, dind ţă- 
rii capacitatea unui dialog tehnic şi fi- 
nanciar cu ţările cele mai avansate si a- 
propiindu-se astfel de nivelurile con- 
tinentale“. Revenind asupra ideii şi 
explicind-o mai larg, ministrul decla- 
ra revistei „Relazioni internazionali“ 
că „Europa nu se epuizează numai în 
jumătatea occidentală. Europa de ră- 
sărit constituie o realitate vie, dina- 
mică şi viguroasă, a cărei prezență si 
rol nu trebuie ignorate. Acestea sint, 
in ultimă instanță, motivele care stau 
la baza relaţiilor comerciale pe care 
Spania le întreţine încă de ani de zile 
cu ţările din estul Europei, ale repre- 
zentanţelor consulare pe care le-am 
deschis la Bucureşti, Varşovia şi Buda- 
pesta, ca și ale convorbirilor care sînt 
in curs in acest sens cu alte ţări“. 

Deși poartă în primul rînd numele Si 
pecetea ,,europenizare”, deschiderea Spa- 
niei nu înseamnă ignorarea interlocu- 
torilor din afara granițelor Europei. 

Pe lingă vizitele lui Lopez Bravo la 
Roma, Paris sau Londra, ziarele spa- 
niole amintesc și de cele efectuate în 


decurs de numai cîteva luni — i se 
spune - „ministrul-voiajor“ sau „minis- 
trul escalelor tehnice“ — la Washing- 


ton, Cairo, Manila, Rabat. Cu prilejul 
vizitelor în ţări din Orientul Mijlociu, 
au fost reafirmate relaţiile de priete- 
nie ale Spaniei cu ţările arabe, subli- 
niindu-se totodată că „lipsa unor re- 
latii oficiale nu implică din partea Spa- 
niei nici cel mai mic sentiment de os- 
tilitate față de poporul evreu si sta- 
tul Israel“. Guvernul de la Madrid con- 
sideră că rezoluția Consiliului de Secu- 
ritate adoptată la 22 noiembrie 1967 
stabileşte principiul unei reglementări 
politice în această zonă de încordare a 
lumii. 

La Washington, în cursul convorbirii 
avute de López Bravo cu secretarul 
general al Organizaţiei Statelor Ame- 
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ricane (O.S.A.), Galo Plaza, s-a dis- 
cutat tema stringerii relațiilor deja 
existente între Spania şi ţările latino- 
americane prin găsirea unor noi for- 
me de colaborare. 

Tot la Washington, Lopez Bravo a 
abordat, în cadrul convorbirilor avute 
cu omologul său William Rogers, o te- 
mă mai veche dar cu atit mai presantă 
pentru ambele părţi : problema bazelor 
americane din Spania. O încercare de 
clarificare a poziţiilor a fost făcută în 
repetate rinduri de fostul ministru de 
externe, Fernando María Castiella, 
Spania urmárind (spre deosebire de 
anul 1963 cînd, la zece ani de la in- 
cheierea tratatului americano-spaniol, 
părțile au căzut de acord asupra unei 
simple prelungiri a vechiului tratat) 
anumite avantaje de pe urma încheie- 
rii unui nou tratat. Negocierile — a- 
cordul expiră în septembrie 1970 — 
se dovedesc însă din ce în ce mai com- 
plexe : pe de o parte, oficialităţile spa- 
niole știu că, după evacuarea bazei a- 
eriene ,Wheelus* din Libia, Pentago- 
nul si-a sporit interesul pentru bazele 
din Spania (mai ales pentru cea de la 
Saragoza), pe de altá parte Statele Unite 
nu par pregătite să-și modifice sub- 
stantial ofertele,  continuind să atri- 
buie o mai mare importanţă aspectu- 
lui militar al relaţiilor  hispano-ame- 
ricane, decit celor de cooperare econo- 
micá. Pozitia americaná se asteaptá a 
se cristaliza la 28 mai cind secretarul 
de stat William Rogers va sosi la 
Madrid pentru a continua conversafiile 
intrerupte la 17 aprilie la Washington. 
Oricum, independent de formula ,,co- 
laborării“ hispano-americane, reinnoi- 
rea tratatului nu ar putea decit potenta 
resentimentul profund al populaţiei 
spaniole față de prezența americană 
în ţară. De altfel, mulţi observatori 
remarcau o contradicţie evidentă între 
modul în care regimul de la Madrid a- 
bordează această temă a bazelor şi 
declaraţiile sale privind o largă cola- 
borare intereuropeană Si internaţională. 
Se ştie, astfel, că guvernul spaniol s-a 
pronunțat în mod favorabil faţă de 
ideea convocării unei conferinţe pri- 
vind securitatea europeană. „Trebuie 
să participăm la o asemenea confe- 
rinfá — arată ministrul de externe 
spaniol — cu toate ţările Europei, fără 
distincţie de regim politic. Conferinţa 
va putea fi un prilej pentru întrerupe- 
rea procesului de diviziune a continen- 
tului şi pentru stabilirea, într-un cli- 
mat de pace şi respect reciproc, a ba- 
zelor unor relaţii europene mai realis- 
te si mai juste“. 

Poate că, aşa cum comenta revista 
„Rinascita“ :  „dinamicitatea politicii 
externe a Madridului, declaraţia favo- 
rabilă convocării unei conferinţe asu- 
pra securităţii europene nu exprimă o 
nouă voinţă de autonomie, ci numai 
o tentativă de a găsi o cauţiune exis- 
tentei regimului franchist în cadrul 
„blocului euro-occidental“, şi, în acelaşi 
timp, în dezvoltarea strategiei State- 
lor Unite, în care Spania este un stilp“. 
Fără îndoială că activitatea internaţio- 
nală a guvernului de la Madrid, aceas- 
tá „deschidere spre exterior se desfă- 
soará sub presiunea unor factori interni, 
ca si a tendinţelor ce se manifestă 
astăzi în lume, din nevoia de adapta- 
re economică Si politică la lumea în- 
conjurătoare. Rămin însă grave pro- 
bleme de rezolvat și, în primul rind, 
„deschiderea“ pe planul politicii in- 
terne a Spaniei (acordarea de libertăţi 
politice şi sociale), care condiţionează 
dezvoltarea generală a ţării. 


Rodica DUMITRESCU 


„PRIN NEGOCIERE 
ŞI CONCERTARE“ 


Arthur Watson, noul ambasador al 
S.U.A. în Franţa, a prezentat săptă- 
mina trecută scrisorile sale de acredi- 
tare președintelui Republicii. Cu acest 
prilej, președintele, după ce a evocat 
în termeni cáldurosi tradiţia prieteniei 
franco-americane, a abordat proble- 
mele situaţiei internaţionale actuale, 
„În momentul chiar în care vă preluaţi 
funcțiunile, domnule ambasador — a 
spus Georges Pompidou — probleme 
de o excepţională gravitate se pun in 
Asia de sud-est unde Statele Unite 
sint angajate direct, în Orientul Apro- 
piat unde acţiunea marilor puteri poa- 
te influenţa situația în mod hotăritor“, 
Referindu-se la convorbirile pe care 
le-a avut cu președintele Nixon si în 
care au fost recunoscute cu sinceritate 
deosebiri de concepţii „fie în ceca ce 
privește căile de urmat pentru atinge- 
rea unor obiective comune, fie în ceea 
ce privește însăși definirea acestor o- 
biective“, preşedintele Pompidou a 
declarat : „Mai mult ca oricind, aceas- 
tá franchefe trebuie să rămînă întrea- 
gá în raporturile noastre. In ceca ce 
ne priveste, ea ne face sá reafirmám 
astázi — cu o insistentá intáritá de in- 
grijorarea pe care o resimfim in faţa 
escaladei violenței — că orice crize, 
orice conflicte, nu pot fi rezolvate de- 
cit prin negociere şi concertare”, 


JAPONIA : 
OPOZIȚIA INTERPELEAZA 


După cum se știe, anul acesta, la 
23 iunie urmează să expire valabili- 
tatea Tratatului de securitate japono- 
american. În contextul operațiunilor 
militare americane din Indochina, o 
serie de parlamentari japonezi au in- 
terpelat, recent, guvernul asupra deci- 
ziilor legate de viitorul tratat. O serie 
de deputaţi aparţinind Partidului So- 
cialist Japonez, Partidului Socialist 
Lemocratic, precum si Partidului Ko- 
mei, si-au manifestat, in termeni ho- 
táriti, dezaprobarea faţă de agrava- 
rea situatiei din Indochina si in special 
față de intervenţia trupelor Statelor 
Unite în Cambodgia. Deputaţii opozi- 
fiei au precizat pericolul care decurge, 
pentru Japonia, în condițiile in care 
relaţiile japono-americane au fost pre- 
cizate in binecunoscutul comunicat 
comun dat publicității cu ocazia vizi- 
tei la Washington, în noiembrie 1969, 
a premierului Eisaku Sato. Opoziția 
apreciază că actualul conflict din In- 
dochina va avea repercusiuni dintre 
cele mai grave asupra promisiunii de 
retrocedare a Okinawei in 1972. 

Desi presa japonezá a subliniat, de 
asemenea, efectele nedorite care ar 
putea rezulta pentru Japonia din esca- 
ladarea războiului din Indochina, (ba- 
zele americane din Japonia sint in 
stare de alertă, numărul zborurilor 
bombardierelor grele s-a dublat etc.), 
premierul Eisaku Sato nu a răspuns 
incă cererii opoziției de a supune 
dezbaterii, in organul legislativ su- 
prem al ţării,  hotărirea de extindere 
automată a Tratatului de securitate 
japono-american. 


A 


Prognoze economice 
pentru deceniul 1970-1980 


Disparitáti şi rivalită 


intercapitaliste 


În timpurile noastre, cînd prognoza 
își înscăunează cu tot mai multă fer- 
mitate dreptul de a se număra în rin- 
dul ştiinţelor, scrutarea transformărilor 
economice şi sociale ce se vor petrece 
in viitorul deceniu în lume devine nu 
un exerciţiu intelectual, ci o necesitate 
pentru determinarea strategiei şi tacticii 
politice. Investigarea evoluţiei fenome- 
nelor din ţările capitaliste avansate 
din punct de vedere economic, a inega- 
litátii dezvoltării lor în prezent si în 
viitor are o mare însemnătate şi actua- 
litate teoretică si practică. 

Tabloul lumii contemporane se ca- 
racterizeăză, înainte de toate, prin for- 
marea si dezvoltarea sistemului mon- 
dial socialist, destrămarea accentuată 
a sistemului de robie colonială, am- 
ploarea luptei clasei muncitoare Si a 
unor pături sociale largi din lumea ca- 
pitalistă, împotriva exploatării şi a po- 
liticii monopolurilor, Sub impulsul re- 
voluţiei  stiinfificotehnice contempo- 
rane, care are un caracter mondial, au 
avut si au loc progrese considerabile 
în sfera forţelor de producţie. Capitalis- 
mul monopolist de stat. a devenit for- 
ma de existenţă a capitalismului în ci- 
tadelele acestuia. Evoluţia ţărilor capi- 
taliste dezvoltate — parte componentă 
a societăţii contemporane — nu poate 
fi înţeleasă fără a lua în consideraţie 
aceste modificări majore petrecute în 
lume, inclusiv în situaţia lor. În același 
timp, dezvoltarea mondială, raporturile 
de forţe pe plan internaţional, procesul 
revoluţionar contemporan, nu pot fi 
descifrate, dacă se neglijează tendinţele 
actuale şi  previzibile din viața eco- 
nomică și socială a ţărilor capitaliste 
dezvoltate. 

Cunoaşterea acestor tendinţe, în pri- 
mul rind a celor din domeniul eco- 
nomic, este necesară ţărilor socialiste, 
deoarece, pornind de la un nivel mai 
scăzut de dezvoltare a forţelor de pro- 
ducţie, ele sint nevoite, în mod obiectiv, 
să lichideze decalajele ce le despart de 
statele capitaliste avansate, pentru a 
demonstra din toate punctele de vedere 
si în mod incontestabil superioritatea 
noii orinduiri. 

În sfirşit, dezvoltarea inegală, schim- 
bările în raportul de forțe dintre ţările 
capitaliste cu un grad înalt de dezvol- 
tare economică au şi vor avea o însem- 
nată influenţă asupra desfăşurării lup- 
tei pentru progres social în înseși 
aceste ţări si, implicit, au consecinţe 
asupra procesului revoluţionar mondial 
în ansamblul său, 

În acest articol ne vom limita la 
schifarea evoluţiei raporturilor de forţe 


Conf. univ. 
Gheorghe Badrus 


doctor în economie 


în domeniul economic între ţările capi- 
taliste dezvoltate în deceniul al optulea 
al secolului nostru. 


ed: 


„Scenarii“ posibile 


Evoluţia raportului de forţe pe tărim 
economic între principalele ţări capi- 
taliste în ultimul deceniu, situaţia 
actuală, acţiunea legii dezvoltării ine- 
gale a ţărilor lumii capitaliste, studii 
previzionale întreprinse în diferite ţări 
ne permit să facem unele supoziţii cu 
privire la viitorul decalajelor dintre 
principalele ţări capitaliste în urmă- 
torii 10 ani; supoziţiile pornesc de la 
ipoteza că în deceniul al optulea în 
aceste ţări nu survine vreo schimbare 
revoluţionară Si nu au loc vreun con- 
flict între ele sau o conflagrație mon- 
dială, Aceasta nu înseamnă că nu se 
vor produce deplasări spre stinga, re- 
grupări ale forţelor politice, că nu vor 
avea loc ciocniri de clasă, tensiuni so- 
ciale în diferite ţări şi în diferite pe- 
rioade, după cum sînt de prevăzut mo- 
mente de încordare în relaţiile dintre 
statele capitaliste principale. 

Una dintre premisele de lucru de la 
care se poate porni în alcătuirea „sce- 
nariului* evoluţiei raporturilor de forţe 
dintre aceste ţări este aceea că situaţia 
economiei lor va urma făgașul cunoscut 
în ultimul deceniu, adică nu va trece 
prin zguduiri de proporţii mondiale şi 
de profunzimea crizei din 1929—1933, 
O asemenea ipoteză este plauzibilă 
dacă se ţine seama de modificările care 
s-au petrecut în mecanismul reproduc- 
tiei capitaliste, de stimulentii Si schim- 
bările pe care le determină revoluţia 
stiintifico-tehnicá, de posibilităţile de a 
atenua, cu ajutorul intervenţiei statului 
capitalist monopolist, scăderile de pro- 
ductie si alte fenomene cu caracter de 
criză. Este de presupus, totuși, că în 
unele ţări, în unele ramuri, în anumite 
perioade vor avea loc crize economice, 
care vor influenţa — fără doar şi poate 
一 raporturile de forţe, dar ai în aceste 
cazuri mecanismul capitalismului mo- 
nopolist de stat poate ajuta, după cum 
arată practica, la o redresare relativ 
rapidă. 

Altul va fi „scenariul“ raporturilor 
de forţe pe tărim. economic, dacă ple- 
căm de la premisa că în viitorul de- 


ceniu — să zicem în prima lui ju- 
mátate — se va produce o inráutáfire 
cu caracter general, de crizá, a situa- 
fiei ţărilor capitaliste dezvoltate din 
punct de vedere economic, O asemenea 
supozitie merită a fi luată în conside- 
rafie, deoarece schimbările survenite 
în mecanismul reproductici capitaliste 
în ţările dezvoltate n-au putut anula 
contradicţiile ce-i sînt proprii, n-au 
putut desființa cauzele şi premi- 
sele crizelor economice, Se poate pre- 
supune că economia țărilor capitaliste 
dezvoltate va cunoaşte o zguduire cu 
caracter de criză, chiar dacă aceasta 
nu va avea semnele distinctive ale unei 
crize clasice Si va fi 一 să zicem 一 0 
criză internațională cu caracter predo- 
minant financiar, persistentă, in con- 
ditiile menținerii inflației. 

Indiferent care dintre premisele 
enunțate mai sus va fi confirmată de 
viață, un lucru este cert — legea dez- 
voltării inegale a țărilor sistemului 
mondial capitalist va- acționa si în 
acest deceniu, constituind factorul de- 
terminant al decalajelor, al schimbări- 
lor în raporturile de forțe dintre prin- 
cipalele țări capitaliste. 


Saltul Japoniei 


Se pune întrebarea: ce perspective 
se intrevád în privința ritmului creș- 
terii economice ? ` Situația din ultimii 
ani ne prezintă următorul tablou, grăi- 
tor pentru inegalitatea înfăptuirii re- 
producției lărgite în țările capitaliste 
dezvoltate : 


Tabel nr. 1 


| RITMUL MEDIU ANUAL DE 
CREŞTERE A PRODUSULUI NA- 
TIONAL BRUT REAL ÎN PERIOA- 
DA 1964—1968 (ÎN PROCENTE): 

-| 1. Japonia 11,0 

2. Italia 5,6 

3. Canada 5,5 

4. S.U.A. 5,1 

5. Franţa 4,7 

6. R.F.G. 4,4 

| 7. Anglia 2,9 


(Sursa ` Calculat după - „Die Weltwirt- 
schaft“, nr. 2, iulie-decembrie 1969, p. 1) 


Desigur, este de aşteptat menținerea 
în anii următori a inegalitátii ritmului 
de creştere al diferitelor economii na- 
posae — dar ce efecte: va avea ea? 
ntr-un articol intitulat ,Lumea anului 
1980“ apărut în „Die Zeit“ din octom- 
brie 1969, cunoscutul futurolog ame- 
rican Herman Kahn consideră că în 
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1980 produsul national brut al S.U.A. 
va fi de 1400 miliarde dolari, cel al Ja- 
poniei de 300—600 miliarde dolari, al 
R.F. a Germaniei si Franţei de cite 250 
miliarde dolari, al Angliei, Italiei si 
Canadei de cite 100—200 miliarde do- 
lari, După părerea sa, „Japonia anului 
1980 va putea fi considerată ca super- 
putere nu numai din cauza poziţiei sale 
reale în acel an, ci si datorită potentia- 
lului său de dezvoltare viitoare“. 

Se poate aprecia de pe acum că în 
acest deceniu va avea loc o nouă 
schimbare a raportului de forţe, carac- 
terizată înainte de toate prin situarea 
termă a Japoniei pe locul al doilea în 
ierarhia ţărilor lumii capitaliste. Încă 
în 1968 Japonia întrecuse prin mărimea 
produsului său naţional! brut RF. a 
Germaniei si celelalte ţări din Europa 
occidentală, trecind în această privință 
după S.U.A. ; se consideră că în 1975 
el va deveni egal cu suma produsului 
național brut al tuturor ţărilor asiatice 
luate la un loc.') Dinamismul economiei 
japoneze, ilustrat de creşterea produc- 
Dei sale industriale într-un ritm mediu 
anual de 13 la sută in perioada 1960— 
1968”), îi va permite ca, încă din aceşti 
ami, să deţină ponderea cea mai im- 
portantă, după S.U.A., în producţia in- 
dustrială a lumii capitaliste, impingind 
R.F.G, pe locul al treilea. Potenfialul 
Japoniei este demonstrat de faptul că, 
potrivit datelor referitoare la 1968, ea 
are o producție industrială aproximativ 
egală cu cea a Franţei si Canadei, luate 
la un loc, depásind-o pe cea a Marii 
Britanii. 

Progresele din anii viitori vor întări 
poziţiile Japoniei, dar credem că ea nu 
se va putea distanţa prea mult de cele- 
talte ţări capitaliste care o urmează, 
deoarece unele dintre ele, ca de exem- 
piu Italia, Franța, vor putea cunoaşte 
o expansiune asemănătoare, Datele 
unor publicaţii din străinătate, bazate 
pe aprecieri ale experţilor Pieței co- 
mune, prevăd pentru perioada 1971— 
1975 un ritm anual de creştere a pro- 
dusului naţional brut de 5 一 5.5 la sută 
in Franţa, 5,5—6 la sută în Italia, de 
4,5 la sută în RF. a Germaniei”). 

Potrivit aprecierilor revistei franceze 
„L/Expansion“, dezvoltarea principale- 
lor ţări din Europa occidentală va fi 


următoarea : 

1 | Produsul național 

| brut (in miliarde 

| dolari) 

i 

| 2970 mm | 

R.F.G. 169 20 | 
Franta 134 237 

| Malia 90 237 

| Anglia | 112 155 

1. 

(Sursa : „1/Expansion“, 


Aşadar, anii următori lasă să se în- 
trevadă noi schimbări importante. Spo- 
rind într-un ritm mai rapid producția 
și productivitatea muncii, Franţa va 
ajunge din urmă R.F. a Germaniei în 
privinţa produsului naţional brut pe 
locuitor, îar Italia va întrece Anglia 
atit în privinţa produsului nafionai 
brut; cît şi a celui pe un locuitor. În 
orice caz, acest deceniu va fi marcat, 
de asemenea, de rivalitátile dintre R. 5 
a Germaniei şi Franța, dintre AF. 
Germaniei şi Japonia, 

Dacă va continua dezvoltarea lentă 
a Angliei din perioada postbelică, roi 

) ,L'Usine Nouvelle“, octombrie 1969, 
supliment, p. 165—191, 

2) Ibidem ` 

3) „Entreprise“, 20 decembrie 1969, p. 33. 


ianuarie 1970, p. 72-78). 


acestei fári in economia capitalistă 
mondială va scádea sí mai mult pînă la 
sfirșitul deceniului, fiind posibil sá se 
producă o apropiere sensibilă între ni- 
velul producţiei ei industriale şi cel al 
Franţei. 


S. U. A. păstrează 
leadership-ul 


Cu toată ascensiunea Japoniei, presu- 
punind că ea îşi va menține ritmul 
înalt care i-a permis ca între 1963 si 
1968 să-și dubleze producţia industrială. 
totuşi S.U.A. işi vor păstra in deceniul 
al optulea poziţiile de lider în rindul 
ţărilor capitaliste dezvoltate. Potrivit 
prognozelor elaborate de cunoscuta edi- 
tură McGraw-Hill, produsul naţional 
brut al S.U.A., care în perioada 1952— 
1967 a crescut în medie anual cu 3,5 
la sută, va cunoaşte în următorii 15 ani 
(1967—1982) un ritm mediu anual de 
creştere de 4,3 la sută“) — ritm ce este 
foarte apropiat de cel prevăzut pentru 
țările vest-europene. Ca si pină acum, 
un factor primordial al creşterii eco- 
nomiei S.U.A. va fi sporirea producti- 
vităţii muncii, care de pe acum se află 
la un nivel superior faţă de toate cele- 
lalte ţări capitaliste dezvoltate ; dacă 
în intervalul 1952—1967 productivitatea 
muncii (producţia pe om-oră) a crescut 
de la 3,71 la 5,34 dolari, adică cu 44 la 
sută, în perioada 1967—1982 se prevede 
să sporească de la 5,34 la 8,31 dolari, 
adică cu 56 la sută, într-un ritm mediu 
anual de 3 la sută, superior celui din 
cei 15 ani anteriori’). 

Decalajul de potential dintre S.U.A. 
si celelalte ţări luate de noi in consi- 
deratie este mult prea însemnat pentru 
a fi lichidat într-un timp scurt; în 
1968, produsul naţional brut în preţuri 
curente al S.U.A. a fost de 880770 mi- 
lioane dolari, faţă de circa 141 810 mi- 
lioane dolari — cel al Japoniei, adică 
de aproape 6 ori mai mare“). Produsul 
naţional brut, calculat pe locuitor, în 
preţuri curente, era în 1968 în S.U.A. 
de 4380 dolari, în Japonia de 1400 .do- 
lari, iar în Franța, R.F. a Germaniei 
şi Anglia se cifra la 2530, 2200 şi, res- 


pectiv, 1850 dolari’). După aprecierile 
revistei franceze ,L'Usine Nouvelle“. 
e 4 THE Tabel nr. 2 
Produsul național Ritmul mediu anual 
brut pe lecuitor de creşterea pro- 
(în mii dolari) duct. muncii în anii 
1970—1980 
1970 190 | Sr 
29 oa: 1 IER 
2,65 4,4 5,0% 
1,65 2,7 6,6°/0 
2,0 2,55 


3/0 | 


de-abia către anul 2000 produsul na- 
tional brut al Japoniei va depăși pe 

cel actual a! SULA., iar după ori să 
Ministerului de Finanţe japonez, cam 
către anul 1988 această ţară va avea 
cel mai ridicat venit pe locuitor din lu- 
men, Așadar, cu toate că va determina 
în acest deceniu noi schimbări în ra- 
portul de forţe dintre principalele ţări 
capitaliste care urmează după S.U.A., 
favorizind în Special Japonia, legea 


ai The American Econ Prospects 
jor Growth through 1982, editara McGraw. 


5) Ibidem 
$) L'Observateur de 1'O.C.D,E., februarie 
KE p. 22-23, 


2 Lite Nouveltor supliment, octom- 
-brie 1968, p. 1 


` nu va dispare acest aspect al inegali- 


dezvoltării inegale nu va afecta sub-' 
stanfial pozițiile S.U.A. în producția 
lumii capitaliste ; această țară va bene- 
ficia in continuare- de avantajele pe 
care i le creează potențialul său absolut 
față de parteneri si-concurenti. PAR 


Corelatia 


acumulare-ritm de crestere 


Analiza creşterii economice in dece- 
niul trecut evidenţiază, ca o manifes- 
tare a inegalităţii dezvoltării ţărilor 
capitaliste avansate şi a desfăşurării 
procesului de reproducție, marea deose- 
bire între factorii principali care au 
determinat înviorarea sau menţinerea 
conjuneturii înalte în diverse ţări. În 
unele țări rolul primordial l-au jucat in- 
vestiţiile, în altele 一 expansiunea eco: 
nomică externă, unele țări au pedalat 
pe măsurile cu caracter monopolist de 
stat, altele pe cheltuielile militare 
ş.a.m.d. Credem că în actualul deceniu 


tátii dezvoltării, deşi s-ar putea ca in- 
terferenta sau slăbirea cumulată a dife- 
ritilor factori să dea naştere unor zgu- 
duiri. | 

Investiţiile făcute in perioada post- 
belică, îndeosebi in ultimii ani, au dus 
la dezvoltarea unei baze tehnico-mate- 
riale de nivel superior în ţările capita- 
liste dezvoltate, intretinind pe multiple 
planuri o conjunctură economică favo- 
rabilă. Nu numai economiștii marxişti, 
dar şi cei care au alte vederi relevă 
strînsa legătură dintre rata acumulării 
şi ritmul de creştere în perioada post- 
belică. Sînt elocvente în această pri- 
vintá datele furnizate de Robert Mar- 
jolin, fost vicepreşedinte al Comisiei 
Pieței comune, într- un articol publicat 
în revista „Preuves“ 


RATA ACUMULĂRII SI CRESTEREA 
PRODUSULUI INTERN BRUT ÎN PE- 
_RIOADA 1955—1967 (în procente) 


| 
| 
% 
| 
| 
| 


Ponderea in- 
vestiţiilor în Já a produ- 


produsul in- ng inte: n | 
tern brut aeaii o- 
cupată | 
人 | 
Japonia 24,1 8,2 | 
R.F.G. 18,3 4,3 
Franţa 14,3 4,6 
Italia 14,2 5,44 
Anglia 13,1 25 | 
S.U.A. 12,5 2,4 | 


„Sursa : R. Marjolin : „Perspectivele de | 
creştere ale economiilor occidentale, 
1970—1980“, „Preuves“ nr. 1/1970, p. 92) 


Aproape toți cei care scriu despre 
economia japoneză subliniază că ela- 
nul ei are drept fundament ritmul înalt 
al investiţiilor productive (acestea re- 

35 la sută din produsul naţio- 
nal brut al ţării, fiind. — procentual — 
de două ori mai mari decit ale S.U.A. 
sau ale Franţei şi cu o treime decit ale 
RFG)’. Despre efectele acestui feno- 
men şi gradul de modernizare a capi- 
talului fix vorbeşte faptul că 77 la sută 
din mașinile industriei japoneze au o 
vechime mai mică de 6 ani. 

Fără îndoială că, sub imperativele re- 
volutiei ştiințifico-tehnice, ale uzurii fi- 
zice şi morale rapide a mașinilor şi uti- 
lajelor, monopolurile vor continua să 
menţină la un nivel Gegen rata acumu- 
lárilor. Inegalitatea de acu- 
mulare in diferite țări va condiţiona în 


» ` a rusine Nouvelle“, octombrie 1009, 
supliment. > 


PESE DEIA >= 


- bună măsură ritmul mai rapid sau mai 
încet al fiecăreia. Tinind, seama de rit- 

- mul progresului tehnic contemporan, se 
aeestw 


poate presupune că în 

deceniu țările capitaliste dezvoltate își 
vor reînnoi încă o dată, pe o bază teh- 
nică superioară, capitalul fix. 


Sub semnul revoluţiei 
stiintifico-tehnice 


O dată cu această reînnoire, ca ur- 
mare a revoluţiei stiintifico-tehnice, vor 
avea loc transformări calitative în struc- 
tura pe ramuri a economiilor naționale, 
concomitent cu tendinţa manifestată în 
ultimul deceniu de apropiere a acestor 
structuri. Este de așeptat ca ramurile 
care au un rol determinant în progresul 
tehnic contemporan să cunoască si în 
acesţ deceniu o dezvoltare rapidă, 

Cu toate greutăţile pe care le ridică 
prognozele in domeniul energetic, se 
poate spune că pină în 1980, deşi se vor 
realiza paşi însemnați pe calea folosirii 
energiei nucleare în scopuri paşnice, to- 
tuși aceasta nu va înlocui petrolul ca 
sursă principală de energie. Studiile 
previzionale referitoare la Europa occi- 
dentală arată că în următorii 5 ani pe- 
trolul își va spori ponderea în balanţa 
energetică pe seama cărbunelui, urmînd 
ca în cealaltă jumătate a acestui dece- 
niu să ajungă la o poziţie mai stabilă. 
După calculele organelor Pieței comu- 
ne, în balanţa energetică a anului 1980 
petrolului îi vor reveni 55—60 la sută, 
cărbunelui circa 20—25 la sută, gaze- 
lor naturale 10—14 la sută, iar energiei 
nucleare aproximativ 8 la sută”). De- 
sigur, această structură va fi diferită de 
la ţară la ţară, realizarea ei depinzind 
în primul rînd de creșterea economiilor 
naţionale vest-europene — în parte 
şi pe ansamblul lor. 

Se poate întrevedea înteţirea cursei 
începute, mai ales între S.U.A., Anglia, 
R.F.G, Franţa si Canada, pentru pro- 
ductia de energie nucleară ieftină, pen- 
tru realizarea de reactori economici. Se 
prevede că în 1975 în întreaga lume vor 
funcţiona peste 200 centrale atomoelec- 
trice cu o putere netă totală de peste 
105 000 MW, dintre care în ţările capi- 
taliste 164 centrale cu o putere de 
39995 MW"). În acelaşi timp, trebuie 
avut în vedere că realizările științei pot 
apropia folosirea unor noi surse puter- 
nice de energie de origine termoionică, 
termoelectrică, magnetohidrodinamicá, 
solară, vulcanică, oceanică etc. 

Fără îndoială că industria chimică. 
îndeosebi petrochimică, va continua să 
crească rapid în toate ţările capitaliste 
dezvoltate, modificindu-si structura po- 
trivit cu descoperirile si invențiile ce 
vor surveni. Dinamismul petrochimiei 
este ilustrat de ritmul mediu anual de 
25 la sută înregistrat de producţia de 
substanțe chimice organice din petrol 
in- deceniul 1958—1968 în Europa occi- 
dentală. Calculele prevăd acestei pro- 
ductii pentru anii 1970—1980 un ritm 
de creştere cel puțin dublu față de cel 
al produsului naţional brut al ţărilor 
vest-europene. 

În ce privește masele plastice, în timp 
ce în 1967 Italia și Anglia aveau pro- 
ducţii de aceeași mărime, pînă în 1980 
— potrivit datelor publicate în broşura 
„Europlastique — Eurocautchouc  70* 
(prezentare a Expoziţiei internaţionale 


1) „Financial Times“. 16 dec. 1969, 
p- 18—22, 
3") „Kerntechnik“, noiembrie 1969, 


- 


- de materiale plastice şi cauciuc — Pa- 


ris, iunie 1970) se va crea un decalaj în- 
tre ele în favoarea Italiei, care va de- 
păși ea mărime producţia acesteia din 
1967. Dacă în 1967 R. F. a Germaniei 
întrecea Japonia la producţia de ` mase 
plastice, coeficientul decalajului fiind 
de 1,08, în 1975 situaţia se va inversa, 
acelaşi coeficient cifrîndu-se la 1,6 în 
favoarea Japoniei, pentru ca pînă în 
1980 să se reducă. jn decursul anilor, 
decalajul dintre R. F. a Germaniei și 
Anglia va creşte, coeficientul acestuia 
sporind de la 2,39 în 1967 la 3,02 în 


1980. Cunoscind un ritm mai lent de 


creştere, Canada va rămîne sensibil în 
urmă, fiind întrecută în producţia de 
mase plastice, piná în 1980, după cum 
reiese din datele aceleiaşi broșuri, de 
Spania şi Brazilia, care acum sint în 
urma ei. Se prevede, de asemenea, că 
volumul producţiei de materiale plas- 
tice a S.U.A. din 1973 (14,2 miliarde mc) 
va fi egal cu cel al producţiei de oţel 
a acestei ţări *). Creşterea producţiei de 
mase plastice va fi însoţită, desigur, de 
folosirea lor tot mai largă ca inlocuitori 
ai metalelor. 

Una din tendinţele noi este ascensiu- 
nea rapidă a producţiei și consumului 
de aluminiu, care, datorită calităţilor 
sale și competitivităţii faţă de produsele 
concurente (oţel, cupru, mase plastice), 
este considerat unul dintre produsele 


cheie ale creşterii în condiţiile progre-. 


sului tehnic contemporan. 


Tabelul nr. 4 


PRODUCTIA DE ALUMINIU 
DE PRIMA FUZIUNE IN 1968 


(mii tone) 
S.U.A. 2 953 | Franţa 366 
Canada 902 | R.F.G. 257 
Japonia 482| Italia 142 
Anglia 37 | 


(Sursa : „Entreprise“, 5 dec., 1969) 
S.U.A. dețin primul loc nu numai prin 
producția proprie, dar Si prin faptul 
că trei din cele şase mari companii, 
care produc la un loc 80 la sută din 
aluminiul țărilor capitaliste, sînt ame- 


largá in diverse domenii va influența 
asupra siderurgiei. Previziunile asupra 
dezvoltării. siderurgiei vest-europene 
sînt destul de vagi, deoarece spre mij- 
locul deceniului se prevede o revizuire 
a politicii C.E.C.O. Pentru prima ju- 
mătate a deceniului se contează pe o 
sporire a producţiei de oţel atit în ță- 
rile membre ale C.E.C.O. (circa 130 mi- 
lioane tone), cit si în Anglia, conturin- 
du-se, totodată, tendinţa de concentrare 
a producţiei în unităţi mari, amplasate 
pe litoral. Ca urmare a aplicării tot 
mai largi a procedeelor moderne, de 
înaltă eficienţă, în S.U.A. ponderea ofe- 
lului de convertizor în totalul producţiei 
va ajunge în 1975 la 55 la sută, a otelu- 
lui electric va crește pină la 15 la sută, 
iar a oţelului Martin se va reduce la 30 
la sută mm. Ajunsă pe locul al doilea, ca 
urmare a utilizării metodelor moderne, 
a ritmului său înalt, care a variat între 
10 la sută și 30 la sută în perioada 1950 
—1968, producţia de oţel a Japoniei se 
va dezvolta, probabil, în continuare la 
fel de rapid, fiind stimulată în bună 
măsură de cererea internă. După unele 
aprecieri, s-ar putea ca în următorii 
5 ani Japonia să întreacă S.U.A. în pro- 
ductia de oțel”). 

O ramură importantă care se va dez- 
volta continuu, suferind totodată mo- 
dificări în structura sa, este construetia 
de mașini, care îmbrățișează o gamă 
largă de produse. Fără îndoială că, 
sub influenţa revoluţiei siinfifico-teb- 
nice, vor cunoaşte un ritm mai rapid 
de creștere asemenea ramuri de virf, 
cum sînt producția de mașini electro- 
nice de calcul, aparate de măsură și 
instalații pentru centrale atomoelec- 
trice, tehnica spaţială ș.a. Dacă se va 
menţine situaţia din ultimii ani, cînd, 
ca urmare a adincirii diviziunii inter- 
naţionale a muncii, exportul de pro- 
duse ale construcțiilor de maşini a 
crescut mai repede decit producția a- 
cestei ramuri, este de așteptat o agra- 
vare a concurenţei dintre ţările capita- 
liste dezvoltate. 

O ilustrare a evoluţiei decalajelor în 
această ramură ne oferă dezvoltare: 
unuia dintre domeniile ei importante : 


Tabelul nr. 5 

| CONSUMUL DE ECHIPAMENT ELECTRONIC | 

1967 Add EE ege A 

în miliarde å in Pía miliarde | Za i | 
dolari Die dolari i dos apa 
Fotal 33 100 90 100 

din care: 

S.U.A. 21 64 47 52 
Piata comuná 12 14 16 
A.E.L.S. 6 7 8 
Japonia 6 u 12 
Celelalte tári capitaliste 12 n 12 


(Sursa :-„The Financial Times“, 8 dec. 1969, p. 15) 


ricane. Probabil că tabloul de mai sus 
va suferi modificări, mai ales ca ur- 
mare a creării, îndeosebi în R. F. a Ger- 
maniei și în Anglia, de noi unităţi de 
electroliză bazate pe energie nuclearo- 
electrică. Se prevede că în R.F.G. capa- 
citatea de producţie va ajunge încă în 
1971 la 480000 tone aluminiu. În An- 
glia se contează pe o sporire de peste 
nouă ori, în următorii cinci ani, a ca- 
pacitátilor de producţie a aluminiului 
(de la 39 000 tone la 360 000 tone) *). 
Fără îndoială că sporirea producţiei 
de aluminiu şi pătrunderea lui tot mai 


12) Kunststoff-Berater, februarie 1970, 
p. 106 


5 decembrie 1969, 


D 


Cresterea consumului de echipament 
electronic în diferite ţări (în Japonia 
de 5,5 ori, în ţările Pieței comune şi în 
cele ale A.E.L.S. de cite 3,5 ori), într-un 
ritm mai rapid decit în S.U.A., va deter- 
mina scăderea sensibilă a ponderii a- 
cestei ţări în totalul general. Totuşi, 
chiar în aceste condiții, consumul tu- 
tuturor celorlalte ţări principale din 
lumea capitalistă luate la un loc nu va 
egala nici în 1980 pe cel al S.U.A. 


14) „Biuleten inostrannoi kommerceskoi 
informaţii“, 20 nov. 1969 p. 5. 

15) Usine Nouvelle“, oct. 1969, supli- 
ment, 
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O veche navă a vikingilor expusă la 
Muzeul Vapoarelor 


Vedere din Oslo 


Nu sare deloc aerul unei metropole. 
Respiră, în schimb, o puritate sănătoa- 
să și se colorează umed, cu contururi 
tranșate. Culoarea e atit de saturată 
de umezeală, încît extravaganta genială 
a pictorului național Edward Munch 
a ajuns sá picteze  nonculorile (sub 
negru scrie „Noaptea înstelată”, sub 
alb „Zăpadă“ 

Oslo s-a stabilit pe un mánunchi de 
văi care aleargă spre mare. De mult, 
pe vremea lui Haakon al V-lea, a de- 
venit inima regatului, cînd regele și-a 
clădit aici o fortăreață: Akershus. Si 
mai este acolo și un mănunchi de co- 
line. Fiindcă erau acoperite de brazi, 
le-am spus munți și norvegienii au 
suris... lar mării, Mării Nordului, care 
nu e chiar atit de alifel de albastră 
decit Mediterana și care se îngustează 
pentru a face loc insulelor de granit, 
sau mușcă în favoarea golfului din 
bátrinetea mai puțin viguroasă a tár- 
mului, i-am spus fiord și... iarăși nor- 
vegienii nu au fost de acord. Fiordul 
Oslo e o glumă turistică. Adevăratele 
fiorduri sînt mai sus, spre țărmul nord- 
vestic, de la Bergen încolo, fiindcă 
numai acolo îngustimea apei se zbate 
în colții stincilor verticale și capătă 
profunzime. 

Cu străinii, norvegienii sînt politicosi. 
Te plimbi unde vrei, cum vrei și cit 
poji. Si, fiindcă știi că în centrul ora- 
șului trebuie să fie o primărie, un 
palat regal, un teatru, unul sau mai 
multe muzee, o universitate (veche), 
pornești în explorare și, într-adevăr, cu 
citeva clipe înainte de a te intilni cu 


16 
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portul, urci treptele Radhusetului. Pia- 
tra fundamentală a fost pusă în 1931, 
dar construcția a fost terminată de-abia 
în anii din urmă. În trecut, aici era un 
cartier rău famat, trist și decrepit: 
Pipervika. Acum însă: două lame pa- 
ralele se înalță gemene, pe o lungime 
de 60 de metri. Cărămizii, turlele cu 
geometrie cubistă privesc de sus aco- 
perisul paralelipipedului culcat care le 
unește. În fața lui, Curtea de Onoare, 
păzită de fintina lebedelor si de trep- 
tele cascadei, ascultă  Carillonul din 
turn și consideră vremea după orologiul 
astronomic prins ca o medalie în dreap- 
ta porții principale. Saluti „Fata din 
Oslo“ de deasupra intrării și pătrunzi 
în marele hall central de culoarea ni- 
sipului uscat: peisajul  neasemuit al 
golfului intră direct în clădire printr-un 
imens perete de sticlă. De undeva, 
dintr-o galerie, vocea ghidului ex- 
plică frescele din cámárile care te 
înconjoară. Alergi pe scări să nu pierzi 
amănuntele. Dar atunci nu mai ai ne- 
voie de ghid: totul este ca o carte 
de istorie cu poze colorate: o carte 
cu dimensiuni impresionante, unde to- 
tul este limpede si preacuminte. 

Dacă parcurgi doar cîțiva zeci de 
metri de la primărie, care te-a cucerit 
prin geometria ei simplă si îndrăzneață, 
ajungi la clădirea în stil de for roman 
a Stortingului. Piața din fața parlamen- 
tului, ca si una din sălile sale minu- 
nate, se numește „Eidsvoll“. Acest 
nume reaminteste o mică localitate de 
lingă Oslo. In 1814 puterile care l-au 
învins pe Napoleon au schimbat harta 


reportaj pe glob 


Europei, au luat Norvegia Danemarcei 
si au anexat-o la Suedia. Poporul nor- 
vegian s-a răsculat, iar deputații săi, 
intruniti la Eidsvoll, au adoptat consti- 
tutia Norvegiei independente. Dar, 
Europa lui Metternich nu putea tolera 
o asemenea sfidare. După citeva crin- 
cene bătălii, Norvegia a fost nevoită 
să recunoască autoritatea regelui sue- 
dez. Constituția de la Eidsvoll a fost 
însă păstrată și, pe baza ei, Stortingul 
a realizat o serie de reforme demo- 
cratice. De atunci, Eidsvoll a rămas un 


simbol al dragostei de libertate și 
demnitate naţională. 
D 

La Storting, în  redactiile ziare- 


lor, la radio și televiziune am 
avut prilejul să discut cu mulți norve- 
gieni. La întrebări în legătură cu pro- 
bleme ce confruntă în prezent tara lor, 
răspunsurile nu sînt întotdeauna foarte 
clare. Si, totuși, citim în ziare că 
există o problemă a raporturilor dintre 
cheltuieli si venituri, că există la 
Oslo, ca si în alte oraşe norye- 
giene, o problemă a locuinţelor, 
a căror chirii înghit circa 25 la 
sută din salariu, a transporturilor ur- 
bane al căror cost este foarte ridicat. 
Oamenii care și-au închinat viața 
muncii consideră, modești, că trebuie 
să aibă dreptul să se odihnească !a 
adăpost de griji nu la 70 de ani, cum 
prevăd legile acum, ci măcar la 68 
de ani, cum se înscrie într-un proiect 


D 


Lemnul, una din bogăţiile principale 
ale Norvegiei 


de lege în jurul căreia se duce, în 
prezent, o adevărată bătălie în Storting. 

Conflictele politice au virulente sur- 
prinzătoare. O coaliție dispunînd de o 
majoritate de dovă voturi evoluează si- 
nuos, în timp ce  social-democratii se 
gindesc că ar putea reveni la putere 
chiar fără alegeri. 

Se spune că granița dintre Suedia 
si Norvegia urmează granița pămîntului 
fertil. Și norvegienii au căzut de partea 
stincoasă. Doar 25 la sută din teri- 
toriul ţării poate fi arat și cultivat. 
Norvegia are puține resurse minerale, 
cum ar fi cărbunele și petrolul, iar in- 
dustria se bazează în special pe lemn 
și hidroenergie. Montesquieu spunea 
că o climă aspră crește oameni harnici. 
In Norvegia este cit se poate de clar 
că obstacolele naturii. nu au putut fi 
învinse decit cu o muncă titanicá. Asa 
a fost în trecut si asa este și azi. 

Altădată, îndărătnicia ținutului îm- 
pinsese blonzii și bárbosii locuitori ai 
acestuia să pornească în sud, spre 
cuceriri. Pe vremea aceea, acum mai 
bine de o mie de ani, oamenii se nu- 
meau vikingi și arta lor sculpta elegan- 
ła lansată a corăbiilor. Le regásesti, 
parcă coborite din legendă, în micro- 
peninsula Bigdfy : descoperite de-abia 
în pragul secolului nostru, cele trei 
corăbii, Oseberg, Tunn și Glokestad, 
sînt, de fapt, piramidele Nordului, sicrie 
de regi și regine. 

La o sută de metri de aleea șerpuită, 
epopeea marină te aruncă în galbenul 
legănat al ambarcatiunii Kon-Tiki, și 
de acolo, tocmai "In copca gheturilor 
polare ` (Muzeul Fram). 

„Norvegia este astăzi a patra tară 
din lume în ceea ce privește navigația, 
cu un volum total de peste 14 milioane 
tone brute“, scrie, în ghidul alb și bleu, 
pe a cărui copertă un marinar cu aer 
de pirat tine o balenă de coadă. 

În această nobilă calitate de cáráusi 
de primă mină ai lumii, norvegienii se 
simt, fie și numai prin ceea ce am 
putea numi atașament profesional, le- 
gati de celelalte popoare. Poţi cu ușu- 
rință constata astăzi în Norvegia o 
vădită preocupare față de problemele 
europene. Omul de pe stradă, și nu numai 
el, este foarte încîntat să cunoască și să 
stringá mîna unui „est-european“ si 
ideea unei înțelegeri general-europene 
se bucură de largă popularitate. Pro- 
fesorul Johan Vogt, de la Academia 
de științe politice din Oslo, ne spunea, 
într-o convorbire, că „desigur, "nu tre- 
buie ignorate obstacolele și nu 


trebuie să ne lăsăm cuprinși de 
idealism si de iluzia că securita- 
tea europeană poate fii realizată 


de la o zii la alta, numai prin 
declarații generale sau fraze de bună 
intenție. Prin eforturi perseverente, co- 
mune, depuse de toate ţările, printr-o 
politică activă de dezvoltare a con- 
tactelor între state, prin exploatarea 
perseverentá si cu rčbdare a proble- 
melor în suspensie, tendințele spre des- 
tindere în Europa pot să cîştige teren 
si progrese reale spre dobîndirea secu- 
ritáfii europene pot fi realizate”. 


Dacă iei unul din trenuletele electri- 
ce din spatele Teatrului și  pornesti 
în sus, ajungi în noua Cetate uni- 


Obeliscul din parcul-muzeu Vigeland 


versitară a Oslo-ului. E modernă: că- 
rămidă aparentă, beton — zece-patru- 
sprezece etaje ; sticlă — pe trei laturi 
— asa incit profesorii au ajuns să se 
invidieze între ei, după cum cabinetul 
lor de lucru priveşte sau nu golful. 
E o glumă, bineînțeles, pe care ne-cu 
spus-o un grup de romanisti care ne-au 
mărturisit deosebitul lor interes pentru 
latinitate. A fost o mare bucurie să 
afli că, tocmai acolo, în Nordul pe 
care îl cunoaștem prea puțin din căr- 
tile de geografie si mai mult din pie- 
sele lui Henrick Ibsen, din proza Sigri- 
dei Undset sau din muzica lui Grieg, 
se învață românește. Vizitatorii români, 
priviți cu stimă, au prilejul să întil- 
nească prieteni ai țării noastre, cum 
este profesorul Leiv Flydal sau lecto- 
rul universitar Stephan Ulleland. 

În piateta din fața blocului Admi- 
nistratiei se află o statuie. E din oțel, 
gri, sclipitor, și din goluri. Oamenii 
de treabă nu știu ce reprezintă. Stu- 
dentii, însă, pretind că e... rectorul. 
Profesorii, că e un student căzut la 
examen din pricina lacunelor (e ade- 
vărat, are multe goluri). De fapt, sta- 
tuia se numește „Aer“ și este opera 
celui mai vehement dintre tinerii artiști 
nonfigurativi norvegieni: Arnold Hav- 


keland. 


Muzeul Vigeland e un ansamblu (pre- 
fiosii ar spune o structură) : mai întîi, e o 
poartă de fier forjat si stilpi de granit. 
Muzeul e în parc, un parc în care se ro- 
teste roata vieții : de pe podul străjuit de 
patru dragoni, se oglindesc în riu sta- 
tui de toate virstele si în tot felul de 


circulară scaldă — 
abundent, de sus în jos, un disc susti- 
nut de aceleași trupuri:  neștiutoare, 
vesele, triste, încrincenate. La început, 
proiectul fusese conceput numai pentru 
ea: o fintină. Curios lucru să faci fin- 
fini în mijlocul umezelii. Căderea apei 
nu e un susur aerian — vesel, grațios 
ca în grădinile spaniole sau franceze; 
e o cascadă cu tonalități baritonale, 
un perpetuum-mobile viguros și grav. 

Începi să urci treptele dispuse tot 
circular (un fel de amfiteatru răsturnat) 
și ornate radial de alte grupuri sta- 


poziții, o fintiná 


tuare, reprezentind același ciclu al 
vieții: în virf, obeliscul central — un 
monolit în care se luptă peste o sută 
de trupuri : copilărie — adolescență — 
dragoste — maturitate 一 bátrinete 一 
copilărie... Mai departe, în vale, se pro- 
filează sinteza: trupuri  negru-lucios 
încercuind conturul unui gol: cercul 
vieții. 


Aruncat în celălalt capăt al orasu- 
lui — dincolo de centura vechiului 
Oslo, acolo unde încep cartierele 
muncitorești, acolo unde, cam acum o 
jumătate de veac, „lumea bună“ nu 
îndrăznea să calce, muzeul Edward 
Munch, construit de-abia de cifiva ani, 
*se răzvrătește împotriva figuratiilor lui 
Vigeland într-o scápárare de linii si 
tonuri dramatice. E un hangar mare, 
lung, dar neincápátor pentru multimea 
operelor acestui expresionist neliniștit, 
taciturn si sihastru, de o mare zgirce- 
nie în vînzarea propriei sale arte. 

Nelinistea lui Munch și obsesia ză- 
dărniciei din ciclurile lui Vigeland se 
regăsesc în căutările contemporane ale 
tineretului norvegian, alături de dirze- 
nia, curajul si hărnicia transmise din 
generație în generație, 
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Corespondentá din Hanoi, de la Corneliu Vlad 


„Această ţară 


Madeleine Riffaud printre  ostasii 
R.D. Vietnam 


Madeleine Riffaud se află, din nou, 
în Vietnam. Pentru a cita oară? o 
întreb. Se scuză, zimbind, pentru fap- 
tul de a nu-mi putea răspunde exact 
— de peste două decenii, ca un prie- 
ten statornic, vizitează aproape în fie- 
care an, eel puţin o dată, această ţară. 

Rezultatele acestor călătorii, ale su- 
telor şi miilor de zile și nopţi petrecu- 
te alături de oamenii vietnamezi, au 
făcut-o cunoscută pretutindeni ; re- 
portajele politice, corespondenţele ` de 
front sau cărţile sale consacrate rea- 
lităţii vietnameze au stabilit o asocie- 
re intimă, general împărtășită, între 
numele lui Madeleine Riffaud și cel 
al Vietnamului de azi. Doresc să aflu 
cum, cînd si în ce împrejurări s-a 
născut, această veritabilă devoțiune a 
Madeleinei Riffaud peniru Vietnam. 

Pentru a-mi răspunde, se adinceste 
în rememorarea unor episoade din 
trecut, începind cu aproape treizeci de 
ani în urmă. Atunci făcea parte din- 
tr-unul din „grupurile de şoc“ organi- 
zate, în focul Rezistenței antinaziste, 
de Partidul Comunist Francez. Pentru 
a îmbărbăta populația Parisului, pen- 
tru a submina trufia ocupanților na- 
zisti, fiecare membru al grupului de 
şoc studențesc, comandat de colonelul 
Fabian, primise misiunea de a execu- 
ta un ofițer nazist. Madeleine Riffaud, 
ai cárei părinți erau originari din O- 
radour-sur-Glane, localitate martiri- 
zatá de nazişti, urma să fie prima — 
avea 17 ani la acea vreme, în 1942 — 
care să şi-o îndeplinească. Fete ca 
mine, îşi aminteşte ea, băieţoase, cu 
înfăţişarea sub 15 ani, dar care trăgeau 
fără cusur, erau foarte utile pentru 
Rezistență. Împuşcînd, în plină zi, un 
colonel din Gestapo, îşi îndeplineşte 
misiunea, dar este prinsă citeva clipe 
mai tirziu de către ocupanti. Au ur- 
mat interogatoriile interminabile, tor- 
turile, şi numai eliberarea Parisului a 
făcut ca ordinul emis, de a fi împuş- 
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mi-a angajat 


intreaga 
viață“ 


De vorbă cu 
Madeleine Riffaud 


cată, să nu poată fi executat. Pentru 


faptele sale, generalul de Gaule i-a 
decernat „La Croix de FArmée“, jar 
presa i-a creat ceea ce ea denumes- 
te, uşor amuzată, „mica mea celebri- 
tate“. Dar, continuă Madeleine Riffaud, 
războiul se sfirsise și trebuia făcut alt- 
ceva. Ce anume însă? Într-o seară, 
după un miting, se găsea într-un grup 
de prieteni şi de necunoscuți, tot 
mai izolatá şi dezorientatá. „Dar tu 
ce faci, ce faci acum ?“ 一 a întreba- 
t-o cineva, un necunoscut. Era, avea 
să afle, poetul Paul Eluard, care, ci- 
tind poeziile scrise de ea cu cîțiva ani 
in urmă, o va recomanda lui Aragon; 
scurt timp după aceea, Aragon o in- 
troduce în gazetărie. Acesta a fost 
primul pas spre Vietnam. Următorul 
avea să-l reprezinte o conferință de 
presă consacrată, în zilele încheierii 
Acordului de la Fontainbleau, pro- 
blemei vietnameze. Aici l-a întîlnit 
pentru prima oară pe Ho Si Min, că- 
ruia i-a fost prezentată de publicista 
Andrée Viollies, autoarea cărții „In- 
dochine et Suez“, cu răsunet în epo- 
că pentru denunfarea regimului co- 
lonial. „Dacă vrei să devii ziaristă 一 
i-a spus acesta — vino în Vietnam !“ 
Madeleine Riffaud îşi aminteşte la 
ultimul detaliu această zi. Ho Si Min 
一 Îmi povesteşte ea 一 obişnuia sá 
se îmbrace simplu Si auster, de regu- 
lă într-un costum uşor, de culoare 
kaki. Un ziarist de la o publicaţie de 
dreapta l-a abordat in acea vreme 
în mod grosolan, întrebîndu-l pentru 
ce se îmbracă astfel. Calm şi fără a-şi 
pierde zimbetul de totdeauna, Ho Si 
Min şi-a aprins o ţigară şi a răspuns 
fără a ridica cituşi de puţin glasul: 
„Cum aş putea să mă port altfel, cîtă 
vreme în tara mea atitia oameni nu 
au ce să îmbrace?“ Mai tirziu, la 
Hanoi, în timpul unei recepții oficiale, 


Ho Si Min avea să recunoască în co- 


respondentul de război în Vietnam al 
unui ziar francez pe tinăra care aspi- 
rase, cu cîţiva ani în urmă, la pro- 
fesiunea de gazetar. 

Din 1951, cînd îi apare prima carte 
despre Vietnam, Madeleine  Riffaud 
participă, ca martor direct, la toate 
marile momente ale evoluţiei ţării. Ea 
îmi vorbește cu pasiune despre însuşi- 
rile acestui popor. „Vietnamezii luptă 
de mii de ani împotriva naturii ostile 
si a invadatorilor străini pentru a trăi 
şi, nu o dată, pentru a supraviețui. 
Tradițiile lor de luptă sînt, de aceea, 
foarte vechi — întîlnim, cu sute de ani 
în urmă, în istoria lor, tactica luptei 
de guerilă,  táranul-soldat şi femeia- 
soldat, războiul popular. Cit privește 
spiritul de sacrificiu, as remarca fap- 
tul că vietnamezii au adoptat, datorită 
împrejurărilor. vitrege, un mod de via- 
tá pentru care lupta si faptele eroice 
au devenit de mult lucruri fireşti, de 
fiecare zi. În timpul escaladării agre- 
siunii americane împotriva R.D. Viet- 
nam am urmărit cîteva zile comporta- 
mentul amui bátrin dintr-o localitate 
aflată în «zona a patra» (regiunea Si- 
tuată în sudul ţării) care decortica orez 
în fața intrării unui adăpost. Alături 
de el — pușca. La auzul avioanelor 
dușmane, dacă aprecia că are distanţa 
potrivită pentru a trage, ridica arma ; 
dacă avioanele zburau la mare inálti- 
me, cobora în adăpost. Apoi, ca si cînd 
nimic deosebit nu s-ar fi întîmplat, re- 
venea la munca sa. În sud le-am cu- 
noscut mai bine pe tinerele fete care, 
ignorínd pur și simplu pericolele, asi- 
gurau transportul cu bacul peste flu- 
vii. Asemenea fete, care îmi spuneau 
că se grăbesc seara să nu intirzie aca- 
să pentru a nu fi certate de părinţi, nu 
mi-au vorbit si nu m-au lăsat să inte- 
leg vreodată că ar îndeplini o misiune 
care presupune, de atitea ori, eroism 
si putere de sacrificiu. În Vietnam n-o 
să intílnesti pe cineva care să-şi glo- 
rifice propriile fapte de arme, cit ar 
fi ele de mari. Pe cîțiva din piloții de 
pe reactoare, cu care m-am întîlnit o 
dată, aveam să-i identific mai tirziu 
amestecați în suvoaiele de biciclişti 
care parcurg străzile capitalei ; nici 
prin înfăţişare, nici prin comporta- 
ment, nu se deosebeau de muncitorul 
din Hanoi, de agricultorul de la mar- 
ginea oraşului“. 

Prezentă în acești ani printre oame- 
nii care au asigurat apărarea teritoriu- 
lui R.D.Vietnam împotriva atacurilor 
aviaţiei americane, Madeleine Riffaud 
este unul din puţinii reporteri care au 
avut privilegiul de a străbate junglele 
Sudului, laolaltă cu combatanții Fron- 
tului Naţional de Eliberare. Acum s-a 
întors, de cîteva zile dintr-o călătorie 
în zonele eliberate ale Laosului. O în- 
treb în ce măsură consideră că datele 
problemei laotiene pot fi raportate la 
problema vietnameză. Îmi vorbeşte, în 
această ordine de idei, despre impor- 
tanta victoriei obţinute recent de for- 
tele patriotice laotiene în regiunea Va- 


lea Ulcioarelor — Xieng Khuang. 
Este, evident, un cîştig serios sub ra- 
port militar — consideră ea 一 citin- 


du-mi un proverb laoţian care spune: 
„Ca sá poată stápini un elefant, conducă- 
torul lui trebuie să reușească sá se a- 
şeze pe spatele său cit mai aproape de 
cap ; cel ce controlează Valea Ulcioare- 
lor poate spune că s-a instalat. pe 
capul  elefantului“”. Dar — continuă 
Madeleine Riffaud — succesele recente 
ale patriotilor laoţieni comportă si o 


semnificatie mai largá. Laosul, o tará 
mai mică, eu o populaţie mai puțin 
numeroasă si mai eterogenă decit Viet- 
namul, cu o societate tributară în mai 
mare măsură unor structuri feudale, 
înapoiate, a suferit din plin în ultimul 
timp efectele „doctrinei Guam“. Se 
poate spune să aici „războiul special“ 
a atins o intensitate fără precedent. 
(Prin „război special” intelegindu-se, 
ca si în cazul Vietnamului de sud al 
anilor 1961-1965 — intervenţia militară 
americană prin utilizarea în principal 
a forțelor armate autohtone, angaja- 
mentul Statelor Unite constind mai 
ales în furnizarea de arme, finanțe, 
„consilieri“ şi în conducerea efectivă a 
operaţiunilor de luptă). Medelcine Rif- 
faud remarcă faptul că în Laos „răz- 
boiul special“ a fost împins pină la un 
nivel deosebit de serios — dacă ar fi 
să ne gindim numai le cele cîteva su- 
te de raiduri de bombardament între- 
prinse adesea în cursul unei singure 
zile de superfortárefele B-52 asupra te- 
ritoriului laoţian — datorită riscurilor 
deosebite pe care Administrația de la 
Washington si le-ar lua în eventuali- 
tatea declanșării unui „război local” 
(constînd în intervenția directă a for- 
telor de luptă americane în război), 
fapt care se petrecuse la începutul a- 
nului 1965 în Vietnamul de sud. Gin- 
dindu-ne la Laos, „doctrina Guam“ 
implică de fapt extinderea unui „răz- 
boi special“, susținut mai ales de mer- 
cenari recrutaţi din rindul minorităţii 
Meo sau veniţi din Tailanda. şi inten- 
sificarea masivă a atacurilor aeriene 
împotriva zonelor eliberate ale ţării. 
Cistigind în prima jumătate a acestui 
an 0 serie de succese pe cîmpul de lup- 
tă — îmi spune Madeleine Riffaud — 
patrioţii laotieni au dat o puternică lo- 
vitură „doctrinei Guam”, experimenta- 
tă masiv în ultima vreme în Laos. Din 
acest punct de vedere, apreciază Made- 
leine Riffaud că datele recente ale 
problemei laotiene pot fi raportate la 
evoluţia în ansamblu a situaţiei din 
Indochina. 

În acest moment al discuţiei, solicit 
interlocutoarei mele opinia sa asupra 
actualului stadiu al luptei popoarelor 
din regiunea Asiei de sud-est, pentru 
care este caracteristic si actualul curs 
al situaţiei din Cambodgia. Madeleine 
Riffaud subliniază că popoarele viet- 
namez, laotian şi khmer poartă în a- 
cest moment o luptă curajoasă în ega- 
lă măsură pentru realizarea propriilor 
aspirații nationale şi sociale și pentru 
respingerea intervenţiei nefaste a Sta- 
telor Unite în treburile lor interne. 
Pacea in Vietnam, Laos. Cambodgia, 
pacea în Indochina — continuă ca — 
este indivizibilă şi, în același timp, 
problema arzătoare a fiecăreia din a- 
ceste trei ţări angajate azi în luptă. 

Timpul rezervat iniţial întilnirii a 
fost depăşit cu mult: Madeleine Rif- 
faud nu uită totuși să-mi prezinte o 
floare culeasă din jungla vietnameză 
pe care a sădit-o după obiceiul locului, 
într-o coajă de nucă de cocos umplută 
cu citeva miini de mil fertil din delta 
Fluviului Roşu. „Sint legată intim, 
existențial de Vietnam 一 imi spune 
Madeleine Riffaud — această ţară mi-a 
angajat întreaga viață“. 


Hanoi, mai 1970 


Strategia industrială 


În suita fenomenelor economice din 
America Latină care își au punctul de 
geneză într-o perioadă mai recentă, fi- 
gurează evoluţia industriei naţionale 
într-o manieră diferită faţă de perioa- 
dele anterioare, atit prin interesul de- 
liberat manifestat ` pentru dezvoltare, 
cît si prin orientarea imprimată acestei 
dezvoltări, 

Preocupările actuale in această direc- 
ție au constituit obiectul unor ample 
dezbateri la cel de-al VI-lea Congres 
latino-american al forurilor :dustriale, 
care a avut loc, in aprilie, la Lima. 


localitatea Yeya 
dintre cele ma: 


Argentina. Lingă 
funcţionează una 
moderne fabrici de ciment, care fo- 


loseşte resursele locale de materii 


prime 


În majoritatea ţărilor latino-ameri- 
cane, industria este considerată ca prin- 
cipala cheie pentru deschiderea porţilor 
unei dezvoltări moderne. 


Aflată timp indelungat sub puternica 
influenţă a politicii neocoloniale, econo- 
mia din ţările regiunii a căpătat o se- 
rie de caracteristici care, perpetuate şi 
„ingroşate“ in procesul dezvoltării, a 
lezat, în fond, libertatea de decizie a 
statelor respective, in ciuda faptului că 
independenţa lor a devenit fapt impli- 
nit încă în secolul trecut. Caracteristicu 
determinantă, cu multiple implicaţii, este 
axarea dezvoltării economice pe pro- 
ductia de produse primare 一 agricole, 
alimentare și nealimentare, şi produse 
ale industriei extractive — fără ca să 
existe, in paralel, o preocupare cores- 
punzătoare pentru valorificarea lor 
printr-un proces de elaborare. Această 
stare s-a permanentizat, pe de o parte, 
sub influenţa capitalului străin infiltrat 
în economia acestor ţări, interesat în 
procurarea de materii prime in condiţii 
avantajoase (America Latină le oferea), 
iar pe de altă parte pentru că prezenţa 
produselor primare pe piaţa interna- 
țională nu a fost legată iniţial de incon- 
veniente de natură să frineze dezvol- 
tarea economică. În felul acesta, econo- 
mia a căpătat o structurare care la ora 
actuală este in contradicţie <: atribu- 
tele unei economii de tip modern, - 


D > Li 


in America 
Latină 


Maria Desmireanu 


Sectorul agricol reprezintă, în nu- 
meroase tări, o activitate de bază care 
contribuie într-o proporție preponde- 
rentă la formarea produsului intern 
brut si, ceea ce este deosebit de im- 
portant din punct de vedere economic 
şi totodată semnificativ, constituie 
preocuparea a peste jumătate din 
populaţia activă (o proporţie de peste 
60 la sută mai persistă încă in Salva- 
dor, Republica Dominicană, Bolivia, 
Honduras, Guatemala, Haiti), Aces: 
aspect este dublat de proporţia deose- 
bit de ridicată — în produsul intern 
brut — a sferei serviciilor care nu-și 
au însă un corespondent în dezvoltarea 
adecvată a sferei productive, cum se 
întimplă în ţările cu economie avan- 
sată. Activitatea industrială are, in ge- 
neral, un cimp de. desfăşurare mai li- 
mitat, căci în puţine! ţări aportul său 
este mai substanţial — Mexic, Argen- 
tina, Chile şi Venezuela (peste 1/3 din 
produsul intern brut) ; dacă ţinem sea- 
ma, însă, de faptul că în ultimele două 
țări deosebita dezvoltare a industriei 
extractive (cupru in Chile, ţiţei in Ve- 
nezuela) — deci tot o activitate prima- 
ră — le oferă acest avantaj, realizám 
tabloul real a ceca ce reprezintă dez- 
voltarea industrială a Americii Latine. 
Dacă apelăm la limbajul sec al cifrelor 
aflăm că în 10 ţări din 19, industria 
participă într-o proporţie sub 1/4 la 
formarea produsului intern brut, iar în 
6 din acestea iutr-o proporţie sub 1/5, 


MODIFICARI DE STRUCTURA 
Structura industriei constituie o re- 
fiectare a structurii de ansamblu a 


economiei şi este un rezultat firesc al 
orientării producţiei economice spre 


ID 


e 


electrică de 


Brazilia. Hidrocentrala 
la Bariri 


schimbul bazat pe materii prime, Avem 


in vedere ín primul rind ruptura dintre 
extracţie și prelucrare, in sensul că 
produsele de extracție. se exportă în 
formă brută (uneori în proporție de su- 
tă la sută) Si numai o parte neinsem- 
nată este destinată unui proces de pre- 
lucrare în interiorul ţării producătoare, 
În ce priveşte industria prelucrătoare, 
subramurile industriei grele şi în 
special cele producătoare de mijloace 
de producţie, acestea sînt slab reprezen- 
tate, mai evoluate cantitativ — dar nu 
întotdeauna si calitativ 一 fiind ramu- 
rile de prelucrare a materiilor prime 
agricole, accentul căzind pe industria 
alimentară și industria textilă. 

În condiţiile modificărilor complexe 
survenite în perioada postbelică, inte- 
resînd viaţa economică si social-politică, 
o economie cu caracteristicile descrise 
mai sus determină unele consecinţe de 
gravitate majoră. Ea nu mai poate oferi 
decit un loc lipsit de perspective în di- 
viziunea internaţională a muncii, adevăr 
confirmat de rezultatele — devenite 
nefavorabile — ale schimburilor comer- 
ciale- practicate de America Latină. 
Caracterul unilateral al dezvoltării, 
dublat de prezenţa masivă a capitalu- 
lui străin, în special a monopolurilor 
din S.U.A., determină o vulnerabilitate 
sporită faţă de factorii externi, limitind, 
în fond, capacitatea ţărilor de a lua, în 
mod nestingherit, hotăriri în propriul 
lor interes. Însuşi procesul de creştere 
este incorsetat de o structură care nu 
mai corespunde cerinţelor progresului 
tehnico-știinţifie contemporan, aspira- 
tiilor popoarelor respective spre o viaţă 
civilizată. Se ştie că evoluţia economică 
a ţărilor Americii Latine în raport cu 
„explozia demografică“, este lentă şi nu 
contribuie încă la reducerea decalajului 
economic. 1 

In lumina acestor considerente, este 
explicabilă politica promovată de nu- 
meroase state latino-americane pentru 
corijarea disproporţiilor existente în 
economie, în general, şi în industrie, în 
special. Eforturile depuse în această 
direcţie capătă o mai mare consistenţă 
pe măsura maturizării condiţiilor in- 
terne şi pe măsură ce unele evenimente 
internationale aduc un suport moral 
sporit. 

Dezvoltarea multilaterală a industriei, 
ca modalitate cu o valoare incontes- 
tabilă pentru construirea unei economii 
moderne si independente, cîştigă tot 
mai mult teren, nu numai sub aspectul 


teoretic, ci si ca ţel al unei politici de- 
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liberate, Astfel, creșterea industrială 
si orientarea direcțiilor de dezvoltare 
formează obiectul preocupărilor curente 
一 deşi nu au aceeași intensitate în 
toate ţările — ale puterii d2 stat, care 
foloseşe în acest scop o gamă variată 
de pirghii economice, instituţionale, ju- 
ridice etc. i | 


DEGAJARE DE FACTORI EXTERNI 


Cu toate că o politică de construire 
a unei ` industrii naționale armonios 
dezvoltate, care să corespundă multiple- 
lor cerințe interne și să contribuie la 
degajarea influențelor externe, a in- 
ceput să se manifeste cu mai multă vi- 
goare într-o perioadă mai recentă, în- 
ceputul este, totuși, de dată mai veche. 

America Latină îşi pune astăzi pro- 
blema dezvoltării unor ramuri indus- 
triale ca siderurgia, chimia, construcţia 
de utilaj. Potenţial, sectorul agricol 
constituie o bază de loc neglijabilă în 
vederea creării unei pieţe interne largi 
pentru subramuri industriale ca cele 
amintite, fără a mai vorbi de posibili- 
tatea diversificării bunurilor de con- 
sum. Dar, descátusarea acestor potenje, 
imperios necesară pentru desfășurarea 
unui proces de industrializare eficient, 
(care să evite transformarea industriei 
într-un sector slab integrat în comple- 
xul economic) se produce mult prea 
lent. Situaţia precară a ţărănimii, sis- 
temul anacronic al relaţiilor de pro- 
ductie din agricultură, continuă să men- 
țină piaţa internă de produse indus- 
triale la un nivel coborit, : 

În acest context, două posibilități se 
întrevăd : fie încetinirea creşterii pro- 
ductiei industriale, fie insofirea indus- 
trializării de măsuri progresiste pri- 
vind şi celelalte ramuri ale producției 
materiale, astfel ca eventualele forțe 
limitative să fie înlăturate. În reali- 
tate, este greu de presupus că in tá- 
rile din America Latină ne vom intilni 
numai cu una din aceste situații. Dar, 
avind în vedere amploarea pe care o 
capătă preocuparea pentru realizarea 
unui dinamism sporit al economiei in 
scopul reducerii decalajului economic, 
este de aşteptat ca, în tot mai multe 
țări, pe baza unei politici economice 
cu caracter complex şi multilateral, 
dezvoltarea industrială sá nu ráminá 
un proces izolat. În favoarea acestei 
concluzii pledează si faptul că, paralel 
cu creşterea Si diversificarea producției 
industriale, a devenit o preocupare a 
puterii de stat atragerea în circuitul in- 
dustrial a regiunilor mai înapoiate din- 
tr-o tară sau alta, astfel ca de avanta- 
jele industrializării să beneficieze un 
teritoriu mai întins (în prezent unită- 
tile industriale sînt concentrate masiv 
în perimetrul capitalei Si a 2-3 centre 
urbane mai importante). De asemenea, 
ceea ce s-a realizat piná acum în do- 
meniul dezvoltării bazei energetice — 
care a crescut anual cu 9-11 la sută, 
faţă de 5-6 la stuá cit reprezintă cres- 
terea anualá a industriei — si, mai ales, 
amploarea proiectelor care urmeazá sá 
se concretizeze in deceniul urmátor vin 
în sprijinul afirmației de mai sus. Dez- 
voltarea mult mai rapidă a bazei ener- 
gotice răspunde unei necesităţi strin- 
gente, determinată pe de o parte de 
nivelul ei scăzut, iar, pe de altă parte, 
de faptul că industria modernă, prin 
excelență o mare consumatoare de 
energie, nu se poate dezvolta în condi- 
tiile unei baze energetice înguste. 

Una din problemele majore care pre- 
ocupă la ora actuală ţările latino-ame- 
ricane, într-o măsură mult mai mare 
decit într-un trecut nu prea îndepăr- 
tat, o constituie valorificarea resurse- 
lor naturale la un nivel superior, 
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pentru a diminua dependenţa covirși- 
toare — am putea spune inadmisibilă 
a cererii interne de bunuri de consum 
si mijloace de producţie — faţă de co- 
mertul exterior. Nu este vorba numai 
de dimensionarea industriei prelucră- 
toare, ci Si de o orientare a acesteia 
in asa fel incit să fie subordonată ce- 
rinfelor unei dezvoltări armonioase. 
Numeroase ţări se înscriu pe linia cres- 
terii mai rapide a industriel prelucră- 
toare faţă de industria extractivă (o ca- 
racteristică relativ curentă a dezvoltă- 
rii industriale moderne), deşi proporţia 
este incă redusă in comparaţie Cu tă- 
rile cu economie avansată. Citeva din 
țările mai mici rămîn în afara acestui 
proces (Paraguay, Salvador, Guate- 
mala, Republica Dominicană, Panama) 
și, aparent paradoxal, două ţări mari 
一 Argentina Si Brazilia. În cazul ul- 
timelor două, fenomenul are aspecte 
negative, ca stagnarea industriei pre- 
lucrătoare în diferite perioade ale de- 
ceniului în curs dar, totodată se con- 
stată progrese în diversificarea indus- 
triei extractive care anterior, nu ocupa, 
un loc corespunzător cerinţelor unei 
industrii în dezvoltare. O importanţă 
plină de semnificaţie o are faptul că 
procesul amintit are loc şi în ţări cu- 
noscute prin excesiva dezvoltare a in- 
dustriei lor extractive (de care este răs- 
punzător şi capitalul străin) ca Vene- 
zuela, Bolivia, Chile, Peru, Columbia, 
ceca ce va diminua, fárá indoialá, as- 
pectul deformat al industriei lor. În 
acest context general, al efortului pro- 
priu destinat dezvoltării, este explica- 
bil de ce asistăm la o intensificare a 
acţiunilor diferitelor state de instituire 
a suveranităţii asupra resurselor lor na- 
turale, de ce. tot mai des, de la dife- 
rite tribune, statele latino-americane işi 
revendică dreptul de a orienta. cle în- 
sele, fără amestec din afară, dezvolta- 
rea economică în sensul aspirațiilor lor, 


CE STINJENESTE INDEPENDENȚA 
DE DECIZIE 


Politicile naţionale de dezvoltare in- 
dustrială se orientează spre diversifi- 
carea producţiei, atit în industria ex- 
tractivă pentru a lărgi baza de materii 
prime necesară propriei dezvoltări 一 
dar mai ales în industria prelucrătoare. 
Reorientarea dezvoltării acesteia din 
urmă necesită o sublihiere aparte, din 
cauza rolului pe care-l are în valo- 
rificarea resurselor naturale si in crea- 
rea evantaiului de valori de întrebuin- 
tare cu caracteristici superioare, In 
condiţiile în care industriile alimentară 
si textilă ocupă un loc mult prea im- 
portant în cadrul industriei prelucră- 
toare (peste 50 la sută din valoarea 
producției ramurii respective, în ţări 
ca Peru, Columbia, Panama, Ecuador. 
Nicaragua, Guatemala — in aceasta 
din urmă peste 75 la sută!), satisface- 
rea cererii interne la alte produse ră- 
mine inevitabil deficitară si cade în 
sarcina importului. În funcţie de pro- 
dusele care constituie articole de ex- 
port si de competitivitatea lor pe piaţa 
externă, importul de produse fabricate 
constituie o sarcină materială care spo- 
reste pe măsură ce, din cauze multi- 
ple, tona de produse importate se plă- 
teste cu o cantitate tot mai mare de 
produse exportate (eitmotivul actual al 
schimbului de produse primare pe pro- 
duse elaborate). În afară de aspectul 
pur material, cu efecte negative asu- 
pra capacităţii de acumulare, implica- 
tiile de natură economică şi politică ale 
acestei situaţii stînjenese independenţa 
de decizie în probleme esențiale ale 
dezvoltării. Sub prisma considerente- 
lor enumerate, diversificarea industriei 


prelucrătoare, în curs de realizare în 
țările din America Latină, îşi dezvă- 
luie întreaga sa semnificaţie. 

În cadrul strategiei industriale, sub- 
ramurilor industriei grele li se acordă 
multă atenţie chiar şi în ţările în care 
industria prelucrătoare nu cunoaşte un 
avint deosebit. Este cazul industriei me- 
talurgice în Panama, a industriei chi- 
mice in Guatemala, Republica Domini- 
caná si Salvador, a industriei de echi- 
pament de transport in Republica Do- 
minicaná si Paraguay, a industriei de 
prodise metalice in Republica Domini- 
caná si Salvador. Vorbind in general, 
industriile chimicá. de masini si de apa- 
rataj electric, precum si producţia echi- 
pamentului de transport sînt subra- 
muri care cresc mai rapid aproape in 
toate ţările ; evoluţia deosebită a me- 
talurgici. a derivatelor din petrol, dar 
mai ales a mijloacelor de producţie in- 
teresează în schimb un grup mai res- 
trins de ţări. Mexic, Argentina, Brazi- 
lia, si, mai recent Venezuela, unde in- 
dustria se caracterizează printr-un di- 
namism ridicat si prin modificări im- 
portante de structură. 

Schimbările pe care le antrenează 
dezvoltarea diferențiată a diferitelor 
subramuri, deşi sînt încă puţin specta- 
culoase din punct de vedere statistic, 
au o valoare ridicată din punct de ve- 
dere economic. Este vorba mai puţin 
de rezultatele concrete imediate, care 
pot îi, în diferite situaţii, cu mult sub 
cerinţele pieţei interne actuale (există, 
fireşte, şi situaţii opuse, în care s-a 
ajuns la disponibilități pentru export), 
cît mai ales de ccea ce reprezintă ele 
pentru dezvoltarea de perspectivă, de 
capacitatea potenţială de a ridica di- 
namismul general-al economiei, de a 
contribui la cresterea gradului de in- 
dependentá pe plan economic. 


INDUSTRIE NATIONALA 
CU CAPITAL NATIONAL 


Este semnificativ faptul că, in ca- 
drul strategiei industriale care începe 
să ocupe poziţii dominante în preocu- 
pările privind dezvoltarea economică, 
sprijinul acordat de puterea de stat, 
sub cele mai diverse forme, este mai 
substanţial in industria grea. Ne refe- 
rim — în cazul mai multor ţări — la 
rolul statului ca proprietar de unităţi 
industriale (în siderurgie, industria 
chimică, prelucrarea țițeiului ș.a.) ; so- 
luţie justificată de capacitatea redusă 
de acumulare la nivelul întreprinzăto- 
rului privat si de principalul obiectiv 
urmărit în dezvoltarea industrială 一 
crearea unei industrii naţionale cu ca- 
pital naţional. Prin unităţile industriale 
de stat, iniţiativa privată beneficiază 
de puternice puncte de sprijin pentru 
dezvoltarea celorlalte subramuri ale 
industriei (inclusiv unele subramuri ale 
industriei grele), dezvoltare stimulată 
de către stat Si prin alte măsuri: sis- 
tem de credite, politică diferențiată de 
preţuri, înlesniri fiscale și vamale etc. 
Industria grea nu, formează, însă, în 
exclusivitate, obiectul atenţiei politicii 
industriale agricole. Ea se extinde si 
asupra unor industrii care canstituie, 
fie un domeniu deficitar necesitind “un 
impuls, fie o posibilitate de valorificare 
a unor resurse specifice (producerea de 
îngrășăminte în Columbia şi Peru, rafi- 
narea zahărului in Chile, Venezuela si 
Mexic, pasteurizarea laptelui în Ecua- 
dor etc.). 

Diferitele măsuri de genul celor a- 
mintite au importanţa lor pentru dez- 
voltarea multilaterală a industriei 
si, în general, pentru eliberarea econo- 


miilor naționale .de sub dominația 
monopolurilor imperialiste, Ceea ze 
conferă politicii de stat un rol 
de însemnătate hotărítoare pen- 
tru programul industrial sint eforturile 
care se depun cu insistență sporită pen- 
tru a înlătura posibilitatea ca investi- 
tiile străine de capital, care vin sá su- 
plimenteze efortul material intern, să 
influențeze într-un sens nedorit evolu- 
tia industriei, asa cum s-a intimplat in 
trecut. America Latină a resimțit cu 
acuitate urmările dominației neocolo- 
niale si cistigind între timp conştiinţa 
propriilor sale potente, nu mai poate 
tolera repetarea unor situații similare. 
Cu toate că pozițiile capitalului străin 
în industria extractivă sînt încă pu- 
ternice, în special poziția capitalului 
de proveniență nord-americană in in- 
dustria petroliferá a Venezuelei, dorin- 
ta si dreptul ţărilor din America La- 
tină de a dispune după cum consideră 
ele de cuviință de resursele lor natu- 
rale se concretizează în limitarea acce- 
sului capitalului străin prin diferite 
modalități (inclusiv naționalizarea în- 
treprinderilor cu capital străin — Boli- 
via, Peru), mergind pînă la interdicția 
totală a accesului la exploatarea anu- 
mitor resurse. În felul acesta se facili- 
tează atragerea resurselor naturale in 
circuitul economic intern în vederea 
unei prelucrări superioare. 

În industria prelucrătoare, atitudinea 
față de capitalul străin este în funcție 
de necesitatea mijloacelor financiare 
suplimentare şi insemnatatea obiectivu- 
lui industrial pentru economia țării. De 
la caz la caz, fie că se interzice acce- 
sul investițiilor străine, fie că se con- 
ditioneazá de obligativitatea de a nu 
depăşi o proporţie dată în capitalul to- 
tal al societății (este mult folosit siste- 
mul întreprinderilor mixte), şi de a uti- 
liza într-o proporție dată, în procesul 
de producție, materii prime sau semi- 
fabricate din producție națională etc. 
Este adevărat că măsuri cu caracterul 
amintit se iau mai frecvent în țările 
cu o industrie mai dezvoltată 一 Me- 
xic, Argentina, Brazilia 一 dar este tot 
atit de adevărat că în aceste ţări este 
concentrată marea majoritate a inves- 
titiilor străine din industria prelucrá- 
toare a Americii Latine gi se poate pre- 
supune cá ele au simfit cu mai multá 
tărie necesitatea autoapărării. 


America Latină este astăzi o regiune 
în efervescenţă economică Si social-po- 
litică, o regiune care caută o cale prin 
care să depăşească condiţia actuală. 
Progresul presupune înfruntarea şi in- 
vingerea obstacolelor ; pentru ţările si- 
tuate la sud de Rio Grande ele constau 
în rezolvarea cîtorva probleme funda- 
mentale : integrarea tuturor sectoarelor 
de activitate într-o economie unitară, 
realizarea unui echilibru între explozia 
demografică si tehnica contemporană 
caracterizată printr-un grad ridicat de 
mecanizare si automatizare, dezvoltarea 
capacităţii interne de acumulare pen- 
tru a sprijini efortul material impus de 
construirea de unităţi economice la ni- 
velul tehnicii mondiale, lărgirea pieței 
interne şi cresterea gradului de compe- 
titivitate pe piata externá. Pe baza re- 
zolvárii favorabile a contradictiilor de 
ordin intern, este de asteptat cá va avea 
loc creşterea capacităţii de opoziţie in 
fața factorilor externi nefavorabili şi 
realizarea acelui deziderat de primă in- 
semnătate care este intregirea inde- 
pendentei politice cu o independenți 
economică efectivă. 


reflector 


„EXPO'70“ DUPA O LUNA 


„Expo'70“ a intrat în cea de a dona 
din cele şase luni ale existenţei sale. 
Prilej al primelor statistici si confrun- 
tări cu pronosticurile si calculele hir- 
tiei făcute_ înaintea inaugurării ei. In 
prima lună, sistemul de înregistrare 
computerizat a „numărat“ aproape 9 
milioane de vizitutori, mult peste pre- 
viziuni. In condiţiile în care numărul 
vizitatorilor străini nu atinge estima- 
țiile iniţiale, surprinzătoarea apare, în- 
tr-adevár, afluenta masivă a japone- 
zilor (un vizitator stráin la 60 de japo- 
nezi), care din toate colturile fárii au 
venit ín numár extrem de ridicat si 
au manifestat un interes deosebit, zá- 
bovind vreme indelungatá în faţa stan- 
| durilor. Se apreciază că majoritatea a- 
cestora au rezervat 4 zile pentru vizi 
tarea expoziţiei, rainminind în medie 
in cadrul ei peste şase ore şi jumătate 
zilnic 一 ceea ce a depăşit cu peste o zi 
perioada de timp ce se considera că 
va fi afectată în medie pe vizitator. 

Cea mai vic atenţie au suscitat pa- 
vilioanele apartinind U.R.S.S., S.U.A. 
Japoniei, Marii Britanii, fapt eviden- 
fiat si de urmátoarea statisticá (expri- 

mind procentual cit anume din numá- 
rul total al vizitatorilor au trecut prin 
pavilioanele respective): U.R.S.S, 一 
41 la sută ; S.U, A. — 27 la sută ; Japo- 
nia — 18 la sută ; Marca Britanie — 
16 la sută; Mitsubishi — 15 la sută; 
Sumitomo — 13 la sutá; Fuji — 10 la 
la sută. Afluenta deosebită către pavi- 
lioanele sovietic si american este ex- 
olicatá, în primul rînd, prin marele 
interes față de standurile rezervate 
succeselor obținute de aceste ţări în 
cucerirea spațiului cosmic, 

După cum se poate observa, în ace- 
laşi timp, o mare parte a vizitatorilor 
s-a îndreptat către pavilioanele japo- 
neze — alături de cel al ţării foarte 
multe firme nipone au pavilioane pro- 
prii, De altfel, cumulat, acestora le 
revine cel mai mare procent de vizita- 
tori, Revista britanică „The Econo- 
mist“ consideră chiar că „adevărata 
implicatic a expoziţiei de la Osaka 
este efectul acesteia asupra japonezi- 
lor înșiși, care vin în număr mare să 
vadă expuse în fața lumii mărturiile 
realizărilor economice nipone“, 


UN OMAGIU PENTRU „LE MONDE“ 


Cea mai veche școală de ziaristică 
din lume (fondată în 1908) si in ace- 
lasi timp una din cele mai reputate 
din Statele Unite funcţionează la uni- 
versitatea statului Missouri, Sáptámina 
trecută „această şcoală a acordat cea 
mai înaltă distincție a sa ziarelor 
„New York Times“ si „Le Monde“, 
pentru „serviciile eminente aduse cau- 
zei ziaristicii“. În diploma remisă o 
dată cu medalia omagială cotidianului 
parizian, acesta este elogiat pentru 
„adeziunea sa fără compromis la cri- 
teriile cele mai înalte ale ziaristicii, 
pentru locul pe care l-a acordat poli- 
ticii externe si progreselor pe care 
le-a înregistrat sub conducerea lui H. 
Beuve-Méry, ilustrul său fondator“. 
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ÎN VIZITĂ LA LF.O.P. 


Mecanismul intim 
al sondajelor 
de opinie 


Pavel Cimpeanu 


În ghidurile pariziene minuțios întoc- 
mite — şi numai în acelea — turistul 
pedant va descoperi numele unei străzi 
necunoscute : rue d'Aumale, arondismen- 
tul 9. Casa de la numărul 20 nu atrage 
în mod special atenția: aspect liniștit, 
destul de oarecare, o anume suficientá 
înstărită lipsită de personalitate. Trecă- 
torul înregistrează automat doar mul- 
timea de firme purtind denumirile insti- 
tutiilor ce-și au sediul la această adresă. 

Printre ele o inscripție modestă: 
I.F.O.P. — ET.M.A.R. Deci, dincolo de 
zidurile cam greoaie ale casei de pe rue 
d'Aumale 20, funcționează LEOP 一 In- 
stitutul francez pentru opinia publică. 
Cu cîțiva ani în urmă, aceste inițiale 
formînd un cuvint bizar, necunoscut nu 
numai strămoșilor, dar nici măcar pă- 
rinților noștri, ou căpătat brusc o no- 
torietate de prim plan. Rezultatele unor 
consultări electorale de însemnătate ne- 
obișnuită au fost pronosticate cu cîteva 
zile înainte, la o diferență de ordinul 
zecimalelor. Cum a fost — cum este cu 
putință ? Ce retorte și utilaje fantastice 
ascunse în linistita căsuță din rue d'Au- 
male convertesc hazardul în sistem si 
expresie matematică 2 

Intrind în casa de pe rue d'Aumale nu 
te întimpină nici o instalație deosebită, 
afară doar de un lift venerabil, iar sus, 
o sală mare cu scaune și fotolii tapisate 
în verde, in care timpul e jalonat de ra- 
faiele alerie ale maşinilor de scris. Si 
totuși, în ciuda acestui decor anonim : 


REFERENDUMUL 
DIN 1958 — 15 SEPTEMBRIE 


prognoză |.F.O.P. : — Da 78,2 "%v 
— Nu 21,8 °% 

Rezultatele oficiale — 28 

septembrie : 一 Da 79,25%. 
一 Nu 20,75"/0 


O  coincidentă ? Un hazard favora- 
bil 2 Dar cifrele se succed convingătoare: 


REFERENDUMUL DIN APRILIE 1962 
6 aprilie — prognoză 


IF.O.P. : — Da 9 "i 
— Nu 9 vo 

8 aprilie — rezultatele 

oficiale : — Da 90,7 % 
— Nu 9,3 Ofa 


REFERENDUMUL DIN OCTOMBRIE 1962 
26 octombrie — progno- 


ză LF.O.P. keng Da 61 UN 
— Nu 39 0% 

29 octombrie rezultatele 

oficiale : 一 Da 61,76%. 
一 Nu 38,24. 


ALEGERILE PREZIDENTIALE DIN 1965 
— PRIMUL TUR DE SCRUTIN 


2 decembrie 一 prognoză 
LF.O.P. — Generalul de 


Gaulle — 43 Y 
5 decembrie — rezulta- 
tele oficiale 一 Generalul 
de Gaulle — 43,97%/0 


ALEGERILE PREZIDENTIALE DIN 1965 
— AL DOILEA TUR DE SCRUTIN 


11 decembrie — progno- 
ză 1.F.O.P. 一 de Gaulle 55 on 


Mitterrand — 45 "o 
19 decembrie — rezulta- 

tele oficiale : De Gaulle 54,49/1 
Mitterrand — 45,50%/0 


Prin urmare, aici, în anodina cládi- 
re de pe rue d Aumale, alchimia a de- 
venit o adevărată industrie, 


Ceea ce se cunoaște foarte larg des- 
pre activitatea  1.F.O.P. sînt mai ales 
prognozele electorale. Dar aria de preo- 
cupări a acestei instituții moderne este 
mult mai largă. O mare uzină dorește 
să lanseze un nou produs; un partid po- 
litic dorește să-și cunoască șansele în- 
tr-un departament unde pînă în prezent 
nu s-a bucurat de prea multă influență; 
ministerul X... ar vrea să știe ce ecou ar 
putea provoca o novă reglementare în 
domeniul de care răspunde — și așa mai 
departe. Sau alte citeva teme care au 
constituit obiect de anchetă pentru 
1.F.O.P. : rolul Franţei în afacerile mon- 
diale; vacantele de vară; atitudinea 
francezilor față de problema germană ; 
orientarea tinerilor după bacalaureat ; 
imaginea despre Statele Unite și despre 
americani; propaganda politică; ca- 
dourile de sărbători ; francezii si dezar- 
marea ; studiu asupra repatriatilor din 
Algeria ; exploziile atomice franceze în 
Pacific ; venituriie medicilor etc. 

Poate la fel de sugestivă ca lista ir- 
vestigațiilor este lista clienţilor. În ge- 
nere, ¡.F.C.P. lucrează pe bază de co- 
menzi — acesta e și motivul principal 
pentru care Institutul poate fi considerat 
în principiu ca o întreprindere. În afară 
de numeroase firme, societăți anonime, 
bănci, mari magazine, reviste Si ziare, 
Radioteleviziunea franceză, corporații 
etc., se mai pot cita : 15 ministere — in- 
clusiv cele ale Afacerilor Străine, Finan- 
telor, Educației Naționale, Apărării Na- 
tionale, Sănătăţii, Agriculturii — apoi 
Comisariatul pentru Energia Atomică, 
Centrul European de-Stiinte Sociale, Pre- 
zidentia Republicii, UNESCO, Înaltul 
Comisariat de Studii si Informare asupra 
Alcoolismului, Prefectura Poliției ș.a.m.d 


TEHNICA ESTE INDIFERENTĂ 


Cum se explică acest registru tematic 
practic nelimitat 2 Tehnica de investigare 
este în mare măsură autonomă de obiec- 
tul investigat. Există, desigur, o anumită 
suplete în aplicarea diferitelor metodo- 
logii la diferite teme, mai ales în elabora- 
rea instrumentelor, dar cadrul general, 
fluxul producției — ca să spunem asa 一 
și principiile sînt similare. lată de ce, de 
pildă, studierea opiniei publice și a pie- 
telor (așa numitul marketing) sînt consi- 
derate ca activități interferente. De ali- 
fel I.F.O.P. se numeşte în realitate 
I.F.O.P—E.T.MA.R. : este vorba de fapt, 
despre două institute reunite într-unul 
singur. 

în afară de comenzile despre care om 
vorbii, 1.F.O.P. realizează studii din pro- 
prie inițiativă. Așa de exemplu, după pole- 
mici aprinse, care ou durat mulţi ani, s-a 
adoptat hctărirea ca Televiziunea fran- 
ceză să transmită în anumite condiţii și 
în limite stricte, programe de publicitate. 
I.F.OP—E.T.MA.R. a organizat sondaje 
zilnice asupra audienței și efectelor unui 
număr de anunțuri publicitare. Firmele 
interesate să cunoască eficacitatea chel- 
tuielilor pentru publicitatea televizată pot 
achiziționa — și achiziționează — ulie- 
rior rezultatele sondajelor respective. 

Aceeași strategie este aplicată ade: 
seori și în alte domenii. Această zonă de 
liberă inițiativă permite într-o bună mă- 
sură concilierea intereselor financiare cu 
cele științifice. Ea explică, printre altele, 
impresionanta activitate desfășurată de 
I.F.O.P. între evenimentele din mai 1968 
si referendumul din aprilie 1969. Date nu 


De aici pornesc prognozele L.F.O.P. 


a 


de mult publicității, rezultatele acestei 
cascade de sondaje constituie o cronică 
sui-generis a acelor zile tumultuoase. A 
cerceta evenimentele unei epoci din 
punctul de vedere al stării de spirit a 
maselor — iată un privilegiu al viitorilor 
istorici care se vor ocupa de această pe- 
rioadă. (Îndată după evenimentele din 
mai, revista „Sondages“ — publicaţia 
trimestrială a I.F.O.P. — a apărut într-un 
număr intitulat „Situaţii si atitudini ale 
tinerilor între 15—20 ani”. Ancheta că- 
reia îi este dedicată acest număr din 
„Sondages” a fost însă realizată înainte 
de mai 1968. Informaţiile statistice relevă 
numeroase fapte privitoare la relațiile de 
familie, integrarea socială, studii, viața 
profesională, nivel de trai, timp liber etc. 
一 asa cum se definesc ele în optica ti- 
neretului). 

Efectuată asupra unui eșantion natio- 
nal reprezentativ de 2079 tineri, această 
anchetă a fost cerută de Ministerul Tine- 
retului și ai Sporturilor. Rezultatele ei se 
pot extrapola asupra unei populații de 
4947 000 persoane — 10 la sută din to- 
talul întregii populații a Franţei, cit re- 
prezintă tinerii între 15—20 ani. 

lată cîteva date mai semnificative : 

— 52 la sută dintre tineri fac parte din 
unul sau mai multe cluburi, asociații, mis- 
cări de tineret; 

— 46 la sută dintre ei sint de acum 
angajați în viața profesională — iar 
printre acestia 7 la sută sînt ucenici, 46 
la sută muncitori, 12 la sută agricultori. 
Cei mai multi dintre ei sînt plasați în a- 
ceeași grupare socio-profesională ca si 
părinţii lor. Din totalul celor care lucrea- 
ză, 47 la sută au început să-și cistige tra- 
iul înainte de a fi împlinit 15 ani (pentru 
tinerii proveniți din familii muncitorești 
acest procent se ridică la 55 la sută)... 

— 46 la sută dintre subiecții anchetați 
continuă să învețe într-un stabiliment 
şcolar, iar 8 la sută nici nu lucrează nici 
nu învață. Cum se spune în comentariul 
publicat, „continuarea studiilor este mult 
mai frecventă printre copiii din mediile 
înstărite“. Dintre cei care și-au întrerupt 
studiile, 34 la sută au fost constrinsi la 
acest pas din lipsa de mijloace financia- 
re. Întrebați ce așteaptă în mod special 
de pe urma învățăturii, au răspuns : 

— 43 la sută să se pregătească pentru 
o profesie; 

— 12 la sută să-și formeze o cultură 
generală. 

Consultați asupra eficacitátii cu care 
apreciază că învățămîntul îi pregăteşte 
(sau i-a pregătit) pentru viată, tinerii au 
răspuns „puțin eficace” în următoarele 
proporții : 


一 cei între 15—16 ani — 18 Din 
一 - între 17—18 ani — 26 A 
一 - între 19—20 ani — 29 Die 


Cu cît înaintează în virstă şi se con- 
fruntá mai direct cu cerințele realității 
sociale, cu atit scade încrederea lor în 
eficacitatea pregătirii pe care au primi- 
t-o în şcoală. 

Si iată, în continuare, ecoul evenimen- 
telor din mai 1968 în rindul întregii popu- 
Join, mutatiile de opinii, și atitudini, pînă 
la referendumul care a declanșat schimbă- 
rile cunoscute în conducerea celei de-a V-a 
republici. 

Din 29 aprilie piná în 16 mai 1968, pro- 
portia celor care se declară foarte satisfá- 
cuti de generalul de Gaulle scade de la 


16 ta 11 la sută. La începutul lui 1969, - 


cu prilejul unei vizite in Bretagne, ge- 
neralul de Gaulle își proclamă pentru 
primo oară în public intenția de a or- 


Wé, 


Leg în cursul primăverii un referen- 
um cu privire la regionalizarea țării. În 
12 februarie, sondajul I.F.O.P. constată 
că un francez din patru nu are încă o 
opinie față de această inițiativă, 38 la 
sută îi sînt favorabili iar 39 la sută de- 
favorabili. Proporția persoanelor defavo- 
rabile este mult mai amplă printre băr- 
bon — 46 la sută, decit printre femei —- 
32 la sută. 

Cu peste două luni înainte de ziua re- 
ferendumului, șansele generalului de a 
obține majoritatea sufragiilor se proiec- 
teazá ca indoielnice. Aceasta este, printre 
reusitele I.F.O.P., una dintre previziunile 
cele mai răsunătoare care, după unii, 
pare să fi depășit chiar limita dintre o 
măsurătoare pasivă și exercitarea unei 
inríuriri active. 

Oricit ar fi de arid limbajul cifrelor, 
forța lor de previziune și de acțiune a- 
pore astăzi, după consumarea evenimen- 
telor, ca reprezentind ea însăși un eve- 
niment pasionant. Curiozitatea e legiti- 
mă : prin ce mecanism se fáureste aceas- 
tă radiografie în stare să perceapă vii- 
torul prin stratul atît de opac al prezen- 
tului $ 

Acestei întrebări îi răspunde cu afabili- 
tate și minufiozitate administratorul-gi- 
rant al tandemului —1.F.O.P.—E.T.M.A.R,, 
Hélène Riffault. 


STETOSCOPUL 


Un birou modest, aproape sobru, pe 
care mă simt tentat să-l compar cu o 
scoică : dacă asculti bine poți auzi în ea 
vuietul oceanului, reverberatia miniaturi- 
zatá și sistematizatá a marilor furtuni. O 
scoică sună parcă într-o metaforă mai 
bine decit stetoscopul. Și totuși I.F.O.P. 
e mai curînd un stetoscop — un instru- 
ment științific cu ajutorul cărvia cei care 
l-au proiectat, construit și-l manipulează 
— aud cum bate inima epocii. 

Nici oboseala ședinței abia încheiate ; 
nici grija pentru cea care urmează ; nici 
interlocutorul greu suportabil prin curiozi- 
tatea lui; nici poziţia sa în ierarhia 
I.F.O.P.-ului care o pune zilnic în faja a 
sute de probleme — nimic nu o poate 
împiedica pe M-lle Riffault să ofere cu 
eleganță și solicitudine explicațiile astep- 
tate. 

LF.O.P. a fost creat în 1938. Initial uni- 
cul obiect de studiu l-a constituit opinia 
publică. Pentru a răspunde nevoilor în- 
dustriei şi comerțului, a fost creat în 1947 
E.T.M.A.R. Ambele sînt organisme priva- 
te și sînt distincte juridic, deși au o con- 
ducere comună. Președintele Institutului 
este domnul Jean Stoetzel, personalita- 
te proeminentá a sociologiei franceze, 
pînă de curînd director al Centrului de 
Studii Sociologice. 

LF.O.P.—ET.M.A.R. dispune de un a- 
parat central format din sociologi, eco- 
nomisti, ingineri, psihologi, statisticieni, 
matematicieni etc., denumită „chargés 
d'études” (însărcinați cu studii) și reparti- 
zati în cinei departamente : politic (opinie 
publică), de sociologie generală (activita- 
te profesională, timp liber, turism etc.), stu- 
diul pietelor (este departamentul cu e- 
fectivul cel mai numeros), comunicare de 
masă și publicitate, presă, radio şi tele- 
viziune — sub aspectul conținutului (a- 
cest departament se ocupă și de proble- 
mele tineretului). 

Fiecare „charge d'etudes“- aparține u- 
nuia dintre cele cinci departamente- 
structurate, după cum se vede, tematic — 
şi este deci specializat în problematica 
specifică domeniului respectiv. El preia 


şi realizează comanda unei anchete, în- 
cepind cu definirea obiectivelor, a con- 
ceptiei generale, continvînd cu elabora- 
rea planului de cercetare și sfirsind cu 
redactarea raportului care cuprinde re- 
zultatele si concluziile. Nivelul de califi- 
care profesională « acestui grup de cer- 
cetátori si relativa autonomie care li se 
acordă în efectuarea anchetelor explică 
în mare măsură eficacitatea Institutului. 

În continuare, schema de organizare 
1.F.O.P.—E.T.M.A.R. cuprinde o serie de 
servicii sau verigi comune, o adevărată 
„bancă de informații“. Asociaţia verbală 
nu este citusi de puțin extravagantá ; 
în zilele noastre informaţia sociologică 
reală reprezintă o valoare care — ca si 
banii sau acțiunile — poate la fel de 
bine fi pusă în circulație sau tezaurizató. 

Conducerea rețelei de anchetatori de 
teren (o rețea de 400 salariați) are o în- 
semnătate specifică — tot restul activi- 
ron depinzind de acest segment care a- 
sigurá articularea sisiemului de observa- 
re, cuantificare si interpretare cu reali- 
tatea nemijlocită. 

Dintre metodele aplicate în cercetările 
I.F.O.P—ET.MA.R. se pot menționa : stu- 
diile prin sondaje, studiile motivationale, 
monografii sectoriale, studii prin pane! 
(eșantion constant). În tehnica sondajului, 
o atenție specială e concentrată asupra 
eșantionării. De aici si forța prospectiva 
a informației, puterea ei de previziune. 

Lucrind pe ordinatoare care nu-i apar- 
tin, 1.F.O.P.—E.T.M.A.R. dispune totuși de 
un serios echipament mecanografic și 
de un efectiv de excelenți programatori. 
Tratarea informaţiilor recoltate se face 
în diferite moduri : analiză factorială sau 
ierarhică, segmentare, tipologizare, simu- 


Publicaţii ale 1,F.O.P. 


Á 


lare si apreciere etc. Durata medie a u- 
nei cercetări este de 2—3 luni incepind 
din momentul comenzii Si încheind cu 
prezentarea concluziilor. Dar, uneori, o 
anchetă completă trebuie sá fie 一 si este 
— executată într-o singură zi. 

1.F.O.P 一 E.T.M.A.R. participă la acti- 
vitatea unor importante asociaţii inter- 
nationale de specialitate și întreține re- 
ott cu numeroase organisme de cerce- 
tare din. diferite țări. 

Părăsesc casa din rue d'Aumale cu un 
sentiment tonifiant. Stetoscopul cu ajv- 
torul căruia bătaia de inimá a epocii de- 
vine perceptibilă înseamnă ingeniozitate, 
precizie, organizare. Capacitatea cres- 
cindá a omului de a-şi observa cu obiec- 
tivitate comportamentul și atitudinile nu 
poate să nu-i sporească puterea de a-și 
influența destinul. 
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in 
lumea 
științei 


accident? 


La numai cîteva ore după ce 
s-a aflat de explozia de pe 
nava ,,Apo!lo-13”, au început 
să sosească la Houston zeci, 
apoi sute de telegrame, tele- 
xuri și telefoane prin care, pe 
lingă sentimentele legitime de 
compasiune, se transmiteau cele 
mai surprinzătoare oferte de 
salvare a cosmonautilor din si- 
tuatia dramatică în care se gá- 
seau. Numeroși .„voluntari ai 
spațiului cosmic“ nu cereau de- 
cît „o rachstă gata pregătită“, 
indiferent de mărimea ei, cu a- 
jutorul. căreia să plece, imediat, 
pe urmele naufragiaților și sá 
le ducă bidoane cu oxigen, 
saci cu alimente și chiar un a- 
cumulator 一 două, pentru reîn- 
sufletirea comenzilor ` electrice 
paralizate din cauza acciden- 
tului. 

Ca în toate cazurile ce sti- 
mulează imaginația oamenilor, 
ploaia de invenții, de . soluții 
tehnice și de sugestii naive nu 
s-a oprit nici măcar după ce 
„trânsformînd dezastrul într-un 
triumf“, cei trei, astronauți au 
reușit să se înapoieze la baza 
lor. Administrația NASA a 
presupus — în cele din urmă — 


| 
de 
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Dispozitiv de salvare a unui astronaut care şi-a aban- 
donat nava cosmică accidentatá. Un „cocon“ de spumă 
din material plastic se formează „spontan, în jurul lui, 
în momentul ieșirii din cabină. Această spumă, termo- 
izolantă, îl va apăra de temperatura înaltă ce ar re- 
zulta în timpul căderii prin atmosferă. Căderea, însăşi, 
va fi dirijată de astronaut cu o mică retrorachetă por- 
tativă, manevrată manual. Faza finală, apropierea de 
sol, se va desfăşura cu ajutorul unei paragute clasice, 
care va încetini căderea 


Schița unei „staţii orbitale circumterestre“. „Cosmos- 


taxiul“ se îndreaptă spre garaj. Un astronaut a fost 


ancorat cu un „cordon de salvare“ 


că cel puțin: una -dacă nu mai 
multe din ofertele de salvare 
ar merita - o cercetare atenta. 
Se repeta, într-un domeniu ine: 
dit, ceea ce se petrecuse cu Tur- 
nul înclinat din Pisa, cu perico- 
lul inundaiiilor la Florenţa și cu 
splendorile Veneţiei,  înghițite, 
pe. furiș, de apele lagunei. Mai 
mult de un milion de oferte de 
salvare. -venite din toate părți- 
le lumii, determinaseră munici- 
palitátile acestor orașe să în- 
fiinteze „comisii“ speciale pen- 
tru examinarea și clasarea lor. 

La Houston, plăcerea de a 
tria “sugestiile  privitonre la si- 
tuațiile dramatice din Cosmos a 
revenit lui „Poppy“, una din 
cele mai populare personalități 
din ,M.C.R.” (Mission Control 
Room), sala cu pupitre de tele- 
viziune, care poate fi văzută, 
de obicei, la starturile și sosiri- 
le reușiie ale zborurilor cosmi- 
ce, dar și în împrejurări dra- 
matice cum au fost cele din a- 
prilie. 

Poppy” este, pe numele ei 
adevărat, Miss Frances M. 
Northcult, blondă, agreabilă, 
în vîrstă de 26 de ani, doctor 
în științe matematice, specialis- 
tă în programarea computere- 
lor, functionará la „T.R.W. Sys- 
tems“, unde i s-a încredințat 
calcularea traiectoriilor de în- 
toarcere pe Pămînt, a tuturor 
misiunilor „Apollo“. 

„Poppy“-Frances, căruia i-a 
revenit misiunea de a calcula 
si traiectoria de cădere liberă 
spre Pămînt a navei ,Apollo- 
13”, aflată în derivă, se ocupă, 
acum de clasarea „ofertelor de 
salvare pentru eventualele ac- 
cidente în spațiul cosmic“. Miss 
Northcutt nu este singură. în 
efectuarea acestei complicate 
sarcini. De fapt, ea face parte 
— împreună cu un computer 
special — dintr-o comisie pen- 
tru „recomandarea unui pro- 
gram de combaterea acciden- 
telor spațiale“ și a unui „pro- 
gram de asistență” pentru ca- 
zurile în care viața astronauți- 
lor si posibilitatea lor de a re- 
veni pe Pămînt ar fi puse în 
pericol. 

Absolut toaie sugestiile de a- 
sistentá și salvare cosmică vor 
fi transformate în cartonașe 
perforate si înmagazinate în 
memoria computerului, în ve- 
derea examinării lor compara- 
te. Pentru a da, însă, un răs- 
puns temeinic la întrebarea 
dacă o sugestie este utilă sau 
aberantă, computerul trebuie 
să cunoască, in amănunte, toa- 
te accidentele înregistrate pînă 
acum, în scurta si emotionanta 
istorie a călătoriilor cosmice cu 
echipaj uman. 


În primele luni din 1967 


人 一 一 


După cum se știe — dar nu 
e rău niciodată să ne reamin- 
tim — primul om lansat în spa- 
tiul cosmic a fost luri Gagarin. 
La 21 aprilie 1961 el a evoluat 
în spațiul circumterestru, la 
bordul navei „Vostok 1”. De a- 
tunci si pînă azi, numărul oa- 


'menilor care au zburat în spa- 


tiul astral cu diferite programe 
de zbor, inclusiv aterizarea pe 
Lună, s-a ridicat la 36. Dintre 


acestia au murit 9, dar numai 
patru si-au pierdut vietile in ac- 
fiuni legate “direct de zborurile 
cosmice si anume: Virgil 
Grissom, Edward H. White a 
Roger B. Chaffee, la 27 ianua- 
rie 1967, la Cape Kennedy, și 
Vladimir Komarov, la 24 aprilie 
în același an, în apropierea 
locului. de aterizare, pe terito- 
riul Uniunii Sovietice. 

În amindou6 aceste cazuri 
tragice s-au făcut anchete a- 
mánuntite. Accidentul lui Ko- 
marov, întîmplat din cauza ră- 
sucirii defectuoase a parasutei 
principale în timpul  coboririi 
prin atmosfera densă, nu a 
prezentat vreo nedumerire de 
ordin ştiinţific. Din nenorocire, 
într-un complex cu peste cinci 
milioane unități tehnice, cum 
este o navă cosmică, refuzul 
unei piese de a funcționa poate 
fi explicabil, oricît temei s-ar 
pune, în tehnologia modernă, 
pe. conceptul fiabilitátii, adică 
pe elaborarea fiecărei unități 
cu atita grijă și atenție, încit să 
prezinte cel mai mare coefi- 
cient posibil de încredere. 

În urma accidentului intim- 
plat cu nava „Soiuz 1” pe care 
> pilotase Vladimir Komarov s-a 
ridicat, totuși, una din cele mai 
interesante probleme privitoare 
la manevrarea navelor cosmice 
și anume stabilirea unei juste 
proporții între partea de co- 
menzi ce trebuie lăsate auto- 
matelor si partea ce trebuie 
trecută asupra oamenilor. Dis- 
cutia, despre care nu s-ar pu- 
tea spune că a fost definitiv 
încheiată, se pare că a înclinat 
balanța spre asigurarea unei 
masive pariicipări a oamenilor 
la manevrarea navelor pe care 
se află, fie pentru a face posi- 
bilă o intervenţie deliberată a 
omului în momentul cind fragi- 
lele automate s-ar dezechilibra, 
fie — argument de mare în- 
semnátate psihologică 一 pen- 
tru a da pilotului senzația că 
nava se supune, oricînd, deci- 
ziilor sale personale. 

De o mai mare amploare 
dramatică a fost accidentul de 
la Cape Kennedy. Cei trei astro- 
nauti americani, Grissom, Whi- 
te și Chaffee, erau destinati 
primului zbor în spațiul circum- 
terestru cu nava „Apollo-l“, 
un tip nou pentru anul 1967. 
Cu o lună înaintea datei de lan- 
sare, administrația zborurilor a 
ordonat o repetiție generală pe 
rampa de pornire nr. 34 a cos- 
modromului. Astronauții, în cos- 
tume de protecție, s-au insta- 
lat în cabină. Grissom, care co- 
manda echipajul, a comunicat 
prin radio tehnicienilor rămași 
pe platformă că face „operația 
de comutare“ spre a scoate ca- 
bina din circuitul electric al 
bazei și a o trece la sursele ei 
proprii de alimentare. În ace- 
eași clipă, asistenții au văzut, 
prin ferestrele etanșe ale cabi- 
nei, un fulger orbitor. S-a auzit 
un zgomot surd, de explozie în- 
fundată. Interiorul cabinei a 


~ 


rámas incandescent timp de 14 
secunde. Unele părți din pere- 
tele exterior au început să se 
carbonizeze, apoi totul a fost 
învăluit de liniștea morții. 

Nu s-a putut declanșa nici un 
sistem de ajutor. Pompele de 
stingere au fost puse în func- 
fiune prea tirziu și eficacitatea 
lor s-a limitat la răcirea rapidă 
a cabinei și formarea unui nor 
de spumă albă, destul de greu 
de împrăștiat. Cind, după 12 
minute, a putut fi deschisă uși- 
ta de intrare în cabină, cei trei 
astronauți erau carbonizati si 
absolut tot ce se aflase acolo, 
incinerat. 

Ancheta a stabilit, — repede 
一 datorită faptului că acciden- 
tul se petrecuse pe locul de 
lansare — că în momentul co- 
nectării circuitului electric, mo- 
ment anuntat de Grissom s-a 
produs un scurtcircuit in fire- 
le electrice, integrate in po- 
deaua cabinei. scînteie a 
provocat explozia oxigenului. 
din cabină si întreg dezasirul 
următor. 

Problemele tehnice ridicate 
de această întîmplare tragică 
au fost enorme, Constructia ca- 
binei a trebuit modificată, ceea 
ce implica foarte mari cheltu- 
ieli dar reprezenta lucrul cel 
mai puțin important, în raport 
cu ideea, esențială, de asigu- 
rare a securității omului în na- 
vele cosmice. Mai aproape de 
această idee a fost modificarea 
costumului de protecție a cos- 
monautilor, căruia. i s-a mărit 
volumul și greutatea, adăugin- 
du-i-se dou6 foi, una dintr-un 
aliaj de aluminiu, absolut in- 
combustibil și alta dintr-un fel 
de burete de material plastic, 
capabil să sporească gradul 
de izolare termică a echipa- 
mentului. 

Tot. din cauza acestui acci- 
dent, a fost considerată ca ex- 
cesiv si inutil de periculoasă 
atmosfera de oxigen pur din 
cabina etanşă a navei. înce- 
pînd de atunci, oxigenul a fost 
amestecat cu doze din ce în 
ce mai mari de azot, gaz inert 
care micșora simțitor apetenta 
oxigenului pentru aprinderea 
bruscă. 


Citeva „incidente de zbor“ 


Înaintea accidentelor tragice 
din primele luni ale lui 1967, 
alte împrejurări, pe care le 
vom numi doar „incidente de 
zbor“, au provocat îngrijorarea 
administrațiilor răspunzătoare 
de programele spațiale și au 
determinat o amplă cercetare 
nu numai în domeniul fiabili- 
tátii aparatelor, ci și în secto- 
rul, mai neglijat, al asistenţei 
ce s-ar putea da unor cosmo- 
nauti aflați în stare de catas- 
trofă pe traiectorii îndepărtate 
și la distanțe variate de sol. 

Concepția că riscurile majo- 
re ale misiunilor astrale se 
concentrează în fazele de sol 
一 lansarea si aterizarea — 
concepție împărtășită de marea 
majoritate a publicului și chiar 
de astronauți din cauza intensi- 


tátii și rapidităţii proceselor ce 
se desfășoară în imediata noas- 
tră apropiere, a început să ce- 
deze terenul față de evidența 
faptului că incidente cu cel 
puțin același grad de gravitate 
se pot produce și departe de 
Pămînt. 

in largile spații interastrale, 
inamicul numărul 1 al navelor 
pilotate şi locuite de oameni 
au fost considerați meteoritii. 
Multi astronomi si geologi afir- 
mă că numărul acestor „monştri 
inerti” ai spațiului ar fi enorm 
de mare, că ploile de meteoriți 
au ajuns pînă la sute de mii de 
căderi pe zi, si că, in orice caz, 
aceste așchii de stele distruse, 
aduc Pămîntului, împreună cu 
insesizabila pulbere cosmică, 
un spor de greutate evaluat de 
unii pesimisti la milioane de 
tone în 24 de ore și de alții, 
mai sceptici, la numai vreo ci- 
teva mii. 

În orice caz, nici unul din 
cele aproape 4000 de aparate 
trimise de oameni în spațiul 
circum — și extraterestru, cu 
sau fără piloți, nu au întîlnit 
meteoriți. Ne amintim, desigur, 
că imediat ce s-a aflat de ex- 
plozia de la bordul ,Odiseei”, 
un geofizician, specializat în 
vinătoarea de meteoriți, a dat 
vina pe aceste corpuri rătăci- 
toare. Din măsurătorile și cer- 
cetările efectuate ulterior, n-a 
rezultat nici un argument în fa- 
voarea acestei ipoteze. Dimpo- 
trivă, un argument convingător 
împotriva ei este faptul că 
„Odiseea“. nu și-a modificat 
sensibil traiectoria după explo- 
zie, așa cum ar fi trebuit să se 


întimple - sub impulsul ciocnirii 
cu un meteorit. 
Nu se simte, deci — cel 


puțin deocamdată — nevoia u- 
nor măsuri suplimentare de 
proiejare a navelor împotriva 
unor ciocniri posibile cu meteo- 
rii, 


Unu supra cinci milioane! 


De o mai mare urgență este 
chestiunea gradului de fiabili- 
tate al agregatelor de la bordul 
navelor cosmice. Toate minuni- 
le electronicii, toată miniaturi- 
zarea și tranzistorizarea aces- 
tor aparataje, toate verificările 
statice și cinetice la care sînt 
supuse, nu pot elimina riscul 
unui defect, fie de construcție, 
fie mai ales de funcționare. 

La standul de probe nu unul, 
ci foarte muite rezervoare de 
oxigen criogenizat (răcit pînă la 
lichefiere) au dovedit un reglai 
perfect. Delicatul procedeu de 
încălzire treptată si omogenă a 
rezervorului, practicat pentru 
readucerea lentă a oxigenului 
la starea gazoasă și folosirea 
lui în aparatele navei, a dat 
rezultate impecabile. În aceeași 
măsură a fost verificată și re- 
zistenta la presiune a pereților 
bidonului în care lichidul era 
înmagazinat, la temperatura, 
greu imaginabilă, de minus 183 
de grade Celsius. 


Nimeni nu s-a gîndit, totuși, 
să deregleze subit, în laborator, 
funcționarea sistemului electric 
de încălzire a rezervorului și 
de vinturare a oxigenului li- 
chid, pentru a provoca o explo- 
zie, asa cum s-a produs în Mo- 
dulul de serviciu al navei 
„Apollo-13“. Rezultă că însăși 
noțiunea de încredere în cali- 
tatea materialelor și a agrega- 
telor din navele cosmice rámi- 
ne relativă, chiar dacă gradul 
acesta de relativitate este de 
ordinul UNU supra CINCI MI- 
LIOANE, adică neînchipuit de 
mic. Într-o structură în care 
intră, azi, circa 12 milioane de 
unități tehnice elementare, de 
cele mai variate tipuri posibile, 
aproape toate în miniatură, u- 
nele făurite din substanțe anu- 
me náscocite pentru tehnologia 
cosmică, există un risc minuscul 
dar permanent. 

Prezenia lui a fost demon- 
strată în primul zbor al unui 
astronaut american, La 20 fe- 
bruarie 1962, a evoluat pe orbi- 
tă, în jurul Terrei, cosmonautul 
locotenent-colonel John 
Glenn, la bordul unei ,,capsule” 
„Mercury  MA-6”. După ce a 
parcurs 130000 de kilometri în 
4 ore şi 55 de minute, Glenn a 
constatat că i s-au blocat co- 
menzile automate. Și-a păstrat, 
din fericire, sîngele rece și în 
momentul cînd s-a îndreptat 
spre culoarul de pătrundere în 
atmosferă — pe vremea aceea 
încă nu îndeajuns de bine 
calculat — a început să mane- 
vreze capsula cu comenzile ma- 
nuale. Aterizarea a fost norma- 
lá — dar emoția enormă. 

În ziua de 16 martie 1966, 
alți navigatori americani, aflați 
în capsula ,Gemini-8” în spa- 
tiul circumterestru, la circa 200 
de kilometri deasupra solului, 
au vrut să se cupleze, conform 
programului stabilit de NA SA. 
cu o „țintă” dinainte lansată, 
capsula „Agena”. Primul con- 
tact cu această capsulă a reu- 
sit, dar la a doua încercare, 
„Gemini-8” a început să facă, 
fără nici o cauză aparentă, 
dovă mișcări insolite de rota- 
tie: se rásucea în jurul axului 
si se dădea peste cap. Clovne- 
ria aceasta care ar fi putut fi 
amuzantă în alte circumstanțe, 
tindea să devină tragică, pe 
cer. Numai sîngele rece al lui 
Neil Armstrong (același astro- 
naut care avea să fie, în iunie 


1969, primul om coborit pe 
Lună), a salvat pe ocupanții 
capsulei. 


Neil a preluat pilotajul ma- 
nual, a pus în funcţiune cîteva 
retrorachete, anticipînd comen- 
zile extrem de rapide ale com- 
puterelor  „bord-sol“, a reușit 
să „calmeze“ capsula antrenată 
în piruete și să-i restabilească 
echilibrul. Din pricina acestor 
peripeții, „Gemini-8“ nu și-a 
mai regăsit traiectoria normală 
și în loc să ajungă la locul unde 
era așteptată, în partea de vest 
a Oceanului Atlantic, a trebuit 
să amerizeze, singuratică, în 
mijlocul Pacificului si să astep- 
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te aproape 8 ore pinó să fie 
pescuită. 

Accidente ale „unităților teh- 
nice” s-au mai produs si în 
cazul zborului capsulei „Gemi- 
ni-9”. ko 3 iunie 1966, astronau- 
tul Eugene A. Cernan, de to 
bordul acestei nave, trebuia să 
o cupleze în spațiu, cu un nou 
aparat de tipul „Agena“. Dar, 
cînd, după lungi «eforturi, de 


patru ori mai complicate decit 


se credea, s-a apropiat de tin- 
tă, „Ageno” nu reușise să se 
desprindă complet de modulul 
eu care fusese lansată. Clapele 
modulului arătau ca două mem- 
dibule uriașe, deschise pentru a 
îmbuca o hrană invizibilă. Ima- 
ginea ocestui aparat absurd l-a 
făcut pe Cernan sá poreclească 
nava  „Aligatorul furios” — și 
să rateze intilnirea “astrală. În 
timpul zborului, “lung de 72 de 
ore, din care 2 ore si 7 "minute 


în afara cabinei. Cernan a slă-: 


bit 5 kilograme. În combinezo- 
mul său ou fost găsiți doi Hitri 
de apă rezultată din transpi- 
ratie. Ritmul mediu al respira- 
tiei sole a fost 30 pe minut, în 


loc de 12—15, cît era la antre- 


nament. 


Doza de riscuri 


Unde sint, asador, cele mai 
mari doze de 
Aproape sau departe de sol? 
Si, în ambele cazuri, care sînt 
șansele de supraviețuire a op: 
menilor angajați în aceste mari 
și superbe aventuri 2 Cum ipot 
fi ajutați astronauții, în ?Primel- 
die mortaiă ? 

In aproape toate situațiile 
dramatice din apropierea ime- 
diată a solului, ajutoarele sînt 
iluzorii din cauza spontaneității 
acestor accidente. Exploziile la 
sol, cu caracterul lor tipic de 
catastrofă 'bruscă — sau prăbu- 
smile spre sel, cu o durată între 
7 minute si 7 secunde la viteze 
de ordinul o 40000 de kilo- 


metri pe oră, exclud intervenfii-. 


le salvatoare. 

De aceea, mai mult a atras 
atenția posibilitatea de a fi 
ajutați astronauții aflați în de- 
rivă în jurul Pămîntului, la dis- 
tante variind între 25—30 de 
kilometri si 100—200 de kilo- 
metri de sol. 

În prima ipoteză (distanțe 
mici) œr fi vorba de oameni 
care au abandonat navele cos- 
mice fie imediat după lansare, 
fie în ultimele clipe înainte de 
intrarea în atmosfera compac- 
tú. Admitind că echipamentul 
lor etans și rezervele de gaz 
respirabil ar fi suficiente pentru 
a le ingádui așteptarea unui 
mijloc de salvare — și, că, în 
același timp, ar putea să co- 
munice, cu solul, și deci să ră- 
mină în focarul unei rețele de 
radiolocatie, lucru destul de 
simplu, cu mijloacele actuale — 
astronauții în derivă ar trebui 
să aștepte „salvarea cosmică“ 
numai de ia avioanele rachetă 
Ásupersonicele de tipul X-15) 
capabile să zboare cu viteze de 
ordinul Mach 8 (aproape ? mii 


de kilometri pe oră) la 29—30 


de kilometri înăltime. Aceşti 
bolizi or trebui să lanseze, cu 
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primejdie ? 


extrem de mare dificultate, în 


apropierea astronautilor esuați, ' 


pachete cu baloane sau cu pa- 
rasute uriașe, viu colorate, pe 
care victimele din spațiu să 
aibă șansa de a le vedea si de 
a le ancora pe echipamentul 
lor. Baloanele sau parasutele 
ar avea grijă să se facă repe- 
rate prin semnale radio, tipice 
și stáruitogre. 

De curind, chiar în aceste 
zile cînd scriem rîndurile de 


față, s-a anunțat că un astro- 


fizician american (în mod cert 
unul din miile de inventatori pe 
care-i examinează Poppe" si 


“computerele sale) a'născocitait 


avion-reactor în -dublu-exem- 
plor, un fel de agregat aero- 
spatial care sporește gradul de 
securitate a zborurilor cosmice, 
e aproape de certitudine. 

u am primii știrea dacă in- 
ventia a fost omologată de 
NASA si experimentată. Dar 
ideea de „dubletă“ si chiar de 
„tripletă“ în sistemele de zbor 
este practicată mai de mult de 
constructorii navelor cosmice. 
Dacă anumite agregate, circui- 
te si rezervoare de pe nava 
„Apollo-13” nu ar fi fost dubla- 
te și triplate — în sensul că 
existau, nu identice, dar asemă 
nătoare, atit în Modulul de ser- 
viciu «deteriorat, cit si în cabine 
de comandă „Odiseea“ și pe 
Modulul lunar  „Vărsătorul” 
drama spațială din aprilie ar f. 
fost ireversibilă. 


Una după alta, in zbor 


Altceva n-a putut fi încă du- 
blat și anume lansarea însăsi 
a unei nave spațiale. Se pare 
— și pe bună dreptate — că 
cea mai bună soluție momenta- 
ná pentru ajutorul în Cosmos 
ar fi trimiterea a dovă nave, la 
scurt interval de timpşidecila 
relativ mică distanță una după 
alta. Eventualele victime ale 
unui accident survenit pe uno 
din nave, indiferent în ce mo- 
ment ol misiunii, ar fi ajutate, 
în timp util, de 'nava-pereche. 
Aceasta, avind intacte posibili- 
tátile de manevră, s-ar înapoia 
pe sol conform unui mou pro- 
gram de zbor, elaborat fie de 
acord cu camera de control, 
fie spontan, de la bordul pro- 
priu, dacă circumstanţele dra- 
matice sint de mari proporții 


(avalanșă de meteoriți, bombar- | 


dament de particule cosmice. 
apariția unui cîmp de radiații 
necunoscute etc.). 

De  altfal, acest sistem de 
nave-gemene este prevăzut — 
și probabil în curs de construc- 
tie 一 
zboruri cu oameni spre Marte. 
program intitulat — nu știm de 
ce — cu nomenclatura de 
„Viking“. Spre Planeta Rosie 
vor porni, probabil în 
dovă nave, la interval de 20— 
30 de zile. Cum nu putea fi 


imaginată nici o altă formă de ` 
ajutor pentru „marțienii“ ple- ` 
cati de pe Terra, dublarea zbo- | 
rului este socotită forma mini- | 


mală de asistență. Ea este ab- 
solu! obligatorie, în fața mare- 
lui mister pe care-l presupune o 
asemenea performanță — indi- 


| 
| 
| 


pentru programul de | 


1974, | 


ferent de sondajele -anterioare 1 construirea platformelor spatio- 


一 “deoarece o expediție cu 


le permanente, a „stațiilor or- 


"oameni 'presupune si înapoierea | bitale”. Ele ou si fost prefigu- 
¡ rate în spectaculoasele zboruri 
Într-adevăr, ce s-ar fi întim- ! în formatie ale navelor din se- 


| 


tor pe Pămînt. - 


plat dacă încercînd să revină 
spre planeta-mamá, Lovell, Swi- 
gert si Haise or fi greșit ma- 
ege, sau retrorachetele lor 
sá functioneze ? 
‘Nava, antrenată de forța gro- 
vitationalá pe o anumită tra- 
iectorie periferică, ar fi trecut 


ar fi refuzat 


la 128 de kilometri de Pămint.. 
Și nu numai o dată, într-o ful-' 


rătoare cursă cu 40000 de 


ilomeiri pe orð spre eternitate, 


ci de mai multe ori, revenind, 
insurubatá pe un fel de orbită 
în jurul planetei. Într-un aseme- 
nea caz, ar fi trebuit sá auzim 


inimaginabil de dureros pentru 
întreaga 
nici o posibilitate de a le veni 
în ajutor. 


În filmul „Naufragiații spa- 


fiului” 一 pe care eroii „Odi- 
seei” l-au văzut cu puțin timp 
înaintea propriei lor aventuri — 
regizorul John Stu 
de un roman la modă, și-a ima- 
gmat un 
Trei astronauti americani rămîn 
în derivă, fără posibilitatea de 


a-și mai orienta nava spre sol,. 


la distanță relativ mică de Pá- 
mint. Comunicarea cu ei este 
permanentă, 


gătirea unei lansări, în caz de 
yrgentá. Astronauții sînt în pri- 
mejdie 
oxigen 


ral. Comandantul, acuzat de 


colegii lui că poartă vina acci-: 
E iese din cabină si se. 


abandonează spațiului infinit. 
Deodată, în apropierea navei 
naufragiate apare o cabină 
spațială sovietică, lansată din 
firească solidaritate umană, 
fără vreo solicitare. Un cosmo- 
naut sovietic iese din cabină și 
face aforturi extraordinare pen- 
tru a duce spre nava rănită o 
conductă de alimentare cu oxi- 
gen. Din nenorocire, efortul 
este zadarnic. Conducta nu 
poate fi orticulată cu rezervo- 
rul cabinei naufragiate, deoare- 
; ce vanele celor dovă vehicule 
| spatiale sînt de modele dife- 
| rite. 
| In cele din urmă, doi din as- 
| tronautii aflați în pericol sînt 
| totuși salvati, prin mijloace 
| aflate mai mult în imaginaţia 
| regizorului decit în realitate. 
| Ceea ce este insă exact, în 
acest film, este faptul că o 
| navă spațială de ajutor, fie nu- 
mai pentru distante de 100—200 
| de kilometri în jurul Pămîntului, 
| are nevoie de 15 zile pentru a 
| fi lansată, după anunțarea unui 
accident. 


Statiile permanente 


| Acesti factori prohibitivi, le- 
| gati de tehnica ajutorului în 
! Cosmos, av determinat aparitia 


| unei concepții noi, cu simțitor 
| t 


i moi multe șanse de succes: 


astronautilor .sfisiefor， 


lume sensibilă, fără. 


s, inspirat | 


astfel de accident. 


` t dar piná să le: 
vină în ajuior o navă similare. 
ar trebui să treacă cel puțin 15. 
zile, timp necesar pentru pre-. 


mortală. Rezervele de: 
se epuizează. Drama! 
lor psihologică -devine teribilă. ` 
Echipa își pierde echilibrul mo-: 


EIA RR eric i d ia iii di Zi nai e ici aaa. 


ria „Soiuz” cu numerele de 
dine de 7 şi 8, înc 
anului 1967. 

Instalarea în spațiul circum- 
terestru a unor stații permanen- 
te lansate pentru a volva: la 
așa-numita „depărtare confor- 
tabilă”. 一 160—260 de kilo- 
metri de sol — cu echipaje de 


12 piná la 56 de oameni, cu 


laboratoare științifice, cu cabi- 
ne de terapeutică medicală, cu 
„Sas“=uri, adică tunele de „de- 
compresiune”, cu ateliere de 
mecanică şi lăcătușerie „in 
vid”, ar constitui, la parametrii 
actuali ai problemei, soluția 
optimă pentru ajutorul în Cos- 
mos. 

Proiectantii își imaginează 一 
de pe acum — că într-o anexă 
a stației orbitale s-ar afla go- 
rat, gota de pornire, un 
„cosmo-taxi”, 
îndrepte imediat, cu eforturi re- 
lativ mici, spre “orice punct din 
spațiul înconjurător — inclusiv 
spre Lună — unge ar fi chema! 
ie o navă naufragiată. Inapo- 
ierea lui s-ar face tot la statio 
orbitală și numai după acțiunile 
de prim ajutor, de „urgență“, 
astronauții:victime or fi indrep- 
tati spre Pămînt, cu vehicule- 
navete «asro-spatiale de tip 
special, capabile zë treacă prin 
atmosferă. 

În alte cazuri, stația ar puteo 
expedia spre astronaut: 
„capsule“ individuale din mo- 
terial plastic, „coconi” «asemó- 
nători -«gogosilor în care se 
adăpostesc larvele  fluturilor 
„mătăsari”, dotate cu mori 
parasute, cu rezervoare de oer 
și apă, cu posturi de radio. 

Sau, încă mai spectaculos. 
var putea pescui prin spațiu, 
acostindu-i în călătoria lor ho- 
lucinantá, .aruncindu-le „cor- 
doane ombilicale” cu gaz res- 
pirabil, dindu-le apá si medico- 
mente tonifiante, intretinindu-i, 
un timp oarecare, impondero- 
bili, în spațiu, pînă la recupe- 
rarea lor fiziologică din mediul 
ostil. 

Nu va trece prea mult timp 
și astfel de stații orbitale vor 
evolua în jurul Pămîntului. 
Chiar în deceniul acesta, al 
optulea al veacului 20, vor c- 
părea stații pe cer. Unele s-or 
putea să fie vizibile cu ochiul 
liber, iluminate noaptea, ca un 
candelabru inedit de stele arti- 
ficiale. 

Apoi, în alt deceniu, proba- 
bil în cel următor, vor fi con- 
struite stații orbitale în jurul 
Lunii cu o si mai mare capacita- 
te de a functiona ca puncte de 
sprijin si de ajutor in spatiul 
astral. Ele vor încuraja pe op: 
ment indrázneti ce vor porni, 
tot în secolul de față în „că- 
lătoria cea mare”, pină spre 
limitele. sistemului planetar. 

Aceasta este, însă, altá po- 
veste, A noastră se încheie aici. 


Mircea GRIGORESCU 


în stare să Se 


NU EXISTA 
SOLUTIE RAPIDA 


ÎNCĂ O DATA, opinia publică nu este 
intrebatá, este anunţată ; respectind ma- 
rea tradiție a războiului din Vietnam, 
un preşedinte ne-a pus în faţa unui 
fapt împlinit, ascuns cu grijă în pre- 
alabi! prin prefácátoria cea mai abilă, 
sprijinit de dovezi suspecte, argumente 
false și retorică excesivă. Si astfel, încă 
o dată, rámii cu o senzaţie de nepu- 
tinfá în faţa unui război care se pre- 
lungeste şi în miinile unei Administra- 
tii la fel de incapabilă ca şi precedenta 
să deosebească între hotăririle dificile 
şi ceea ce lui Nixon îi place să nu- 
meascá „calea politică lesnicioasă“. 

Ceea ce a făcut acum președintele, 
ceea ce el consideră probabil că era 
dificil de făcut, este de fapt refugiul cel 
mai lesnicios pentru un guvern slab 
care a început sá bănuiască că strate- 
gia lui într-un război limitat nu va 
da roade. 

Impetuozitatea este poate aspectul cel 
mai supărător al hotăririi preşedintelui, 
deoarece ea sugerează nu atit o stra- 
tegie inaplicabilá, cit lipsa oricărei 
strategii reale pentru a ieşi din război, 
Să ne gindim că, numai cu zece zile 
în urmă, în raportul său cu privire la 
Vietnam, preşedintele abia dacă a lá- 
sat să se inţeleagă că ar fi ingrijorat 
de soarta Cambodgiei. 

Totuși, în seara de 29 aprilie, et 
ne-a spus că „zarurile au fost arun- 


cate“ si că in cazul în care nu luăm o 
măsură pe care preşedintele Johnson 
a refuzat cu incápátinare s-o ia in de- 
cursul a trei ani lungi și grei, in ciuda 
presiunilor puternice ale generalilor săi, 
vom părea un „gigant jalnic, neputin- 
cios”. Dintr-o dată, ceva care abia me- 
rita să tie menţionat într-un. raport ofi- 
cial. cu privire la Vietnam, prezentat 
cu zece zile în urmă, devenise în seara 
de 29 aprilie , intolerabil”, și o măsură 
examinată eu atenție Si respinsă de 
Johnson — și probabil si de Nixon, 
deoarece el este preşedinte de peste un 
an — a devenit „indispensabilă pentru 
suecesul continuu al programului (nos- 
tru) de retragere“ din Vietnam. 

Toate acestea au un caracter atit de 
capricios şi irațional, ca sá nu spunem 
de neînțeles, încit trebuie să presupu- 
nem că președintele nu ne spune totul. 
El a consacrat atit de mult timp de- 
zavuării unor motivári politice, încît 
bănuim că este vorba de o tactică po- 
liticianistă. Atacul din Cambodgia nu 
promite nici să apere guvernul de la 
Phnom Penh, nici să aibă o influenţă 
hotáritoare asupra războiului din Viet- 
nam, afară, fireşte, de cazui că pre- 
vestește incursiuni cu caracter perma- 
nent sau mai adinci in Cambodgia. Am 
văzut de multe ori pină acum aseme- 
nea operaţiuni de „curăţire“ în Vietna- 
mul de sud; ele întrerup comunica- 
tiile, rareori însă provoacă pierderi 
mari și în scurt timp regiunea trebuie 
să fie curăţită din nou, si asa mai de- 
parte. 

Astfel, totul trebuie luat de la înce- 
put, şi pentru ce? Aceasta este princi- 
pala slăbiciune a atacului din Cam- 
bodgia — caracteristica lui de soluţie 
rapidă, impresia că este singurul lu- 
cru care nu a fost făcut şi care va 
schimba totul, atunci cînd în realitate 
ar fi trebuit să învăţăm pină acum că 
în Vietnam nu există soluţie rapidă. 


Demonstraţie la New York în semn de protest împotriva intervenţiei americane 
in Indochina 


MOSCOVA 


N. A. T. O.: 


DIVERGENTE 
ÎNTRE PARTENERI 


EXTINDEREA agresiunii americane 
in Indochina, invadarea Cambodgiei 
neutre de către trupele GU A si ma 
rionetele lor saigøneze au provocat 
stupefactie, derută si chiar imdignare în 
rîndurile aliaților S.U.A. din cadrul 
NATO S-ar putea spune că este pen- 
tru prima: oară în istoria de 20 de ani 
a acestui bloc, cînd această stare de 
spirit se manifestă atit de puternic. 
Ultimele acţiuni ale imperialistilor a- 
mericani au constituit un fel de cata- 
lizator care a accelerat procesul, ce se 
desfásoará de multá vreme. al distan- 
țării treptate între Europa occidentală 
și Statele Unite. Chiar şi acele cercuri 
vest-europene care urmau intotdeauna 
politica Washingtonului se află în pre 
zent într-o situaţie vădit dificilă. Po 
zitiile lor au slăbit. Prin acţiunile sale. 
Washingtonul a dat o nouă și puternică 
lovitură tuturor concepţiilor propagan 
distice „iubitoare de pace” ale blocului 
nord-atlantic. 

Cindva S.U.A. şi-au pus semnătura 
sub. textul Pactului Atlanticului de 
Nord, care, în orice caz pe hirtie, obli- 
ga pe membrii NATO „să soluţione- 
ze toate litigiile internationale în care 
ar putea fi atrase, prin mijloace paş- 
nice, în asa fel încît pacea internaţio 
nalá, securitatea şi echitatea să nu fie 
periclitate si să se abţină în relaţiile 
lor internaţionale de la ameninţarea 
sau folosirea forţei prin orice procedee 
ar fi“. Washingtonul a demonstrat o 
dată mai mult că consideră astfel de 
declaraţii ale N.A.T.O. doar ca un pa- 
ravan pentru acoperirea unor acţiuni 
agresive. 

Într-un şir de capitale vest europene 
agresorul a fost condamnat fără echi- 
voc. Ministrul atacerilor externe al Ita- 
liei, A. Moro, a declarat, de exemplu, 
că „astfel de acţiuni militare generează 
o profundă îngrijorare nu numai din 
considerente de ordin general, ci si din 
cauza riscului de extindere a sferei răz- 
boiului, pe care le implică, a unor e- 
ventuale complicaţii, dificultăţi în cáu 
tarea soluţiilor pe calea tratativelor în 
toate regiunile lumii“. 

In aceste zile forțele centrifuge din 
blocul nord-atlantic s-au accentuat vi- 
zibil. Majoritatea partenerilor S.U.A. 
din cadrul NATO înțeleg tot mai 
mult. pericolul pe care il prezintă pen- 
tru interesele ţărilor lor prezenţa în 
tr-un bloc militar alături de o ţară 
care nu numai că încalcă în picioare 
toate normele dreptului internaţional, 
dar care, în virtutea interdependenţei 
din cadrul NATO. își poate antrena 
aliaţii pe drumul lunecos al aventuris- 
mului, cu toate consecinţele ce decurg 
de aici. Participarea la NATO. aşa 
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"puncte de vedere 


cum au arătat-o ultimele evenimente, 
devine o povară tot mai grea şi mai 


“periculoasă pentru ţările Europei occi- 


dentale. 

În Europa occidentală sporeşte înţe- 
legerea faptului că alternativa la po- 
litica NATO o constituie un sistem 
trainic de securitate europeană, amelio- 
rarea climatului politic pe continent. 
Conferinţa - general-europeană  dobin- 
deşte astăzi noi adepţi. Este un impe- 


rativ al vremii. 
Igor TROIANOVSKI 


INTERNATIONAL, 


Herald «a Tribune 


Published with The Mew York Times and The Washington Pest , 


NEW YORK 


„SĂ PLECĂM 
DIN INDOCHINA“ 


STUDENȚILOR americani li se spu- 


ne că trebuie să respecte instituţiile, 
Preşedintele deplinge „atacurile nechib- 
zuite la adresa tuturor marilor insti- 
tutii care au fost create de civilizațiile 
libere“. 

Dar același preşedinte ordonă un 
atac armat masiv într-o ţară străină, 
fără să treacă prin procedurile stabi- 
lite de Constituţie pentru ducerea răz- 
boiului si fără să ceară măcar Con- 
gresului un sprijin mai puţin oficial. 

Studenţii îl aud pe președinte expri- 
mindu-si regretul că „trăim într-o eră 
de anarhie atît în străinătate cit şi în 
țară”. 

Dar președintele trimite trupe ame- 
ricane în Cambodgia fără cel mai mic 
respect pentru regulile ordinii interna- 
tionale : fără să-şi consulte aliaţii, fără 
să informeze alte ţări din Asia de sud- 
est care, cu încurajarea lui, organizau 
o conferinţă cu privire la Cambodgia, 
fără să întrebe guvernul al cărui teri- 
toriu a fost bombardat si invadat la 
ordinele lui. | 

Studenţilor li se spune că greşesc a- 
tunci cînd vorbesc cinic despre demo- 
cratie — cind consideră, aşa cum s-a 
exprimat Kingman Brewster, preşedin- 
tele Universităţii Yale, că alegerile pre- 
zidenţiale au fost un „proces falsificat“ 
care nu a oferit o opţiune reală. 

Dar ei văd că omul care şi-a desfă- 
surat campania pe baza angajamentu- 
lui cá America nu va mai participa la 
războiul din Vietnam extinde acest 
război într-un mod în care nici măcar 
predecesorul său nu a riscat s-o facă. 
Si, în ciuda alegerilor și a schimbări- 
lor de guvern, ei văd că influenţa mili- 
tarilor care promit „victoria“ se men- 
fine intactă. 

Ei îl aud pe vicepreședinte spunînd 
că studenţii care recurg la violenţă re- 
prezintă „o clică criminală care ar tre- 
bui să stea nu în cămine, ci în peni- 
tenciare”, 

Dar guvernul lor, inchizind de fapt 
poarta diplomaţiei, recurge la violenţă ; 
si preşedintele respinge alternativa 
nonviolentă afirmînd că ea s-ar reduce 
la „proteste diplomatice plingăreţe“. 

Li se spune că trebuie să fie maturi, 
că trebuie să-şi  modereze limbajul, 
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să-și canalizeze emoţiile pe căi con- 
structive şi să renunţe la căutarea de 
soluţii instantanee. 

Dar personalizind şi simplificind pro- 
bleme politice complexe, . preşedintele 
Statelor Unite face din război un test 
al propriei bárbátii Si al bárbátici na- 


fiunii. 
»Nu este vorba de o invadare a Cam- 
bodgiei“ — a spus preşedintele Nixon, 


Dacă tinerii judecă pe acei -care con-' 


duc societatea americană după adevă- 
rul conţinut de această declaraţie, tre- 
buie oare să fie surprins cineva de ci- 
nismul sau de dezamăgirea insuporta- 
bilă care se manifestă în universităţile 
din Statele Unite ? s 

Noi, cei mai mulți dintre americanii 
din clasa mijlocie, de virstá mijlocie si 
cu instincte liberale, credeam in - ra- 
Dune, 

Dar orientarea adoptată de preşedinte 
în Cambodgia l-ar face să dispere în 
ce privește ţara lui şi pe rafionalistul 
cel mai optimist. Nici un eveniment 
din ultimii ani nu a aruncat o umbră 
atit de întunecoasă asupra viitorului 
Americii. 

Atacul neaşteptat asupra Cambod- 
giei i-a şocat pe cei mai vechi prie- 
teni din străinătate ai ţării noastre; 
acest lucru este dureros de evident, 
Dar, ca totdeauna în războiul din Viet- 
nam, motivele de disperare se află mai 
mult înăuntrul Americii decit în afa- 
ra el. 

Prin această acţiune 
Nixon a hotărit în mod calculat să 
lărgească dezbinarea din rindul po- 
porului american, să agraveze boala în 
loc s-o vindece. Ce alt motiv poate 
exista pentru ca preşedintele Statelor 
Unite să se coboare pină la a-i opune 
pe soldaţii americani „indivizilor care 
dau foc universităţilor“ ? 

Nici măcar cea mai mare putere de 

pe pămînt nu poate lupta cu conştiinţa 
tulbure, într-un război fără sfîrşit, pen- 
tru obiective nedefinite. Ne închipuiam 
că am învăţat acest lucru. Ne închi- 
puiam că Richard Nixon ' l-a învăţat. 
Constatarea contrarie ne zdruncină, 
deoarece instabilitatea americană pre- 
zintă pericole foarte mari. 
Există un singur mod în care Statele 
Unite își pot demonstra puterea în In- 
dochina : plecind de acolo. Pentru state 
ca și pentru oameni, maturitatea, carac- 
terul şi înţelepciunea se manifestă nu 
prin furie ci prin moderație, 


Anthony LEWIS 


preşedintele 


Soldatul american : 


一 lată urmările „democrației“ 


aduse de noi... 
(Din „International Herald Tribune“) 


LE SOIR 


O POLITICĂ 


„EXPUSĂ 
DISCREDITĂRII 


ACUM CITEVA ZILE, o comisie a 
Congresului Statelor Unite ajungea la 
concluzia că „rezoluţia golfului Ton- 
kin“, adică dispoziţiile care au permis 
preşedintelui Johnson să ducă războiul 
în Vietnamul de nord, se bazează pe 
un fals, căci nu este sigur deloc că 
atacul pe care l-au folosit drept pre- 
text navele de război americane pentru 
a interveni, ar fi avut într-adevăr loc. 

Richard Nixon este la putere tocmai 
datorită acestui calcul greşit al lui 
Lyndon Johnson Si pentru că a tras la 
momentul potrivit concluzia nimerită 
elaborínd o politică de dezangajare în 
sud-estul asiatic. e 

Or, acum, în momentul de față, el a 
luat decizii — de data aceasta relative 
la Cambodgia — care merg exact în 
sensul celor luate de fostul președinte 
Johnson cu privire la Vietnamul de 
nord. A fácut-o de bună seamă în cu- 
nostintá de cauză, de vreme ce a pre- 
cizat că acceptă astfel riscul de a nu 
fi reales şi de a pricinui partidului său 
un eșec în alegeri. De altfel, cu puţină 
vreme înainte, declarase că retragerea 
trupelor americane va continua Si chiar 
în discursul din 30 aprilie a repetat că 
acesta rămîne obiectivul său. 

În aceste condiţii, trebuie presupus 
că deciziile prezidenţiale trebuie să fi 
fost motivate de rațiuni imperioase. 
Una dintre acestea, evidentă, este pre- 
ocuparea de a sări în ajutor regimului 
generalului cambodgian Lon Nol, care 
a reuşit să îndepărteze de la putere pe 
prinţul Norodom Sianuk, dar care nu 
define decît într-un mod foarte precar 
succesiunea. Este însă o bună alegere 
pentru S.U.A. să susţină încă un regim 
impopular în Extremul Orient? Greu 
de răspuns afirmativ la asemenea în- 
trebare, dar este un angrenaj în care 
S.U.A. au intrat din momentul în care 
au hotárit să susțină regimul de la 
Saigon. 

Problema e de a ști, urmînd o ase- 
menea politică, cum să nu cazi din nou 
în discreditul international, ca și în im- 
posibilitatea de a face fatá urgentelor 
probleme interne, care a caracterizat 
administraţia precedentă. De aseme- 
nea, trebuie să ştii pînă în ce punct se 
poate merge în sensul exigențelor Pen- 
tagonului. Se poate guverna, eventual, 
în ciuda protestelor unei părți crescin- 
de din Congres. Se pot neglija și cri- 
ticile presei. Se poate merge chiar îm- 
potriva voinţei majorităţii cercurilor 
de afaceri. Dar dacă Si „majoritatea 
tăcută“ americană, atit de dragă vice- 
președintelui Agnew, se va minia ? 


Primăvara „fierbinte“ în Japonia : peste 1800 de sindicate au desfăşurat cea 
de-a treia acțiune unită în sprijinul unor revendicări sociale. Amploarea ac- 
țiunii : la greve au participat peste 910 000 de muncitori 
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PORTUGALIA — 
DISENSIUNI 

ÎN ORIENTAREA 
ECONOMICĂ 


PORTUGALIA este pradă unor 
convulsiuni care vor da naștere în 
curind celor mai agitate dezbateri pu- 
blice din cite tunosc cei mai mulți po- 
liticieni. De rezultatul acestora depinde 
viitoarea orientare politică a țării. La 
baza actualei frámintári publice (lucru 
fără precedent în Portugalia) . stau 
declaraţiile făcute cu citeva săptămîni 
in urmă de Rogerio Martins. secretarul 
de stat pentru industrie din guvernul 
Caetano. 

Intr-o cuvintare maraton. finutá in 
cadrul unui simpozion organizat de 
Asociaţia industrială portugheză. Ro- 
gerio Martins, unul din tinerii teh- 
nocrafi”, adus in guvern de Caetano. a 
avertizat pe  industriaşi să se „re- 
convertească sau să moară“ pentru 


a 
putea concura pe pieţele internaţionale. 
Intreaga sa cuvintare a fost dedicată 
răspunsului la ce are de gînd să facă 
Portugalia, avind în vedere evoluţia 
integrării vest-europene. 

După părerea sa, industriaşii conser- 
vatori ai Portugaliei s-au împotmolit în 
metode perimate si în lipsa de intele- 
gere a situaţiei căreia trebuie să-i facă 
față ţara, dată fiind concurența pe 
plan internaţional. 

Discursul său a fost îndrăzneţ ; dat 
fiind faptul că Rogerio Martins işi ţinea 
cuvintarea în faja unei audienţe domi- 
nată de magnații afacerilor, al căror 


viitor era ameninţat, deşi Martins ar- 
gumenta foarte serios în favoarea libe- 
rei întreprinderi, cuvíntarea aceasta pa- 
re sá fie una din cele mai curajoase de- 
clarafii publice făcute vreodată in Por- 
tugalia. Mesajul sáu a fost clar : pentru 
prima dată politica economică va fi 
îndreptată către piețele europene, 
deoarece nu există nici o şansă de 
supraviețuire economică, înafara ca- 
drului european. 

Reacțiile la această cuvintare, slabe 
la început, au fost profunde. Treptat, 


ele s-au transformat într-o dispută 
majoră — între tinerii „tehnocrați ai 


ui Caetano“, care încearcă să plaseze 
Portugalia, cu îndrăzneală, pe orbita a 
ceea ce ar urma să fie o revoluție in- 
dustrialá Si vechea gardă a salazaristi- 
lor ortodocşi, jigniți oarecum de ame- 
ninfarea adusă pozițiilor lor privilegia- 
te, de care s-au bucurat atita timp, si 
foarte suspiciosi că Caetano si sprijinito- 
rii săi ar fi prea „moderați“ în privinţa 
Africii și puternic înclinați spre mane- 
vrarea Portugaliei si mai mult spre 
pieţele europene. 

Nu există nici o îndoială 
miştii salazarigti sint foarte supăraţi 
şi tulburafi. Astfel, Franco Nogueira, 
fostul ministru de externe, care a de- 
venit liderul acestora, a ales prima zi 
de şedinţă a noii Adunări Naţionale 
pentru a lansa un puternic atac îm- 
potriva lui Martins Si a sprijinitorilor 
săi şi pentru a-şi afirma părerea că de 
fapt Portugalia nu are virtualmente 
nici un loc de ocupat in Europa si cá 
ea trebuie sá se lege din punct de ve- 
dere economic si politic cu Africa. 

Nogueira a fost aclamat. fără îndo- 
ială, de salazariști. Dar este elocvent 
faptul că, chiar în momentul în care 
el lua cuvintul, Martins se afla la 
Madrid pentru a discuta problema 
cooperării economice cu miniștrii gene- 
ralului Franco si pentru a aranja vizita 
importantă pe care Caetano urmează s-o 
facă, în mai, la Madrid. 

Astfel, dezbaterea se inflácáreazá, 
toate semnele indicind că ea nu se va 
potoli în viitorul imediat. Dimpotrivă, 
se pare că ea va deveni din ce în ce 
mai aprigă. Unii socotesc că dezbaterea 
este încă în faza sa iniţială si că se vor 
auzi încă multe alte lucruri în viitor. 
Cei mai mulţi observatori de la Lisa- 
bona cred că problema dacă Portugalia 
este o ţară europeană sau africană, 
oricit de straniu ar putea să pară, este 
cea care domină viaţa politică a ţării. 


că extre- 


-guedas. În aceste ţări C.I.A. define 


reflector 


NOI DEZVĂLUIRI ALE FOSTULUI 
MINISTRU DE INTERNE AL BOLIVIEI 


Fostul ministru de interne al Boliviei, 
Jose Antonio Arguedas, a devenit cu- 
noscut pe arena internaţională în urmă 
cu doi ani si jumătate cînd a hotărît 
să trimită în Cuba o copie a jurna- 
lului lui Che Guevara si să spună ade- 
vărul despre activitatea subterană a 
C.LA. Gestul său a surprins atunci 
opinia publică dar mai ales a uluit 
serviciile spionajului american, Din 
acest moment, pentru Arguedas au 
început zilele grele ale luptei pentru 
supravieţuire. După ce a fost adă- 
postit timp de zece luni la am- 
basada mexicană din La Paz, incercind 
să evite un atentat cu care prilej a şi 
fost rănit la umăr, fostul ministru 
bolivian a sosit în Mexic unde a cerut 
azil politic. „Cele spuse de mine pînă 
acum despre activitatea Agentiei ame- 
ricane de spionaj C.I.A. în America 
Latină sînt numai o părticică din ade- 
vărul cu privire la acțiunile desfásu- 
rate de ea pe acest continent — decla- 
ră Arguedas. Despre ele voi vorbi mai 
pe larg abia în viitor. Fireşte, C.I.A. 
va încerca între timp să mă lichideze 
nu numai moraliceste ci si fiziceşte“. 

De ce a procedat astfel un om care 
în țara sa a făcut o frumoasă carieră, 
ajungînd de la miner la ministru de 
interne, ceea ce nu este deloc ușor 
mai ales în America Latină? „Expli- 
cafiile trebuie căutate în situaţia exis- 
tentă în tara mea ca si în multe alte 
fári de pe acest continent, declará Ar- 


deseori o putere mai mare decit cea 
a ministerelor de interne respective. 
O buná parte din ministrii latino-ame- 
ricani sînt legați în mod direct de 
agenţia de spionaj americană. Am vrut 
să spun adevărul despre toate acestea 
deoarece m-am aflat într-un post care 
îmi permitea să cunosc bine această 
stare de fapt“. 

Arguedas este unul din puţinii oa- 
meni care știu ceva mai mult despre 
ultimele zile ale lui Che Guevara. De 
aceea j-am intrebat dacá poale preci- 
za unde a fost inmormintat Guevara 
si dacă acest lucru se va cunoaște în 
curînd. „După cum v-am mai spus, 
asasinarea lui Che Guevara, rámási- 
fele sale pámintesti, documentele, jur- 
nalul si diferite lucruri personale s-au 
aflat toate în mîinile C.LA. Eu nu 
am avut acces la ele. În consecinţă 
nu pot spune nimic deoarece nu știu 
unde a fost înmormîntat Guevara. 
Stiu numai, a continuat Arguedas, că 
agenţii C.LA. au retezat mîinile lui 
Che Guevara pentru a putea dovedi 
în acest fel că el a fost într-adevăr 
asasinat. Pe o cale asemănătoare celei 
parcurse de jurnalul lui Che Guevara 
au ajuns la mine si miinile lui. Am 
avut de gînd să procedez cu ele ca si 
cu copia jurnalului. N-am reuşit. Dar 
ele se află și astăzi într-un loc sigur. 
Le-am pus într-un borcan cu alcool 
şi le-am ascuns undeva în Anzi. Nu 
vă pot spune nimic mai concret des- 
pre aceasta. Sper că va veni ziua cînd 
le voi putea lua din nou si le voi 
preda soţiei și copiilor lui Che Cue- 
vara”. 


(Din „Borba“) 
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|:2umbia (19 aprilie) 


Mene Jitrdier Selma, 


DUPÁ ALEGERILE 


PREZIDENTIALE 
DIN COLUMBIA 


ALEGERILE prezidenţiale «din :Co- 
s-au încheiat cu 


| victoria (incă “neclară și la mică dis 


tantá) a candidatului partidului con 
servator, Misael Pastrana, asupra, gene- 


Jrpabiut Rojas ‘Pinilla, fost dictator a; 


| wator de stînga) si -Evaristo 


¿Columbiei. Fiecare «a obtinut aproxi- 
mativ 1500000 de voturi ; ceilalţi can- 
“didaţi — “Belisario Betancourt (conser- 
Sourdis 


itapartinind “conservatorilor de dreapta) 


— au obţinut împreună circa 700.000 


fde voturi. 


“Pentru început părea că Rojas Pi- 
“nilla va fi cel învingător; obținuse 


“multe voturi mai. ales în marile orașe. 


¿Pe "parcurs, după ce s-au anunţat re- 
-zultatele scrutinului, s-a putut consta- 
“ta: că în: interiorul țării Pastrana a- reu- 
Sit că preia conducerea. (Rezultatele fi- 
'nale nu se cunosc "totuși pină în pre- 
zent, deoarece- preşedintele Lleras Res- 
trepo a hotărit inceperea unei noi nu- 
mărători «a voturilor, rezultatele defi- 
'nitive urmind a D făcute publice abia 
în cursul lunii iunie — n.n.). 

Era de temut ca, în aceste condiţii, 
¿Rojas Pinilla să mu-aminteascá de-ale- 
“peri “falsificate. “Partizanii săi au În- 
ceput demonstraţii de stradă si numai 
intervenţia -energică a poliției a reușit 
să mențină ordinea. Guvernul a pro- 
clamat starea de urgență, iar generalul 
¿Rojas a fost pus sub arest la domici- 
Du. 

Cu toate plingerile lui Rojas si ale 
„partizanilor săi, alegerile au decurs -一 
conform majorității observatorilor 一 
în condiţii considerate ca foarte corec 
te față de temperatura obișnuit înaltă 
a unor asemenea evenimente pe conti- 
nentul latino-american. Mai ales la Bo- 
gota, alegerile au avut loc într-o ordi- 
ne perfectă. Extremiștii au chemat to- 
tusi Ja boicotarea alegerilor, pertur- 
bind viaţa columbiană internă. Univer- 
sitatea națională din Bogota a fost 
închisă din aceste motive. Chiar şi în 
aceste condiţii, participarea la alege 
rile prezidenţiale a fost.cu circa 50 la 
sută mai mare decit la alegerile parla- 
mentare de acum doi ani, cind numai 
33 la sută din cei cu drept de vot s-au 
'prezentat, la urne. 

Alegerile prezidenţiale din acest an 
sint ultimele “realizate conform siste 
mului așa-zis . al. alternării“ la putere 
a celor două partide tradiţionale : con- 
servatorii si liberalii. Anul acesta, nu- 
mai candidaţii conservatori au parti- 
cipat la cursa pentru „preşedinţie. în 
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1957, înainte de căderea lui Rojas Pi- 
nílla, între liberali si conservatori “au 
apărut. serioase disensiuni  tasemănă- 
toare cu evenimentele dintre. 1949—1953 
care -făcuseră posibilă ascensiunea lui 
Pinilla la putere), 
semnarea unui acord stabilind o pe 
rioadă de carantină politică de 16 ani" 
(1959—1974). Parlamentul ca si guver- 


nul au avut de atunci în componența 


lor același număr «de conservatori și 
liberali, iar președintele ţării era re 
prezentantul, pe baza 
unuia din cele două partide traditio- 
nale. Acest regim de „paritate și alter 


nantá" și-a: dovedit valabilitatea în. cei | 
12 “ani de existenţă și a dus pe plm | 


intern la o atmosferă de calm politic. 

“Dar, în “timp ce “partidul majoritar 
liberal, după o scindare temporară a 
aripii dr -stinga sub conducerea lui 
Carlos Lleras Restrepo, s-a dezvoltat 
în direcţia unui partid unitar puternic, 
partidul conservator s-a menţinut divi- 
zat de diverse intrigi interne. In afară 
de. aripa unionistă creștin-socială, con- 
dusă de fostul președinte Mariano Os- 
pina Perez, care: formează împreună cu 
liberalii aşa-numitul „front national”. 


“există alte grupări politice - dizidente, 


mai mult sau mai puţin importante, 
care susțin din cînd în cind frontul 
naţional: sau i se opun. 

Cu prilejul alegerilor, Congresul 
creștin-socialilor nu s-a putut pune de 
acord asupra unui candidat unic. In 
cele din urmă, la: recomandările libera- 
lilor, „a fost desemnat Misael Pastrana 
(cu ocazia unui al doilea congres al 
frontului national). În acelaşi timp cu 
alegerile prezidenţiale, “pentru 
datá in istoria columbianá au avut loc 
şi alegerile pentru parlament (inclusiv 
la nivel districtual). Importante au 
tost însă alegerile pentru Senat și Ca- 
mera reprezentanţilor. Alianța națio- 
nalá populară, partidul lui Pinilla, 
(partid conservator dizident), are si o 
aripă liberală. Datorită acestui anacro- 
nism, a apărut următorul avantaj: el 
putea să prezinte in alegerile parla- 


ceea ce a dus la | 


alternanfei, al | 


prima | 


mentare candidaţi. atît în lupta pentru | 


mandatele conservatoare cit şi pen- 
tru cele liberale. Candidaţii liberali 


propriu-ziși, care nu aveau acest avan- 

taj, au fost mult în pierdere. 
Președintele Lleras, care dovedise o 

neutralitate strictă în alegeri, s-a văzut 


silit în cursul campaniei electorale să | 


facă propagandă. activă pentru Pastra- 
na, simțind o oarecare primejdie pen- 
tru opera sa de construcţie din ultimii 
patru ani. După părerea observatorilor, 
Lleras Restrepo a fost, pentru o lungă 
perioadă, cel mai bun preşedinte ai 
Columbiei. El a avut destulă putere 


pentru a opri o rebeliune în creștere, | 


condusă de partizanii lui Rojas. De a- 
ceea, se speră că va putea preda pu- 
terea, conform constituţiei, lui Misael 
Pastrana, la 7 august. Dar 
partidul lui Rojas Pinilla a obţinut 
succes în alegerile parlamentare 一 re- 
prezentantii săi controlează aproxima- 
tiv o treime din locurile ambelor ca 
mere — Pastrana va trebui, în cursul 
mandatului -său, să înfrunte dificultă- 
tile unei guvernări care nu are de par- 


“tea sa, deocamdată, puterea legislativă. 


deoarece | 


Generalul ¿Edgardo Mercado ‘Jarrin. 
ia “devenit “ministrul relațiilor externe 
ai: Republicii Peru la 2 octombrie 1958, 
în cadrul guvernului condus la preşe- 
'dintele'Juan Velasco Alvarado. i 

Născut la 19 septembrie 1919, în Bar- 
ranco (Lima), Edgardo NMercad Jar- 
rin a urmat școala elementară la Co- 
legiul Barranco Maristas, iar Scoala 
secundará la Colegiul național din 
Tanca si la Colegiul „La Libertad” din 
Moquegua. Și-a inceput cariera mili- 
tară în martie 1936, ca soldat în Divi- 


“zia de'artilerie Campana. A urmat suc- 


cesiv cursul avansat de maiori de ar- 
tilerie, apoi la Centrul de Inalte Stu- 


dii Militare (C.A.E.M.), Colegiul inter- 


american «de “apărare ` (CDA de la 


“Washington. A “absolvit aceste cursuri 


“cu cele mai înalte calitative, Subloco- 
tenent de artilerie in 1940, 
Mercado Jarrin avansează pină la gra- 
idul ¿de “general ide divizie (1966). A. 


“desfăşurat o bogată „activitate, militară 


pe plan naţional si interamerican ` in- 
structor de cadefi la Scoala de ofițeri,- 
director adjunct al Şcolii de artilerie, 

profesor la Școala superioară de război, 

profesor de strategie naţională si sef al 
cursului de strategie militară, la Cen- 
trul de Înalte Studii Militare etc. 

Numit în guvernul generalului Juan 
Velasco “Alvarado, Edgardo Mercado 
Jarrin a desfásurat o vastă activitate 
pe planul relaţiilor externe, în spiritul 
„Manitestului guvernului revoluționar”, 
dat publicității la 3 octombrie 1968, 
care statua că guvernul peruvian urmă- 
reste „să transforme structurile econo- 
mice, sociale si culturale ale ţării, să 
menţină o poziţie independentă clară și 
să realizeze apărarea fermă a suvera- 
nitátii și demnităţii naţionale...“ 

Seful diplomaţiei peruviene, Edgar- 
do Mercado Jarrin a declarat recent 
într-un interviu: „Peru promovează 
o politică clară de independenţă, în 
virtutea căreia menţine relaţii cordia- 
le cu multe ţări, fără deosebire de 
sistemele lor politice sau economice. 

Datorită aspectului pe care îl iau în 
prezent re latiile internaţionale, consi-' 
der ca o necesitate — si în relaţiile 
noastre internaţionale aceasta este o 
normă — observarea atentă a principiu- 
lui independenţei în toate sensurile, a! 
principiilor autodeterminării, neinter- 
ventiei tratamentului egal şi respec- 
tului reciproc în scopul evitării unor 
tricţiuni nedorite, precum si neafectarea. 
normelor care stabilesc bunele relaţii! 
internaţionale si crearea unei egalitáti 
în ce priveşte asigurarea condiţiilor 
pentru ca popoarele sá se realizeze. 
din plin“. $ 
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ECONOMIA ANGOLEIL— 
BARAJUL CABORA. BASSA 


Valentin Odobeseu, Vaslui. 1) 
Genocidul este o acţiune de re- 
presalii uzitată. curent de colo- 
mialișții portughezi in Angola. 
lată  istorisirea unui 
ocular al primului- genocid din 
Angola, in 1961, cind a izbucnit 
lupta pentru independență, pu= 
blicatá de revista , Africasia”. 
„In timp ce europenii civili se 
năpusteau asupra cartierelor a- 
fricane care inconjurau. cimiti- 
rul, poliția Si armata trăgeau 
asupra oricărui african. În. zori, 
camioanele salubritátii au. trecut 
ipentru prima oară. in. cartierele 
lafricane dar nu ca să stringá 
gunoaiele ci ca să adune cada- 
vrele  ráspindite pe străzi; 
trupurile sunt duse direct la ci- 
mitir- şi aruncate într-o groapă 
comună. In clădirile PI.D.E. 
(poliţia portugheză) a fost un 
prilej foarte potrivit pentru de- 
barasarea de sute de deținuți, 
uciși cu singe rece cu baioneta 
«pentru a- economisi gloanțe». 
Vinátoarea de oameni a conti- 
nuat pe străzile oraşului euro- 
pean in strigáte de «matao Lu- 
mumba»  (omoară-l pe Lumum- 
ba), in fața pasivitáatii complete 
a “forțelor de ordine».  Rarii 
portughezi care vroiau să se 
opună au fost, si ei, adesea vic- 
time ale mulţimii. Ziarişti străini 
au fost, de asemenea, brutali- 
zaţi... Viaţa unui african nu 
conta, in acea vreme, mai mult 
decit a unui ciine. Spre sfirsi- 
tul lunii februarie, portughezi 


civili dezlănţuiţi au inceput sá. 


dea foc, intr-o scară, cartierelor 
africane. Locuitorii care încer- 
cau să scape  flăcărilor cădeau 
sub gloantele puștilor care nu 
cruțau nici femeile niei copiii”. 
In acest prim genocid petrecut 
la Luanda, numărul victimelor a 
fost, potrivit unor surse bine in- 
formate, de aproximativ 3000 de 
persoane, 2) Coloniile  portu= 
gbeze din Africa au o econo- 
mie bazatá in general pe mono- 
cultură. Deși subsolul acestor 
teritorii este extrem de bogat in 
materii prime, nu există decit 
o industrie slab dezvoltată si o 
profundá inapoiere economică. 
lată citeva coordonate ale eco- 
nomiei angoleze care vor com- 
pileta tabloul succint dintr-un 
recent interviu al lui Agostinho 
Neto- (publicat in numărul de 
săptămina trecută la rubrica 
„Puncte de vedere“). Angola 
este o ţară cu mari resurse pe- 
troliere, Din nefericire, însă, de 
aceste bogății nu profită popu- 
latia bástinasá ci  colonialiştii 
portughezi. care intretin, din pro- 
titurile obţinute din exploatarea 
resurselor petroliere, armata de 
inabusire a mișcării de elibe- 
rare. Primele foraje efectuate 
in aceste teritorii au fost opera 
firmelor ,,Petrofino“ (Belgia) si 
„Gulf Oil“ (S.U.A). În 1952 
grupul portughez  ,Carborang* 
obţine din partea guvernului sa- 
lazarist dreptul exclusiv de cer- 
cetare in intreaga Angolă şi de 
exploatare a zăcămintelor pe o 
perioadă de cincizeci de ani. 
Ciţiva ani mai tirziu, grupul 
portughez. se va asocia cu firma 
„Petrotino“. Rezultatul acestei 
tuziuni va fi societatea , Peétran- 
gol* cu. un capital de 25 mili- 


martor | 


oane de dolari (din. care 45 la 
sută. reveneau firmei, 6 la sută 
guvernului. portughez: si: restul 
unor bănci belgiene si porto- 
gheze). Firma ,Petrangol"* do- 
bindise, deja, unele  inlesniri ` 


scutire de impozit pentru.50 la. 


sută. din beneficiile obţinute din 
vinzarea petrolului ; în acelaşi 
timp, guvernul portughez- se 
obliga să cumpere 50 la sută din 
producţia  atuală de petrol şi 
derivați ai petrolului. După 1961, 
numeroase alte capitaluri străine 
pătrund in Angola (în special 
belgiene) şi prospecţiile se in- 
mulţesc. Producţia creşte de la 
100000 tone in 1961 la 900000 
tone in 1964. In 1967 se inregis- 
trează insă o scădere — 500.000 
tone. Descoperirile ulterioare de 
zăcăminte in regiunea Guen- 
guela, la 30 km sud de Luanda 
precum. şi forajele marine efec- 
tuate de firma americană. ,,Te- 
xaco“ au dus la o nouă creştere 


a producţiei ` 1500000 tone in 
1968, cinci milioane tone in 
1969. Pentru anul in curs se 


prevede o producţie de 7,5 mi- 
lioane tone de petrol. Cea mai 
mare parte din această produc- 
Ur se află acum in miinile unor 
firme străine („Gulf Oil“, „An- 
gola Holding“ cu sediul la 
Londra, „Compagnie française 
des pétroles*,  „Indusean Inter- 
national“ 一 societate  sud-atri- 
cană etc.). Consultind articolul 
despre interesele economice 
străine in Africa, publicat în 
nr. Y din acest an al revistei 
noastre, veţi găsi amănunte în 
legătură cu această situaţie. 3) 
La construcția barajului uriaş 
de la Cabora Bassa, pe fluviul 
Zambezi, în Mozambic, vroiau 
să participe, initial, șapte mo- 
nopoluri internationale. În cele 
din urmă acestea au fost- re- 
duse la trei: ,Zameco” — 
consovtiu international 

recent, cu sediul la Paris, con- 
dus de  multimilionarul sud=a- 
frican Eric Oppenheimer si 
compus din firme sud-africane, 
vest-germane, franceze, portu- 
pheze `  „Cabora Bassa Con- 
struction Consortium”, grup an- 
glo-elvetian cu sediul la Lon- 
dra; „Cabora Bassa Builders“. 
grup international cu sediul la 
Paris, compus din firme ameri- 
cane, sud-africane, portugheze, 
franceze, italiene şi elvețiene. 
Contractul de construcție a ba- 
rajului a fost in cele din urmă 
obținut de consorțiul „Zameo“ 
(celelalte două grupuri vor fi 
asociate). Barajul va fi construit 
pe fluviul Zambezi, la 120 km 
nord de orașul Tete, la 400 km 
de Oceanul Indian şi la 200 km 
de frontiera rhodesiană, iar cen- 
trala electrică de la  Cabora 
Bassa va avea o putere de 
3500000 kilowati. In prima fază 
a lucrărilor va incepe construi- 
rea barajului. va fi amenajat un 
lae de acumulare cu o supra- 
fată de 2 800 kmp si o capacitate 
de 63 milioane me; va fi con- 
struită centrala subterană — trei 
grupuri de cite 400000 kW fie- 
care, În 1974, la stirşitul celei 
de-a doua faze a lucrărilor, va 
fi deja construită o a-doua cen- 
trală şi barajul va produce a- 
tunci 18 miliarde kWh. Prin 
construcţia uriasului baraj de Ia 
Cabora Bassa, guvernul portu» 
ghez urmăreşte -un scop dublu ` 
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dezvoltarea exploatării econo- 
mice a regiunii cu ajutorul capi- 
talurilor: străine- şi înăbuşirea 
luptei de eliberare a populaţiei 
din Mozambic, prin. stabilirea 
unei populații de coloni albi. 
De altfel, pentru construcţiile de 
la Cabora Bassa, autorităţile 
portugheze au evacuat aproxi- 
mativ 22 000 de atricani 
care: locuiau în aceste regiuni. 
Autorităţile portugheze sperá ca 
prin construcția barajului sá fie 
stabiliți aici aproximativ un 
milion de coloni albi. 
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STOCAREA PETROLULUI 


V. Suciu, Piteşti. Creşterea 
consumului şi procedeul societá- 
ților petroliere de a conserva 
in orice moment un stoo de pro- 
duse cel puţin echivalent con- 
sumului pe trei luni, au deter- 
minat importante investiţii pen- 
tru stocarea petrolului brut şi 
al produselor finite. In Franţa, 
bunăoară, capacitatea stocárii a 
crescut cu 4,8 milioane mc în 
cursul anului 1969, ajungind la 
29,7 milioane mc la 1 ianuarie 
1970. Stocarea subterană, desti- 
natá. inmagazinárii petrolului 
brut pentru rafinăriile de la 
Berre, este în curs de amena- 


| 
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Jare în apropiere de -Manosque. 
O conductă de 97 km lungime 
va lega această construcție- dé- 
portul Lavera. O secţiune de um 
milion me a fost: dată. în folo» 
sinfá anul trecut ` o aită seeţiu» 
ne de 25-—3. milioane mc, im. 
curs de realizare; va fi dată în 
folosinţă im. 1971. În 1973, cind! 
întreaga construcţie va fi tere 
minatá, vor exista 18: cavităţi, 
cu o capacitate de cinei mili- 
oane mc. Ip acelaşi timp, în 
septembrie 1969, au început la 
Lavera lucrările pentru. con» 
struirea unor depozite de sto- 
care subterană a propanului . li- 
chid, cu o capacitate de 73 000 
me, depozite ce urmează a fi 
terminate în 1972. Alte principa- 
le depozite: de stocare : la Bas- 
sens (lingă Bordeaux — 190000 
mc), la Valenciennes (129'000 
mo), de-a-lungul conductei Me- 
diterana-Rhon- si la Villette-de- 
Vienne (la sud de rafinăria de 
la Feyzim. Nevoia tot mai mare 
de petrol și produse petroliere 
a determinat, totodată, apariţia 
de noi conducte, printre care a- 
mintim conducta  Gargenville= 
Orly, care va trece la sud de 
Paris, va deservi centrul de sto- 
care de la Coignieres şi va fi 
dată în folosinţă în toamna a- 
cestui an. 
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EXPO 70 
Nicu Báesiu, com. Baia del vilionul mexican se găsesc ves- 
Fier, jud. Gori, 1) Pavilionul! tigii ale artei aztece, imprumu- 


Uniunii Sovietice de la Expozi- 
tia universală „Osaka '70* este 
cel mai înalt din intreaga expos 
zitie — 109 m. Infátisarca sa 
este aceea a unui drapel desfá- 
surat. Pavilionul Statelor Unite 
aseamănă unei ciuperci în- 
gropate: Japonia prezintă un pa- 


se 


vilion care are- aspectul unei 
flori de cireş — cele cinei pavi- 
lioane uriașe reprezentind cele 


cinci petale. Pavilionul elveţian 
arată ca un imens pom de lu- 
mini, din aluminiu si plastic. 
Pavilionul Republicii Federale a 


Germaniei se aseamănă unui 
„deal verde“ — desenat de un 
pictor seenograf. Canada pre- 


zintă un pavilion ai cărui pereţi 
oblici sint oglinzi uriaşe, în 
timp ce Franţa prezintă 3 con- 
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strucţii de formă sferică. În pa- | 


tate Muzeului national de antro- 
pologie din Mexic. „Expo '70* 
a costat mai puțin decit Olim- 
piada japoneză (2,3 miliarde do- 
lari) dar aduce de 20 de ori 
mai mulți vizitatori străini şi 
japonezi care plătesc o taxă de 
intrare, La Expoziţie, deschisă 
pe o suprafaţă de 815 acri, par- 
ticipá 73 de naţiuni. Pină acum 
a fost vizitată de peste 10 mi- 
lioane de turiști. Cea mai mare 
cifră de vizitatori intr-o zi a 
fost de 441 000. 2) Vă recoman- 


dăm consultarea  reportajului 
„Sakura“ apărut în nr. 18 al re- 
vistei noastre, in care sint 
explicate unele aspecte ale ,mi- 
racolului japonez“. 3) Nu au 
apărut date noi in legătură cu 
fostul preşedinte indonezian 


Sukarno. 


posta 
redacției 


STENOGRAMA LUI LIPMANN 


Ani- 


Nueleanu, 
noasa, jud. Gorj. În prima ju- 


Mihai com. 
mătate a lunii ce s-a încheiat, 
mai precis la 7 aprilie, procu- 
rorul Edmund Dinis a declarat 
afacerea Mary Jo Kopechne in- 
chisá definitiv. Din acest mo- 
ment urma ca stenograma pro- 
cesului verbal să fie dată pu- 
blicitátii. Iată însă că , steno- 
graful Sidney Lipmann pretinde 
in faţa tribunalului statului 
Massachusetts şi apoi în faţa 
tribunalului federal că el este 
singurul în drept de a dispune 
reproducerea şi vinderea pro- 
cesului verbal. Incidentul a 
fost incheiat în urmă cu două 
sáptámini (la 27 aprilie), cind 
judecătorul Joseph. Tauro, in- 
trind în posesia documentelor, a 
ordonat publicarea lor. Steno- 
grama de 764 de pagini avea să 
apară două zile mai tirziu. 
Publicarea  stenogramei pro- 
cesului Mary Jo Kopechne, 
acum, la încheierea definitivă 
a cazului, nu mai poate influ- 
enta cu nimic situaţia senato- 
rului Edward Kennedy. Aceasta 
pare să fie, de altfel, părerea 
tuturor comentatorilor şi mai 
ales a membrilor partidului 
democrat. În acest sens trebuie 
înțeleasă şi hotărirea unora din 
membrii acestui partid de a-l 
desemna pe Edward Kennedy 
drept candidat la alegerile pre- 
zidentiale din 1972, în ciuda de- 
claraţiilor senatorului, care își 
afirmă dorinţa de a susţine încă 
un mandat senatorial pe întreaga 
sa durată. Totuşi, un fapt este 
evident in această stenogramá ` 
judecătorul pare să se fi îndoit 
de nevinovăția lui Edward Ken- 
nedy. Faptul ar putea atrage, 
evident, oricind noi atacuri îm- 
potriva sa. Dorinţa membrilor 
partidului democrat (din ce în 
ce mai mulţi) de a fi repre- 
zentati la alegerile din 1972 de 
Edward Kennedy se sprijiná pe 
faptul că senatorul este încă 
unul din cele mai influente per- 
sonalitáti ale partidului, Timpul 
care desparte deocamdată acest 
moment de campania prezi- 
dentialá ar fi suficient, sustin 
acciasi membri, pentru a se uita 
,neplácutul* accident de pe 
insula Chappaquiddick. În cen- 
trul fotografici: Sidney Lip- 
mann. 
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Valeriu Dumitru, com. Cim- 
puri, jud. Vrancea. 1) Pactul 
S.E.A.T.O. a fost inființat la 8 
septembrie ` 1954. 2) Pactul 
C.E.N.T.O. a fost inființat la 14 


y februarie 1955. 


- Vasile Corozel, Ploieşti. Cri- 
teriul împărțirii statelor în mari, 
mici si mijlocii nu este numai 
cel geografic, ci si al potenția- 


lului economic al țărilor res- 
pective. 
DALLAS REÎNVIAT 

Marin Mocanu, Bucureşti. 


Richard Sprague este un spe- | 
cialist american al ordinatoare- 
lor, director al unei firme de 
cercetări electronice. Recentul 
articol publicat în revista „Com- 
puters and’ Automations . Maga- 
zine“ a suscitať nu numai un 
viu interes dar şi nedumerire. 
Sprague afirmă ca' are dovezile 
că cel puțin patru trăgători au 
participat la asasinarea. fostului 
preşedinte american J. F. Ken- 
nedy si că cel puțin cincizeci de 
persoane sint amestecate in a- 
cest complot. Sprague işi spri- 
jină afirmaţiile pe analiza cu 
ajutorul .ordinatoarelor a- cinci 
sute de fotografii, luate în mo- 
mentul asasinatului, şi analiza 
parţială a douăzeci si cinci de 
mii de clişee din secvențele 
cinematografice. Aparatele elec- 
tronice, studiind toate” aceste 
fotografii, au hotărit că au fost 
trase asupra preşedintelui şase 
focuri de armă : un glonte nu a 
atins pe nimeni, un altul l-a 
lovit pe guvernatorul statului 
Texas, John Connally, Si alte 
patru pe președinte — două l-au 
lovit în cap, unul în spate şi 
ultimul în git. Aceeaşi analiză 
arată că numai două din toate 
aceste. focuri au fost trase din 
depozitul de cărţi şi că Lee Os- 
wald nu se numără printre 
tintasi, deoarece nu se afla în 
acele momente acolo. Este greu 
de spus dacă si ce urmări ar 
putea avea aceste afirmaţii ale 
lui Richard Sprague. 


DIN NOU DESPRE PIRAȚI 
SI CORSARI 


În legătură cu articolul pu- 
blicat la această rubrică, in- 
titulat „Pirat și corsar“, vreau 
sá fac “următoarele completări 
si precizări : 

În dreptul internațional, prin 
navă corsar se înțelege nava 


înarmată de particulari în timp 
de război cu autorizația guver- 
nului unui stat beligerant sub 
controlul şi responsabilitatea a- 
cestuia în scopul de a parti- 
cipa, pe riscul si în profitul 
lor, la operațiunile de război 
maritim, în special împotriva 
navelor comerciale. Noţiunea 
definește totodată şi echipajul 
acestor nave, precum si pe ar- 
matorul lor. Autorizafia in ba- 
za cáreia navele particulare e- 
rau inarmate purta denumirea 
de „scrisoare de marcă“ sau 
„comision în cursă“. Desi ac- 
fionau sub controlul şi respon- 
sabilitatea unui stat, navele 


respective nu se aflau in sol- 
da acestuia ; ele rămineau nave 
particulare, "Tucrind. De propri- 
ile cheltuieli și riscuri in schim- 
bul unei părți-din prada pe care 
o capturau. Deci în timp de pa- 
ce aceste nave făceau comerț, 
iar în timp de război partici- 
pau la operațiuni militare, O- 
perațiile de război efectuate 
de navele corsar poartă denu- 
mirea de cursă. Prin Declara- 
tia de la Paris din 16 aprilie 
1856 cursa a fost interzisd. 
„Cursa este şi rămîne abolită“ 
— se stipula în articolul 1 al 
acestei declarații. S.U.A., Spa- 
nia și Mexicul au refuzat sä 
semneze documentul. După  a- 
„ceastă dată, numeroas2 state au 
renunțat la cursa efectuată de 
particulari prin tratate  bilate- 
rale. Aceasta si datorită fap- 
tului că înarmarea navelor mo- 
derne costă foarte scump iar 
eficacitatea lor este tot mai 
redusă. După abolirea cursei 
s-a căutat un mijloc de com- 
pensare a acestei pierderi ; ne- 
cesitatea întăririi operațiilor de 
război a condus la ideea de a 
transforma navele de comerț in 
bastimente militare. Pentru pri- 
ma dată, ea a fost pusă ân 
practică de Prusia, care, în 24 
iulie 1870, a dat un decret prin 
care invita pe armatorii ger- 
mani „de a se pune la dispo- 
zitia patriei“. Exemplul Pru- 
siei a fost imitat si de alte sta- 
te. Rusia le-a folosit in rázbo- 
iul cu Turcia din 1877 ; Spania, 
in războiul cu S.U.A. din 1899 ; 
Rusia 8i Japonia în războiul din 
1904-1905 etc. Astfel în scurt 
timp, folosirea navelor comer- 
ciale ca bastimente de război 
era consacrată printr-o recu- 
noastere generală de toate pu- 
terile maritime. Ráminea de re- 
glementat aspectul juridic, a- 
cela de a fixa condițiile sub 
care o navă comercială trans- 
formată poate dobîndi calita- 


tea de „navă de război“, cu 
toate consecințele ce decurg 
pentru tratamentul său. Pro- 


blema a fost trangatá la Con- 
ferinta de pace de la Haga din 
1907 şi materializată in cea 
de a VII-a Convenție, care 
stabileşte între altele următoa- 
rele condiții : Articolul prim. 
„Nici o navă de comerț trans- 
formată în bastiment de război 
nu poate să aibă drepturi și 
obligații conferite acestei ca- 
litáti, dacă nu este plasată sub 
autoritatea directă, controlul i- 


Telefon 17.60.10, 


Tiparul executat 


Abonamentele se fac la oficiile „poştale, factorii postali 
si difuzorii voluntari din întreprinderi şi instituții 
一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 人 


二 


sáptáminal de politică externă editat de 
Uniunea. PZiariştilor din Republica Socialistă Românie 
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la Combinatul Poligrafic „Casa Scinteii“ 


mediat si responsabilitatea pu- 
terii al cărei pavilion îl poar- 
tă“. Celelalte articole ale Con- 
venției stabilesc elemente de 
drept. internaţional ale acestei 
categorii. Nava comercială care 
nu îndeplineşte aceste condiţii 
este - considerată navă corsar. 
Spre deosebire de cursă, care 
constituia o adevărată practi- 
că de voluntariat,  asemănătoa- 
re, într-un fel, corpurilor de 
voluntari din războiul teres- 
tru, pirații (prin acest termen 
desemnîndu-se atit persoane 
particulare cit şi nave de stat) 
comit acte ilicite de violenta 
pe mare în scopul de a práda, 
captura şi scufunda navele cap- 
turate: Pirateria sau  briganda- 
jul maritim, cum se mai nu- 
meste, datorită pericolului pe 
care-l prezintă pentru securi- 
tatea navigaţiei internationale, 
este considerată, printr-o, se- 
rie de acte internaţionale (Tra- 
tatul de la Nyon din 1937, Con- 
venția de la Geneva din 1955, 
cu privire la marea liberă), o 
crimă de dreptul ginţilor. Na- 
vele fiecărui stat au dreptul de 
a urmări pe pirați in marea li- 
beră si a-i traduce în fața in- 
stantelor de judecată ale statu- 
lui captor. De subliniat că, în 
timp ce Convenţia de la Nyon 
încadrează în actele de piraterie 
atacul vaselor submarine, de su- 
prafatá si al aeronavelor mili- 
tare împotriva vaselor comer- 
ciale ale nebeligerantilor, Con- 
ventia de la Geneva din 1958 
a reglementat numai pirateria 
comisă de navele particulare. 
Considerind ca incompletă a- 
ceastă reglementare, R.S. Ro- 
mânia a făcut o declarație la 
14 octombrie 1961 cu oca- 
zia ratificării acestei ， 
venfii în care preciza: Gu- 
vernul R.S. România conside- 
rá că definiția pirateriei, ast- 
fel cum este formulată în art. 
15 din Convenția asupra mării 
libere, nu cuprinde unele ac- 
tiuni care, potrivit dreptului 
internațional contemporan, tre- 
buie sá fie socotite ca fiind acte 
de piraterie“. Declarația se re- 
feră la acte săvirşite de nave 
de stat. 

Codul penal al Republicii So- 
cialiste România incrimineazd 
în articolul 212 pirateria prevă- 
zînd pedepse care variază între 
2 şi 15 ani. 


Nicolae AVRAM 
București 


18.50.05. ai 18.53.55 
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